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•		 Mēs iesakām izlasīt arī atsevišķas instrukcijas, kas attiecas uz aprīkojumu, 
kuru jūsu transportlīdzeklī uzstādījis Isuzu dīleris.

•		 Jūsu Isuzu dīleris labprāt atbildēs uz visiem jautājumiem par šajā 
rokasgrāmatā sniegto informāciju.

•		 Lūdzu, atstājiet šo rokasgrāmatu transportlīdzeklī, kad to pārdodat tālāk - 
tā būs nepieciešama nākamajam īpašniekam.

Šo Īpašnieka'rokasgrāmatu glabājiet transportlīdzeklī, lai 
vajadzības gadījumā varētu ērti uz to atsaukties.

•		 Lūdzu, uzmanīgi izlasiet šo rokasgrāmatu, jo īpaši informāciju, kas 
apzīmēta ar šādām simbolu/burtu kombinācijām: BRĪDINĀJUMS, 

UZMANĪBU, PADOMS  un PIEZĪME . 
Starp tiem BRĪDINĀJUMS un UZMANĪBU atgādina, ka jābūt īpaši 
uzmanīgiem. Attiecīgo norādījumu neievērošana vai nepareiza ievērošana 
var izraisīt miesas bojājumus vai nelaimes gadījumus. Lūdzu, izlasiet tos 
rūpīgi.

•		 Šajā rokasgrāmatā ilustrācijas galvenokārt atspoguļo labās puses vadības 
modeļus. 

•		 Tā kā transportlīdzekļa specifikācijas atšķiras, aprakstā izmantotā 
ilustrācija var neatbilst jūsu transportlīdzeklim.

•		 Šīs rokasgrāmatas saturs ir aktuāls tās izdošanas dienā, taču tas var 
nedaudz atšķirties no jūsu transportlīdzekļa specifikācijas izmaiņu vai citu 
modifikāciju dēļ, kas veiktas pēc tam.

•		 Aprīkojums, kas minēts šajā rokasgrāmatā, var nebūt aprīkots atkarībā no 
transportlīdzekļa specifikācijām. Lūdzu, pārbaudiet sava transportlīdzekļa 
specifikācijas un izlasiet šo rokasgrāmatu.

•		 Šī rokasgrāmata ir piemērojama transportlīdzeklim visās valstīs, izņemot 
ASV un Kanādā.

•		 Visas tiesības aizsargātas. Šī materiāla pilnīga vai daļēja reproducēšana 
vai kopēšana bez rakstiskas ISUZU MOTORS LIMITED atļaujas ir 
aizliegta.

Piezīmes par šīs rokasgrāmatas lasīšanu



Izmantotie simboli šajā rokasgrāmatā

BRĪDINĀJUMS  
•	Šo ar šo simbolu apzīmēto norādījumu neievērošana var izraisīt ugunsgrēku 

jūsu transportlīdzeklī, kā arī izraisīt jūsu un/vai citu cilvēku nāvi vai nopietnus 
ievainojumus.

UZMANĪBU  
•	Ar šo simbolu apzīmēto norādījumu neievērošana var izraisīt traumas vai 

negadījumu.

PADOMS  
•	Šo ar šo simbolu apzīmēto norādījumu neievērošana var izraisīt nepareizu 

transportlīdzekļa darbību vai bojājumus.

PIEZĪME  
•	Šis simbols apzīmē informāciju, kas jums jāzina.



Piezīmes par lietošanu 

 "Izmantotie simboli šajā rokasgrāmatā" aprakstītie simboli ir atrodami šajā lietošanas 
instrukcijā, lai nodrošinātu tās pareizu un drošu lietošanu un novērstu traumas 
vai īpašuma bojājumus. Pirms pārējās šīs lietošanas pamācības daļas lasīšanas 
pārliecinieties, ka saprotat šo simbolu nozīmi.

Šajā lietošanas pamācībā parādītie ekrāni var atšķirties no šīs ierīces faktiskajiem 
ekrāniem.

Ar šādiem simboliem ir norādīti galvenie drošības noteikumi, kas jāievēro, un noderīga 
ekspluatācijas informācija.
Galvenie drošības noteikumi, kas jāievēro, un noderīga ekspluatācijas informācija ir 
aprakstīta "Izmantotie simboli šajā rokasgrāmatā".
•	Izlasiet visus materiālus, piemēram, lietošanas instrukcijas un garantijas, kas ir 

pievienoti izstrādājumam. ISUZU neuzņemas atbildību par neapmierinošu produkta 
darbību, kas radusies šo norādījumu neievērošanas dēļ.

•	Izmaiņas produkta specifikācijās var radīt atšķirības starp lietošanas instrukcijas 
saturu un produkta funkcijām.

PIEZĪME  
•	Esiet uzmanīgi, izmantojot šo lietošanas instrukciju.

Lapas var izkrist no iesējuma, ja tās plēsīsiet vai vilksiet ar spēku. Izmantojiet 
lietošanas pamācību uzmanīgi. 
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Kā lietot rokasgrāmatu
Nodaļas rādītāja cilne Nodaļu/sadaļu nosaukumi
Izmantojiet to, lai ātri piekļūtu 
vajadzīgajai nodaļai.

Šie virsraksti ir noderīgi, lai uzreiz 
saprastu satura būtību.

4-12 AUDIO

USB Music File Player

Using the USB music file player
This unit can play music files saved in a USB flash drive. Only MP3/WMA/WAV/AAC/
Flac/ALAC/OGG Vorbis playback is supported.

(1)

(2)

(9)

(4)

(11)

(5) (7)

(8)

(3)

(10)

(6)

(1) Progress bar (7) List button
(2) File up/down and fast forward/fast 

reverse buttons
(8) Audio settings button

(3) Folder selection buttons (9) File list
(4) Play/Pause button (10) Music/Video select button
(5) Repeat button (11) Text scroll button
(6) Random button

Displays only if the text cannot be fully displayed.

NOTE  

Some functions may not be available when the vehicle is in motion.
 and  buttons: This function is available only when the folder is selected 

from a list and played.

Listening to a USB music file

1. Connect a USB flash drive to the USB terminal.

2. On the Audio screen, touch USB .
The playback starts.
Touch  button to switch from music mode to video mode.

ADVICEWARNING NOTECAUTION

Simboli
Šo simbolu nozīmes skatīt iepriekšējā lappusē.

•	Visas vērtības šajā rokasgrāmatā ir norādītas galvenokārt saskaņā ar Starptautisko 
mērvienību sistēmu (vai SI vienībās), iekavās norādot parastās metriskās vērtības 
un ASV lietotās mvienības.

•	Piezīme: Šī lapa ir parādīta tikai kā piemērs. Tā nav paredzēta, lai sniegtu 
informāciju par konkrēto audioierakstu.

•	Šajā dokumentā ierīce parasti ir aprakstīta, atsaucoties uz ekrāniem, kas parādās, 
kad ir pievienotas papildu ierīces.

•	Paneļa pogu nosaukumi tiek parādīti kā  (piem.: , ).
•	Skārienekrāna pogu nosaukumi tiek parādīti kā [ ].
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Kā atrast noteiktu tēmu
Lapu, kurā aprakstīta konkrētā tēma, meklējiet, 
izmantojot vispārējo satura rādītāju sadaļā 
NODAĻAS APRAKSTS, NODAĻAS RĀDĪTĀJS 
un/vai SATURS katras nodaļas pirmajā lapā.
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Lietošanas piesardzības pasākumi

UZMANĪBU  
•	Uzturiet skaļumu atbilstošā līmenī, lai varētu sadzirdēt skaņas no ārpuses, tostarp 

brīdinājuma skaņas, balsis un sirēnas. To neievērojot, var izraisīt negadījumu.
•	Skaļumam jābūt iestatītam atbilstošā līmenī, lai izvairītos no dzirdes bojājumiem, 

kad ierīce ir ieslēgta.
•	Nedemontējiet vai nemodificējiet izstrādājumu, jo tā iekšējā struktūra ir precīzi 

izstrādāta. Ja jums ir nepieciešama tehniskā palīdzība, sazinieties ar tuvāko ISUZU 
izplatītāju.

PADOMS  
•	Nelietojiet šo ierīci, ja transportlīdzeklī ir ļoti karsts, piemēram, karstā vasaras 

dienā. To neievērojot var sabojāt ierīci. Pirms lietošanas pārliecinieties, ka 
transportlīdzeklis ir atdzisis.

•	Sistēmu var izmantot, kad aizdedzes slēdzis ir pozīcijā ON vai ACC. Neatstājiet 
motora slēdzi pozīcijā ON, ja motors nestrādā. Ja vēlaties izmantot ierīci, kad 
motors nedarbojas, pagrieziet motora slēdzi pozīcijā ACC.
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Kā lietot šo ierīci

Sākuma ekrāns

BRĪDINĀJUMS  
•	Autovadītājam braukšanas laikā nevajadzētu darboties ar ekrānu vai koncentrēt 

uzmanību uz to. Ja vadītājs vēlas lietot ierīci, vispirms apstādiniet transportlīdzekli 
drošā vietā.

1.	 Ieslēdziet transportlīdzekļa 
dzinēju.
•	Īsi pēc tam uz dažām sekundēm 

tiek parādīts ISUZU logotips, kam 
seko ekrāns CAUTION.

•	Ja vēlaties izvēlēties ekrāna valodu, 
pieskarieties pie [Valoda]. Valodas 
atlases ekrānā pieskarieties 
vajadzīgajai valodai.

2.	 Pieskarieties [Turpināt].
•	Kad šī ierīce tiek iedarbināta, 

var paiet dažas sekundes, līdz 
brīdinājuma ekrānā [Sagatavo...] 
mainās uz [Turpināt] .
Tā ir normāla šīs ierīces palaišanas 
darbība.

•	Pēc dažām sekundēm sistēma 
automātiski pārslēgsies uz sākuma 
ekrānu pat tad, ja nepieskaras 
[Turpināt].
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Daļu nosaukumi un funkcijas
<9 collu displejs: Hi-grade modeļi>

<8 collu displejs: Mid-grade modeļi> <8 collu displejs: Basic grade modeļi>

Paneļa poga

Automašīnas 
ar kreiso 
vadības pusi

Hi-grade modeļi

Mid/Basic grade 
modeļi

Automašīnas 
ar labo 
vadības pusi

Hi-grade modeļi

Mid/Basic grade 
modeļi
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Taustiņš Funkcija

Nospiediet:
•	Pieskarieties, lai ieslēgtu/izslēgtu audio.

Pagrieziet:
•	Pagrieziet, lai mainītu skaļumu.

	− Pagriežot pa labi, skaļums tiek palielināts, bet pagriežot pa kreisi - 
samazināts.

Nospiediet un turiet:
•	Nospiediet un turiet, lai izslēgtu ekrāna displeju.

	− Lai atkal parādītu ekrānu, pieskarieties vai nospiediet jebkuru no pogām, 
un ekrāns atkal būs tāds, kāds bija redzams pirms izslēgšanas.

*1

•	Pieskarieties, lai attēlotu automašīnas informācijas ekrānu.
Sīkāku informāciju skatiet transportlīdzekļa īpašnieka rokasgrāmatā.

•	Pieskarieties, lai atgrieztos iepriekšējā rādījumā.

•	Pieskarieties, lai parādītu sākuma ekrānu.

Pievienojoties Apple CarPlay vai Android Auto:. 
•	Nospiediet un turiet, lai parādītu lietotnes sākuma ekrānu.

Ja nav pieslēgts Apple CarPlay vai Android Auto: 
•	Pieskarieties, lai parādītu tālruņa ekrānu, ja ir izveidots savienojums ar 

mobilo tālruni.
Pievienojoties Apple CarPlay vai Android Auto: 
•	Pieskarieties, lai parādītu lietojumprogrammas tālruņa ekrānu.
•	Nospiediet un turiet, lai sāktu lietotnes runas atpazīšanu.

*1

Ja nav pieslēgts Apple CarPlay vai Android Auto: 
•	Pieskarieties, lai parādītu Connect izvēlnes ekrānu.

Pievienojoties Apple CarPlay vai Android Auto: 
•	Pieskarieties, lai parādītu pievienoto Apple CarPlay vai Android Auto ekrānu.

	− Pieskaroties Apple CarPlay vai Android Auto ekrānam, kad tas tiek 
attēlots, tiks atvērta Connect izvēlne.

Nospiediet un turiet:
•	Nospiediet un turiet, lai parādītu izvēlnes Connect izvēlnes ekrānu.
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Taustiņš Funkcija

Pagrieziet:
•	Mainiet frekvenci uz augšu/ uz leju par 1 soli.
•	Pārslēdz dziesmas/datnes uz augšu vai uz leju.

Nospiediet:
•	Ja audio ir izslēgts: 

Tiek parādīts Audio izvēlnes ekrāns.
•	Kad ir ieslēgts audio (ja nav audio augšējā ekrāna): 

Tiek parādīts Audio ekrāns.
•	Kad ir ieslēgts audio (audio ekrāna augšējā ekrānā): 

Tiek parādīts Audio izvēlnes ekrāns.

Nospiediet un turiet:
•	Nospiediet un turiet, lai parādītu Audio izvēlnes ekrānu.

*1 : 	Tikai Hi-grade modelis ar 9 collu displeju

PIEZĪME  
•	Skārienpanelis var darboties nepareizi vai nereaģēt, ja to darbina ar priekšmetiem, 

kas nav pirksti (nagi, cimdi, pildspalvas u. c.).
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USB pieslēgvietas

UZMANĪBU  
•	USB savienojuma kabelis savienojuma kabelis jānovieto tā, lai tas netraucētu 

drošai braukšanai.

1.	 Savienojiet (vai atvienojiet) USB zibatmiņu vai viedtālruni ar USB 
pieslēgvietu, izmantojot USB savienojuma kabeli.
•	8 collu displeja Mid/Basic grade modeļiem – lai izveidotu savienojumu, atveriet 

USB savienojuma termināļa vāku.

< 9 collu displejs Hi-grade modelis> < 8 collu displejs Mid / Basic grade 
modelis>

(1)

(1)

Nr. Funkcija

(1) USB Type-C™ savienojuma pieslēgvieta

PIEZĪME  
•	Lai savienotu tādas ierīces kā USB zibatmiņas un viedtālruņus, ir nepieciešams 

USB Type-C™ kabelis.
•	Lai ierīci savienotu ar viedtālruni, var izmantot šādus USB savienojuma kabeļus.

	− iPhone: USB Type-C™ uz Lightning
	− Android: USB Type-C™ uz USB Type-C™, USB Type-C™ uz Micro USB

•	Savienojumi, izmantojot citus kabeļus, kas nav iepriekš minētie, negarantē, ka tie 
darbosies, un var nebūt iespējams uzlādēt pieslēgto ierīci.

	− Piemērs: Savienošana ar Lightning kabeli, izmantojot USB Type-C™ uz USB-A 
kabeli, vai savienošana ar eMarker kabeli.

•	Šī ierīce var nesasniegt optimālu veiktspēju ar dažiem USB zibatmiņas diskiem.
•	Šī ierīce neatbalsta USB centrmezglus.
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Darbība ar žestiem
Šo ierīci var darbināt ar skārienkustības žestiem.

UZMANĪBU  
•	Ar pirkstu pieskarieties skārienekrāna pogām. Darbojoties ar skārienekrāna pogām 

ar cietiem priekšmetiem, piemēram, lodīšu pildspalvām un mehāniskiem zīmuļiem, 
var sabojāt ekrānu.

Pieskaršanās žesti
Šo ierīci var darbināt, izmantojot šādus skāriena žestus.

•	Pieskāriens: 
Pieskarieties, lai izvēlētos vienumus uz 
ekrāna.

•	Vilkšana: 
Velciet ekrānu, lai to ritinātu līdz ar 
pirksta kustību.

•	Slidināšana: 
Lai ātri ritinātu ekrānu attiecīgajā 
virzienā, slidiniet ar pirkstu ekrānā uz 
augšu/uz leju/ pa kreisi/ pa labi.
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Skārienekrāna pogu izmantošana
Šo ierīci var darbināt, ar pirkstiem tieši pieskaroties ekrānā redzamajām zīmēm un 
elementiem.
•	Lai novērstu skārienekrāna bojājumus, nespiediet skārienekrāna taustiņus spēcīgi.

Saraksta ekrānu izmantošana 
Ja ir pieejami slēptie elementi, varat ritināt ekrānu uz augšu vai uz leju.

(1)

(1) Ritināšanas josla: 
•	Pārvelciet ekrānu uz augšu vai uz leju, lai 

ritinātu.

Pārslēgšanas pogas darbība
Pieskarieties, lai ieslēgtu vai izslēgtu iestatījumus.

(1)

(1) Pārslēgšanas poga: 
•	Ja iestatījumam ir [ ] poga, pieskaroties 

tai, iestatījums tiks ieslēgts vai izslēgts.
Ja iestatījums ir ieslēgts, poga būs zila.

Regulēšanas stieņa darbība
Pieskarieties regulēšanas joslai vai velciet to, lai mainītu iestatījumu.

(1)

(1) Regulēšanas josla: 
•	Pieskarieties vai velciet  uz vajadzīgo 

pozīciju.

PIEZĪME  
•	Regulēšanas josla pazūd, ja vairākas sekundes netiek veikta nekāda darbība.
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Ekrāna tastatūras darbība

(2)
(9)

(5) (6) (7)

(3)

(1)

(8)(4)

Nr. Funkcija

(1) Tiek parādītas ievadītās rakstzīmes.

(2) Ievada teksta laukā rakstzīmi, kurai pieskaraties. 

(3)

Atkarībā no tastatūras pogas displejs mainīsies šādi.
•	[ ]: Pārslēdz starp simbolu tastatūru un ciparu tastatūru.
•	[ ]: Pārslēdz starp lielajiem un mazajiem burtiem.
•	[ ]: Pārslēdz starp simbolu tastatūru un ciparu tastatūru.

(4) Pārslēdz starp [ ] (alfabēts) un [ ] (skaitļi/simboli).

(5)
Pārslēdz starp tastatūras valodām vai izkārtojumiem.
•	Šis taustiņš ir pieejams, ja sistēmas iestatījumos ir iestatīts vairāku valodu/

izkārtojumu iestatījums sadaļā “Tastatūras iestatījumi”. (Skatīt 3-6 lapu)

(6) Ievada atstarpes.

(7) Izslēdz tastatūras ekrānu.

(8) Apstiprina ierakstu.

(9)
Ar taustiņa pieskārienu dzēš rakstzīmi, kas atrodas kursora kreisajā pusē. Pieskaroties 
taustiņam un turot to nospiestu, vienlaicīgi dzēš visas ievadītās rakstzīmes, kas atrodas 
pa kreisi no kursora.

PIEZĪME  
•	Jūsu drošībai tastatūra ir atspējota, kamēr transportlīdzeklis ir kustībā. Lai to 

izmantotu, lūdzu, apstādiniet transportlīdzekli drošā vietā.
•	Atkarībā no izvēlētajām tastatūras valodām/izkārtojumiem tastatūras taustiņi var 

atšķirties. Var tikt parādītas arī citi, šeit neaprakstīti taustiņi.
•	Ievadot rakstzīmes, atkarībā no izvēlētajām tastatūras valodām/izkārtojumiem var 

parādīties ieteiktās rakstzīmes. Pēc nepieciešamības pieskarieties vajadzīgajam 
rakstzīmēm.
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Sākuma ekrāna lietošana

Sākuma ekrāns
Sākuma ekrānā tiek parādītas pogas, informācija un logrīki.
Pieskarieties pogām vai velciet ekrānu, lai atvērtu ekrānus un piekļūtu funkcijām.

<Ekrāns automašīnām ar kreiso vadības 
pusi>

<Ekrāns automašīnām ar labo vadības 
pusi>

(8)

(1)

(3)

(4)

(5)(6) (7)

(2)

(4)

(1)

(3)

(8)

(5)(6) (7)

(2)

Nr. Funkcija Lapa

(1) Statusa josla 2-13

(2)
Izvēlnes josla
•	Velciet izvēlnes joslu ([ ]) uz leju, lai parādītu viedtālruņa 

savienojuma izvēlnes ekrānu.
2-14

(3)

Audio avota logrīks
•	Pieskarieties, kad ieslēgts audio režīms, lai parādītu audio ekrānu.

•	[ ]: Pieskarieties, lai parādītu Audio izvēlnes ekrānu.

•	[ ] / [ ]: Pieskarieties, lai atskaņotu vai apturētu multivides 
atskaņošanu.

•	Radio: Ritiniet, lai ritinātu uz augšu/uz leju pa iestatījumiem.
•	USB/iPod, Bluetooth® audio, Apple CarPlay, Android Auto:  

Ritiniet, lai ritinātu augšup/lejup pa failiem.

4-2

(4)

Pulksteņa/kalendāra logrīks
•	Lai pārslēgtos starp pulksteņa un kalendāra displejiem, švīkājiet pa kreisi vai 

pa labi.
•	Pieskarieties, lai pulksteņa/kalendāra logrīku padarītu par pilnekrāna logrīku.

2-16

(5)

Tālruņa logrīks
•	Pieskarieties, lai parādītu “Tālrunis” izvēlnes ekrānu.

•	[ ]: Pieskarieties, lai parādītu "Kontakti” ekrānu.

•	[ ]: Pieskarieties, lai parādītu "Vēsture” ekrānu.

•	[ ]: Pieskarieties, lai parādītu “Ātrzvanīšana” izvēlnes ekrānu.
•	Ja ir pievienota Apple CarPlay, pieskarieties, lai parādītu lietotnes tālruņa 

ekrānu.

7-5
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Nr. Funkcija Lapa

(6)

Connect logrīks
•	Pieskarieties, lai parādītu Connect izvēlnes ekrānu.

•	[ ]: Pieskarieties, lai parādītu Apple CarPlay ekrānu.

•	[ ]: Pieskarieties, lai parādītu Android Auto ekrānu.

•	[ ]: Pieskarieties, lai parādītu Miracast ekrānu.

5-5

(7)

Iestatījumu logrīks
•	Pieskarieties, lai parādītu iestatījumu ekrānu.

•	[ ]: Pieskarieties, lai ieslēgtu vai izslēgtu Wi-Fi iestatījumu.

•	[ ]: Pieskarieties, lai ieslēgtu vai izslēgtu Bluetooth iestatījumu.

•	[ ]: Pieskarieties, lai izslēgtu skaņu.

3-2

(8)

Vehicle logrīks
•	Lai pārslēgtos uz logrīku Vehicle, švīkājiet pa labi vai pa kreisi.
•	Pieskarieties, lai attēlotu automašīnas informācijas ekrānu.

Sīkāku informāciju skatiet transportlīdzekļa īpašnieka rokasgrāmatā.

—



2-13﻿PĒC IZMANTOŠANAS

Statusa josla
Statusa josla sastāv no divām daļām.

(1) (2)

Nr. Funkcija

(1)

Stāvokļa displeja zona: 
•	Rāda ierīces funkciju statusu.

: Norāda, ka ierīce ir savienota ar USB termināli.

: Norāda, ka ierīcei, kas pieslēgta ar USB termināli, ir radusies pārslodze.

: Norāda, ka ierīcei, kas pieslēgta, izmantojot USB termināli, ir radies 
pārspriegums.

: Norāda, ka USB terminālim pievienotā atmiņas ierīce netiek atbalstīta.

: Norāda, ka ierīce, kas savienota ar USB termināli, netiek atbalstīta.

: Norāda, ka no ierīces, kas savienota ar USB termināli, nav saņemta atbilde.

: Norāda, ka USB terminālim pievienotais USB koncentrators nav atbalstīts.

: Norāda, ka Wi-Fi ir ieslēgts.

: Norāda, ka Wi-Fi nav savienots, ja Wi-Fi funkcija ir ieslēgta.

: Norāda, ka ir pievienota Bluetooth® ierīce.

: Norāda, ka Bluetooth® ierīce nav savienota, kad Bluetooth® funkcija ir ieslēgta.
: Norāda GPS uztveršanas statusu.

•	Signāla līmenis tiek parādīts četros līmeņos: , ,  un .
•	  (dzeltens) tiek parādīts, ja ir notikusi sakaru kļūda, un  (sarkans) tiek 

parādīts, ja signāls ir zaudēts.

(2)
Šībrīža laiks: 

•	Kad pulksteņa displejs ir ieslēgts, tiek parādīts šībrīža laika ekrāns. (Skatīt 3-4 
lapu)
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Smartphone connect izvēlnes ekrāns
Velciet uz leju izvēlnes joslu sākuma ekrāna augšdaļā, lai parādītu Smartphone 
connect izvēlnes ekrānu, kurā var izvēlēties katru avotu.

(1) (2) (3) (4)

(5) (6)

Nr. Funkcija Lapa

(1) Phone 7-2

(2) USB
USB mūzika: 4-12
USB video: 4-15

iPod: 4-19

(3) Bluetooth audio 4-23

(4) Miracast 5-17

(5) Android Auto 5-10

(6) Apple CarPlay 5-6
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Sākuma ekrāna pielāgošana

Logrīks
Biežāk izmantotās funkcijas varat pievienot sākuma ekrānā kā logrīkus.

Logrīka atlasīšana sākuma ekrānā
Logrīkus var atlasīt, pavirzot pulksteņa/kalendāra logrīku vai Vehicle logrīku pa kreisi 
vai pa labi.

(1)(2)

Nr. Funkcija Lapa

(1) Pulksteņa/kalendāra logrīks 2-16

(2) Transportlīdzekļa logrīks 6-2
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Pulksteņa/kalendāra logrīks
Ja pieskarieties kādai logrīka vietai, kas nav skārienekrāna poga, pulksteņa/kalendāra 
logrīks tiek parādīts visā ekrānā.

<Logrīka ekrāns> <Pilnekrāns>

(2)

(1)

(3)

(1)

(2)

Nr. Funkcija

(1) Laiks

(2)

Kalendārs
•	Pilnekrāns: 

Lai pārslēgtu kalendāra mēnešus, švīkājiet pa kreisi vai pa labi.
	− : Pieskarieties, lai atgrieztos pie pašreizējā kalendārā mēneša.

•	Logrīku ekrāns: 
Lai pārslēgtos starp pulksteņa un kalendāra displejiem, švīkājiet pa kreisi vai pa labi.

(3) Logrīka lappušu skaita simbols

PIEZĪME  
•	Laiku var attēlot 12 vai 24 stundu formātā. (Skatīt 3-4 lapu)



3

	● Iestatījumu ekrāna parādīšana	 3-2

	● Sistēmas iestatījumi	 3-3

	● Audio iestatījumi	 3-12

	● Displeja iestatījumi	 3-17

	● Bluetooth® iestatījumi	 3-19

	● Wi-Fi iestatījumi	 3-27

	● Kameras iestatījumi	 3-29

UZSTĀDĪJUMI
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Iestatījumu ekrāna parādīšana

Atveriet iestatījumu izvēlni, lai konfigurētu visus šīs ierīces iestatījumus.

1.	 Pieskarieties   
[Iestatījumi].

Pieskarieties ekrāna kreisajā pusē esošajai iestatījumu pogai, lai skatītu opciju.
•	Sistēmas iestatījumi (skat. 3-3 lapu)
•	Audio iestatījumi (skat. 3-11 lapu)
•	Displejs iestatījumi (skat. 3-15 lapu)
•	Bluetooth iestatījumi (skat. 3-17 lapu)
•	Wi-Fi iestatījumi (skat. 3-25 lapu)
•	Kameras iestatījumi (skat. 3-27 lapu)
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Sistēmas iestatījumi

Tas ļauj mainīt sistēmas iestatījumus.

1.	 Iestatījumu ekrānā pieskarieties 
vienumam [Sistēma].

2.	 Pieskarieties iestatījumam, kuru 
vēlaties mainīt.

•	Sistēmas valoda (skat. 3-3 lapu)
•	Pulksteņa iestatīšana (skat. 3-4 lapu)
•	Izvēlieties laika zonu (skat. 3-5 lapu )
•	Vasaras laiks (skat. 3-6 lapu )
•	Tālruņa vārda pasūtījums (skat. 3-6 lapu )
•	Ierīces nosaukums (skat. lapu 3-6)
•	Apple CarPlay iestatījumi (skat. 5-9 lapu )*
•	Android Auto iestatījumi (skat. 5-11 lapu )
•	Tastatūra (skat. 3-6 lapu )
•	Atiestatīšana (skat. 3-7 lapu )
•	Programmatūras atjaunināšana (skat. 3-9 lapu )
•	Par programmatūru (skat. 3-10 lapu )
＊:	 Netiek attēlots pēc noklusējuma.

Sistēmas valodas iestatījumi
Tas ļauj mainīt displeja valodu.

1.	 Sistēmas iestatījumu ekrānā 
pieskarieties pie [Sistēmas 
valoda].

2.	 Pieskarieties saraksta valodai, 
kuru vēlaties lietot.
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Pulksteņa iestatījumi
Tas ļauj mainīt pulksteņa rādīšanas iestatījumus.

1.	 Sistēmas iestatījumu ekrānā 
pieskarieties pie [Pulksteņa 
iestatīšana].
•	Tiks parādīts pulksteņa iestatījumu 

ekrāns.

Pulksteņa formāta iestatījumi
Tas ļauj mainīt pulksteņa formāta veidu.

1.	 Iestatiet Izmantot 24 stundu formātu uz .
•	Iestatiet Izmantot 24 stundu formātu uz  , lai laiku rādītu 24 stundu formātā.

Datuma attēlošanas iestatījumi
Tas ļauj mainīt datuma attēlošanas veidu.

1.	 Pieskarieties [Izvēlieties datuma formātu].

2.	 Pieskarieties vēlamajam datuma formātam no saraksta.

Pulksteņa displeja ieslēgšana/izslēgšana

1.	 Iestatiet Pulksteņa attēlošana uz .
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Laika joslas iestatījumi
1.	 Sistēmas iestatījumu ekrānā 

pieskarieties pie [Izvēlieties laika 
zonu].

2.	 Pieskarieties savai laika joslai.
•	Sīkāku informāciju par reģiona 

iestatījumiem skatiet tālāk tabulā.

Tirgi Noklusējuma 
iestatījums Laika joslas iestatījumi

ES Griničas laika 
zona 

Griničas, Centrālā, Austrumu, manuālā 
laika zona 

Āzija GMT+7 GMT+7, GMT+8, GMT+9, manuāli 

Centrālamerika, Dienvidamerika GMT-4 GMT-6, GMT-5, GMT-4, GMT-3, manuāli 

Āfrika GMT+2 GMT+1, GMT+2, manuāli 

Klusā okeāna reģiona laika zona Austrumi Rietumi, Centrāleiropa, Austrumi, 
Jaunzēlande, manuāli 

Manuāla laika zonas konfigurēšana

1.	 Laika joslas izvēles ekrānā pieskarieties [Manuāli] .

2.	 Lai iestatītu laiku, pieskarieties [ ] vai [ ].

3.	 Pieskarieties [OK].
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Vasaras laika iestatījumi
Jūs varat konfigurēt vasaras laiku.

1.	 Ekrānā Sistēmas iestatījumi iestatiet Vasaras laiks uz .
•	Ja iestatīts uz “Ieslēgts”, pašreizējais laiks tiek pārcelts par vienu stundu uz priekšu.

Tālruņa kontaktu secības iestatījumi
Izvēlieties, vai kontaktus kārtot pēc Vārds vai Uzvārds.

1.	 Sistēmas iestatījumu ekrānā 
pieskarieties vienumam [Tālruņa 
kontaktu secība].

2.	 Pieskarieties vēlamajai 
kārtošanas secībai.

Ierīces nosaukuma iestatījumi
Varat mainīt ierīces nosaukumu, kas tiek izmantots šīs ierīces identificēšanai, 
savienojot šo ierīci ar citām ierīcēm.

1.	 Sistēmas iestatījumu ekrānā 
pieskarieties pie [Ierīces 
nosaukums].

2.	 Pieskarieties laukam Ierīces 
nosaukums, ievadiet rakstzīmi.
•	Noklusējuma ierīces nosaukums ir 

CAR AUDIO.
•	Par tastatūras izmantošanu skatiet 

"Operating the on-screen keyboard" 
on page 2-10.

3.	 Pieskarieties [OK].

Tastatūras iestatījumi
Tas ļauj mainīt tastatūras izkārtojumu vai valodas iestatījumus.

1.	 Sistēmas iestatījumu ekrānā 
pieskarieties pie [Tastatūra].

2.	 Pieskarieties vēlamajam 
izkārtojumam vai valodai no 
saraksta.

3.	 Pieskarieties [OK].
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Sistēmas atiestatīšana
Tas ļauj dzēst visus reģistrētos datus/sistēmas iestatījumus un atjaunot ierīces 
rūpnīcas noklusējuma iestatījumus.

1.	 Sistēmas iestatījumu ekrānā 
pieskarieties pie [Atiestatīt].
•	Tiks parādīts sistēmas 

atiestatīšanas ekrāns.

Wi-Fi paroles atiestatīšana
Saglabāto Wi-Fi paroli var atiestatīt, izmantojot Piekļuves punkta režīms iestatījumos 
Wi-Fi .

1.	 Ekrānā Atiestatīt iestatījumus 
pieskarieties pie [Atiestatīt Wi-Fi 
paroli].

2.	 Pieskarieties [Jā].

3.	 Pieskarieties [OK].

Personīgo datu dzēšana
Var izdzēst lietotāja saglabātos iestatījumus un lietojumprogrammas datus.

1.	 Ekrānā Iestatījumu atiestatīšana 
pieskarieties pie [Notīrīt 
personiskos datus].

2.	 Pieskarieties [OK].

3.	 Pieskarieties [OK].
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Sistēmas iestatījumu iniciēšana
Tas ļauj dzēst visus sistēmas iestatījumus un atjaunot ierīces rūpnīcas noklusējuma 
iestatījumus.

1.	 Ekrānā Iestatījumu atiestatīšana 
pieskarieties pie [Atjaunot 
rūpnīcas noklusējuma 
iestatījumus].

2.	 Pieskarieties [OK].

3.	 Pieskarieties [OK].

PIEZĪME  
•	Vienmēr veiciet vienu no šīm darbībām, nododot, pārdodot vai atbrīvojoties no 

transportlīdzekļa.
•	Ņemiet vērā, ka šīs darbības nevar atcelt.
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Programmatūras atjaunināšana
Programmatūras atjauninājumus var veikt, USB terminālim pieslēdzot USB zibatmiņu 
ar lejupielādētajiem atjauninājumu datiem.

UZMANĪBU  
•	Programmatūras atjaunināšanas laikā neizslēdziet dzinēja slēdzi vai ierīci.

1.	 USB terminālim pievienojiet USB 
zibatmiņas disku.

2.	 Sistēmas iestatījumu ekrānā 
pieskarieties pie [Programmatūras 
atjaunināšana].
•	Tiks parādīts programmatūras 

atjaunināšanas ekrāns.

3.	 Pieskarieties [OK].
•	Tiks sākta atjaunināšanas datu 

lejupielāde.

4.	 Kad lejupielāde ir pabeigta, 
parādīsies ziņojums, un pēc 4 
sekundēm ierīce tiks restartēta.
•	Pēc restartēšanas programmatūras 

atjaunināšana ir pabeigta.
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Sistēmas datu skatīšana
1.	 Sistēmas iestatījumu ekrānā 

pieskarieties pie [Par 
programmatūru].

Iekārtas informācija

1.	 Ekrānā Par sistēmu pieskarieties 
pie [Sistēmas informācija].
•	Tiek parādīts sistēmas informācijas 

ekrāns.
•	Sīkāku informāciju par atvērtā 

pirmkoda licenci skatiet "Open 
Source License Information" on 
page 10-33 .

<Sistēmas informācijas ekrāns>
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Audio iestatījumi

Tas ļauj mainīt audio iestatījumus.

1.	 Iestatījumu ekrānā pieskarieties 
pie [Audio].

2.	 Pieskarieties iestatījumam, kuru 
vēlaties mainīt.

Skaņas balansa / līdzsvara iestatījumi
1.	 Audio iestatījumu ekrānā 

pieskarieties pie [Skaņas balanss 
/ līdzsvars].

2.	 Pieskarieties kursoram vai velciet 
to uz vēlamo pozīciju.
•	Var arī pieskarties [Priekšējais] 

/ [Aizmugurējais] vai [Kreisais] / 
[Labais] , lai pielāgotu.

Basu iestatījumi
Zemo frekvenču diapazonu var pastiprināt vai vājināt.

1.	 Ekrānā Audio iestatījumi pieskarieties pie [Basi].

2.	 Pieskarieties kursoram vai velciet to uz vēlamo pozīciju.
•	Regulējamais diapazons ir no -5 līdz +5.
•	Noklusējuma iestatījums ir 0.
•	Vērtību var arī pielāgot, pagriežot  , kamēr tiek rādīts kursors.
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Vidējās frekvences iestatījumi
Vidējās frekvences diapazonu var pastiprināt vai vājināt.

1.	 Ekrānā Audio iestatījumi pieskarieties pie [Vidējā frekvence].

2.	 Pieskarieties kursoram vai velciet to uz vēlamo pozīciju.
•	Regulējamais diapazons ir no -5 līdz +5.
•	Noklusējuma iestatījums ir 0.
•	Vērtību var arī pielāgot, pagriežot  , kamēr tiek rādīts kursors.

Augsto frekvenču iestatījumi
Augsto frekvenču diapazonu var pastiprināt vai vājināt.

1.	 Ekrānā Audio iestatījumi pieskarieties pie [Augstās frekvences].

2.	 Pieskarieties kursoram vai velciet to uz vēlamo pozīciju.
•	Regulējamais diapazons ir no -5 līdz +5.
•	Noklusējuma iestatījums ir 0.
•	Vērtību var arī pielāgot, pagriežot  , kamēr tiek rādīts kursors.

Automātiskie skaņas līmeņa regulēšanas iestatījumi
Automātiski regulē skaļumu atkarībā no transportlīdzekļa ātruma.

1.	 Audio iestatījumu ekrānā 
pieskarieties pie [Automātiskais 
skaņas līmenis].

2.	 Pieskarieties vēlamajam 
jutīgumam.
•	[OFF]: Nav saistīts ar 

transportlīdzekļa ātrumu.
•	[Zems]: Nedaudz maina skaļumu 

atkarībā no ātruma.
•	[Vidējs]: Atkarībā no ātruma maina 

skaļumu starp zemo un augsto 
iestatījumu.

•	[Augsts]: Ievērojami maina skaļumu 
atkarībā no ātruma.

Skaņas efektu iestatījumi
Optimālo akustisko telpu transportlīdzeklim var izveidot, iestatot skaņas efektus.

1.	 Ekrānā Audio iestatījumi iestatiet Skaņas efekts uz .

PIEZĪME  
•	Skaņas efekta funkcija neietekmē brīvroku vai darbības skaņas.
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Kompresora iestatījumi
Samazinot atšķirību starp kluso un skaļo skaņu, klausītāji var baudīt mūziku ar stabilu 
skaļumu.

1.	 Ekrānā Audio iestatījumi iestatiet Kompresors uz .

Pīkstiena skaņas iestatījumi
1.	 Ekrānā Audio iestatījumu ekrānā Pīkstiena skaņas iestatiet .

Tālruņa skaļuma iestatījumi
1.	 Ekrānā Audio iestatījumi pieskarieties pie [Tālruņa skaļums].

2.	 Pieskarieties vai velciet kursoru uz vēlamo skaļumu.
•	Regulējamais diapazons ir no 0 līdz 63.
•	Noklusējuma iestatījums ir 30.
•	Zvana laikā var pagriezt  , lai pielāgotu skaļuma iestatījumu.

Zvana signāla skaļuma iestatījumi
1.	 Ekrānā Audio iestatījumi pieskarieties pie [Zvana signāla skaļums].

2.	 Pieskarieties vai velciet kursoru uz vēlamo skaļumu.
•	Regulējamais diapazons ir no 0 līdz 63.
•	Noklusējuma iestatījums ir 23.
•	Skaļumu var regulēt arī, pagriežot  , kamēr tiek rādīts kursors.

Vadības norāžu iestatījumi
Tas ļauj regulēt vadības skaņu skaļumu.

1.	 Ekrānā Audio iestatījumi pieskarieties pie [Balss norāžu skaļums].

2.	 Pieskarieties vai velciet kursoru uz vēlamo skaļumu.
•	Regulējamais diapazons ir no 1 līdz 8.
•	Noklusējuma iestatījums ir 5.
•	Skaļumu var regulēt arī, pagriežot  , kamēr tiek rādīts kursors.
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Skaņas izvades iestatījumu rokasgrāmata
Tas ļauj iestatīt labā vai kreisā skaļruņa skaņu izvadīšanu.

1.	 Ekrānā Audio iestatījumi pieskarieties pie [Balss norāžu skaļruņa 
iestatīšana].

2.	 Pieskarieties vajadzīgajai skaļruņa izejai.

Sistēmas restartēšanas skaņas iestatījumi
Pēc aizdedzes slēdža iestatīšanas OFF (LOCK) pozīcijā, ja motors ir iedarbināts vai 
aizdedzes slēdzis ir iestatīts ACC pozīcijā, skaļums tiek iestatīts atbilstošā līmenī (no 8 
līdz 40).

1.	 Ekrānā Audio iestatījumi iestatiet Sistēmas restartēšanas skaņa uz .
•	Tas ir 8, ja skaļums ir iestatīts no 0 līdz 7, un 40, ja tas ir iestatīts no 41 līdz 63.
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Displeja iestatījumi

Tas ļauj mainīt displeja iestatījumus.

1.	 Iestatījumu ekrānā pieskarieties 
pie [Displejs].

2.	 Pieskarieties iestatījumam, kuru 
vēlaties mainīt.

Sākuma ekrāna iestatījumi
Varat arī izvēlēties vienu no diviem sākuma ekrāna izkārtojuma veidiem.

1.	 Ekrānā Displejs iestatījumu ekrānā pieskarieties vienumam [Sākuma 
ekrāna izkārtojums].

2.	 Pieskarieties vēlamajam izkārtojumam.

Rādījuma iestatījumi
1.	 Ekrānā Displejs iestatījumu ekrānā iestatiet Displejs uz .

•	Iestatiet  , lai izslēgtu ekrānu.
	– Lai atkal parādītu ekrānu, pieskarieties vai nospiediet jebkuru no pogām, un 
ekrāns atkal būs tāds, kāds bija redzams pirms izslēgšanas.

Animācijas efektu iestatījumi
Ieslēdz un izslēdz izlīdzināšanas efektu, pārejot no viena ekrāna uz otru vai izmantojot 
slidināšanas žestu.

1.	 Ekrānā Displejs iestatījumi iestatiet Animācijas efekti uz .
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Skren Settings (Ekrāna iestatījumi)
Izvēlieties vienu no trim ekrāna rādīšanas režīmiem, kurus var pielāgot.

1.	 Ekrānā Displeja iestatījumi 
pieskarieties pie [Attēla 
pielāgošana].

2.	 Pieskarieties režīmam, kuru 
vēlaties konfigurēt, izvēlieties 
no [Vispārīgi], [PhoneMirror]un 
[Kamera].
•	Attēla kvalitāti var pielāgot katram 

režīmam.

Iestatījums Piemērojamais ekrāns

Attēla kvalitātes regulēšana

Spilgtums Kontrasts Krāsa Tonis

Uzlabot: 
[ ]

Samazināt: 
[ ]

Pacelt: 
[ ]

Apakšējā: 
[ ]

Zaļās krāsas 
uzlabošana: 
[ ](green)

Sarkanās krāsas 
uzlabošana: 

[ ](red)

Aptumšot: 
[ ]

Padarīt 
gaišāku: 

[ ]

Vispārīgi

•	 Iestatījumu ekrāns
•	 Audio ekrāns (radio, 

USB, iPod vai 
Bluetooth® audio)

•	 Transportlīdzekļa 
informācijas ekrāns

PhoneMirror

•	 Apple CarPlay 
lietojumprogrammas 
ekrāns

•	 Android Auto 
lietojumprogrammas 
ekrāns

•	 Miracast ekrāns

Kamera •	 Aizmugurējā kamera

 : Regulējams /  : Nav regulējams
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Bluetooth® iestatījumi

Bluetooth® iestatījumu ekrāns ļauj pievienot/izņemt mobilos tālruņus vai pārnēsājamās 
ierīces, savienot vai atvienot, mainīt piekļuves kodus (piekļuves atslēgas) un skatīt 
detalizētus Bluetooth® iestatījumus.

BRĪDINĀJUMS  
•	Nedrīkst pievienot vai mainīt Bluetooth® iestatījumus braukšanas laikā. Pirms 

Bluetooth® iestatījumu pielāgošanas apstādiniet transportlīdzekli drošā vietā un 
nospiediet stāvbremzi.

1.	 Iestatījumu ekrānā pieskarieties 
pie [Bluetooth].

2.	 Pieskarieties iestatījumam, kuru 
vēlaties mainīt.

PIEZĪME  
•	Nav pārbaudīts, vai ierīce darbojas ar visiem mobilajiem tālruņiem vai 

pārnēsājamām ierīcēm, kas atbalsta Bluetooth®. Savienojums ar visiem mobilajiem 
tālruņiem vai pārnēsājamām ierīcēm, kurās iespējota Bluetooth®, nav garantēts.

•	Sīkāku informāciju par darbību skatiet mobilā tālruņa vai pārnēsājamās ierīces 
lietošanas pamācībā.

•	Pārslēdzoties starp mobilā tālruņa/portatīvās ierīces savienojumiem, Bluetooth® 
audio signāls var pārtrūkt.
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Bluetooth® ieslēgšana/izslēgšana
Tas ļauj ieslēgt un izslēgt Bluetooth® funkcijas.

1.	 Ekrānā Bluetooth iestatījumi iestatiet Bluetooth uz .

PIEZĪME  
•	Lai iespējotu Android Auto Bluetooth tiek automātiski ieslēgts, kad ierīce ir 

pievienota, izmantojot USB.

Reģistrēto ierīču uzskaitījums
Ir iespējams pārbaudīt savienotos mobilos tālruņus un pārnēsājamās ierīces un dzēst 
tos.

Pārbaudiet pārī savienotās ierīces

1.	 Ekrānā Bluetooth iestatījumi 
pieskarieties pie [Savienoto ierīču 
saraksts].
•	Tiek parādītas pārī savienotās 

ierīces.

PIEZĪME  
•	Ja neviena ierīce nav savienota pārī, pārī savienoto ierīču sarakstu nevar atlasīt.
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Mobilā tālruņa vai portatīvās ierīces pievienošana
Šim blokam var pievienot līdz 5 mobilajiem tālruņiem vai portatīvajām ierīcēm.
•	Pārliecinieties, vai pievienotajā mobilajā tālrunī vai portatīvajā ierīcē ir ieslēgts 

Bluetooth® iestatījums.
	− Savā viedtālrunī dodieties uz Noteikumi  Bluetooth un ieslēdziet Bluetooth 
pārslēdzēju.

	− Bluetooth® iestatījumus mobilajiem tālruņiem un portatīvajām ierīcēm skatiet 
mobilā tālruņa vai portatīvās ierīces lietotāja rokasgrāmatā.

1.	 Ekrānā Bluetooth iestatījumi 
pieskarieties pie [Pievienot ierīci].
•	Tiek parādīts mobilo tālruņu un 

portatīvo ierīču savienošanas 
ekrāns.

2.	 Pieskarieties vajadzīgajai 
reģistrācijas metodei.
•	Savienojiet ierīci, izmantojot vienu 

no šādām divām metodēm.
	– [Meklēt ierīci]: Pāris no šīs 
ierīces (Skat. 3-20 lapu)

	– [Savienot pārī no mobilā 
tālruņa]: Savienošana pārī no 
mobilā tālruņa vai portatīvās 
ierīces (skat.  3-21 lapu).

PIEZĪME  
•	Skatiet “Pārslēgšanās starp ierīcēm” 3-24 lappusē par pievienoto mobilo tālruņu 

vai portatīvo ierīču pieslēgšanu/atvienošanu.
•	Ja jau esat pārī savienojis piecas Bluetooth® ierīces un vēlaties pārī savienot jaunu 

ierīci, dzēsiet pārī savienoto Bluetooth® ierīci. Informāciju par pārī savienotas 
ierīces dzēšanu skatiet sadaļā “Ierīces dzēšana” 3-22 lappusē.
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Savienošana pārī no šīs ierīces

1.	 Pieskarieties [Meklēt ierīci].

2.	 Pieskarieties mobilajam tālrunim 
vai portatīvajai ierīcei, kuru 
vēlaties pievienot.

3.	 Pārbaudiet PIN kodu, kas 
redzams uz ierīces un mobilajā 
tālrunī vai portatīvajā ierīcē, 
un izpildiet mobilā tālruņa 
vai portatīvās ierīces ekrānā 
redzamos norādījumus.

4.	 Pieskarieties [OK].
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Savienošana pārī no mobilā tālruņa vai pārnēsājamās ierīces

1.	 Ieslēdziet Bluetooth® savā 
mobilajā tālrunī vai portatīvajā 
ierīcē.

2.	 Pieskarieties [Savienot no mobilā 
tālruņa].
•	Savienošanas process atšķiras 

atkarībā no mobilā tālruņa 
vai portatīvās ierīces. Lūdzu, 
savienojiet pārī, kā to pieprasa 
ierīce.

3.	 Izvēlieties CAR AUDIO, kas 
parādās jūsu mobilajā tālrunī vai 
portatīvajā ierīcē.
•	Ierīces nosaukums pēc 

noklusējuma ir CAR AUDIO.
•	Ierīces nosaukumu var mainīt. 

(Skatīt 3-6 lapu)
•	Ja ierīces nosaukums ir mainīts, 

atlasiet jauno ierīces nosaukumu.

4.	 Pārbaudiet PIN kodu, kas 
redzams uz ierīces un mobilajā 
tālrunī vai portatīvajā ierīcē, 
un izpildiet mobilā tālruņa 
vai portatīvās ierīces ekrānā 
redzamos norādījumus.

5.	 Pieskarieties [OK].



3-22 UZSTĀDĪJUMI﻿

Ierīces dzēšana
1.	 Ekrānā Bluetooth iestatījumi 

pieskarieties pie [Savienoto ierīču 
saraksts].

2.	 Pieskarieties [ ] pie mobilā 
tālruņa vai portatīvās ierīces, lai 
dzēstu.

3.	 Pieskarieties [Jā].

PIEZĪME  
•	Ja tiek dzēsts mobilais tālrunis, tiek dzēsti arī visi ar ierīci saistītie dati, tostarp 

zvanu vēsture un adrešu grāmatas dati.

Automātiskās atbildes iestatījumi
Tas ļauj automātiski pieņemt ienākošos tālruņa zvanus.

1.	 Bluetooth iestatījumu ekrānā 
pieskarieties pie [Automātiskā 
atbilde].

2.	 Pieskarieties vēlamajam 
iestatījumam.
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Automātiskās noraidīšanas iestatījumi
Tas ļauj automātiski noraidīt ienākošos tālruņa zvanus.

1.	 Bluetooth iestatījumu ekrānā 
iestatiet Automātiska noraidīšana 
uz .
•	Iestatot šo vērtību  , ienākošie 

zvani tiks automātiski noraidīti.

Bluetooth® informācija
(2)(1) 1.	 Ekrānā Bluetooth iestatījumi 

pieskarieties pie [Savienoto ierīču 
saraksts].

2.	 Pieskarieties mobilajam tālrunim 
vai portatīvajai ierīcei, kuru 
vēlaties pielāgot.

(1)	Norāda, ka mobilā ierīce ir 
veiksmīgi savienota ar HFP 
(Hands-Free Profile).

(2)	Norāda, ka audioierīce ir veiksmīgi 
savienota ar A2DP (Advanced 
Audio Distribution Profile) vai 
AVRCP (Audio/Video Remote 
Control Profile).

3.	 Pieskarieties iestatījumam, kuru 
vēlaties mainīt.

PIEZĪME  

•	[ ]: Ļauj izmantot brīvroku tālruni.
•	[ ]: Ļauj izmantot Bluetooth® audio atskaņotāju.
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Pārslēgšanās starp ierīcēm 
Ja ir savienoti divi vai vairāki mobilie tālruņi vai pārnēsājamās ierīces, varat pārslēgties 
starp mobilo tālruni un pārnēsājamo ierīci, kuru vēlaties izmantot.

1.	 Ekrānā Savienoto ierīču saraksts pieskarieties vajadzīgajam mobilajam 
tālrunim vai portatīvajai ierīcei.

2.	 Bluetooth® detalizēto iestatījumu ekrānā pieskarieties vēlamajam 
elementam.
•	Konfigurējami elementi: 

	– [Brīvroku režīms]
	– [Bluetooth audio]

•	Savienošana/atvienošana notiek ar katru pieskārienu.

3.	 Pieskarieties [OK].

4.	 Ja tiek parādīts ziņojuma ekrāns, pieskarieties [Jā].

5.	 Pieskarieties [OK].
•	Savienojuma zīme tiks parādīta Savienoto ierīču saraksts ekrānā.

Adrešu grāmatu pārsūtīšana
Tas ļauj automātiski pārsūtīt adrešu grāmatas, kad izveidots savienojums ar mobilo 
tālruni.

1.	 Ekrānā Savienoto ierīču saraksts pieskarieties detalizētajam mobilajam 
tālrunim.

2.	 Bluetooth® detalizēto iestatījumu ekrānā iestatiet Automātiska tālruņa 
kontaktu pārsūtīšana uz .
•	Ja iestatīts uz , tālruņa kontaktu dati tiek pārsūtīti no mobilā tālruņa uz 

ierīci.
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Wi-Fi iestatījumi

Par Wi-Fi atbalstītajiem standartiem skatiet "Specifications" on page 10-34.

PADOMS  
•	Šī ierīce ir paredzēta lietošanai tikai pašreizējās dzīvesvietas valstī.
•	Ja Wi-Fi savienojums tiek izmantots, apmeklējot kādu citu valsti, jāievēro vietējie 

tiesību akti.

1.	 Iestatījumu ekrānā pieskarieties 
pie [Wi-Fi].

2.	 Pieskarieties iestatījumam, kuru 
vēlaties mainīt.

Wi-Fi izslēgšana
Tas ļauj izslēgt Wi-Fi funkcijas.

1.	 Ekrānā Wi-Fi iestatījumu ekrānā pieskarieties vienumam [OFF].
•	Wi-Fi funkcijas ir izslēgtas, ja izvēles rūtiņa ir atzīmēta.
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Miracast ieslēgšana vai izslēgšana
1.	 Wi-Fi iestatījumu ekrānā 

pieskarieties ikonai [Miracast].
2.	 Aktivizējiet Miracast funkciju savā 

viedtālrunī.
•	Informāciju par viedtālruņa 

lietošanu skatiet viedtālruņa 
lietotāja rokasgrāmatā.

•	Miracast displeja nosaukums 
atšķiras atkarībā no ražotāja 
un modeļa. Skatiet attiecīgā 
viedtālruņa modeļa lietošanas 
pamācību.

•	Lūdzu, izveidojiet savienojumu ar 
ierīci, izmantojot Wi-Fi Direct.

3.	 Kad viedtālrunis būs veiksmīgi 
savienots, tas tiks parādīts 
apstiprinājuma ekrānā.

4.	 Pieskarieties [OK].
•	Sīkāku informāciju par Miracast 

skatiet "Miracast®" on page 5-17 .

PIEZĪME  
•	Pārliecinieties, ka šis iestatījums ir ieslēgts, lai izmantotu Miracast.
•	Miracast nav saderīgs ar iPhone tālruņiem.
•	Miracast ieslēgšana izslēdz piekļuves punkta režīmu.

Piekļuves punkta režīma ieslēgšana vai izslēgšana
Ieslēdzot piekļuves punkta režīmu , var bezvadu režīmā pieslēgties Apple CarPlay vai 
Android Auto .

1.	 Ekrānā Wi-Fi iestatījumu ekrānā pieskarieties pie [Piekļuves punkta 
režīms].

PIEZĪME  
•	Ieslēdzot piekļuves punkta režīmu, tiek izslēgta Miracast funkcija.
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Kameras iestatījumi

Aizmugurējās kameras vadlīniju displeja iestatījumi
Iestatiet, vai braukšanas atpakaļgaitā laikā tiek vai netiek rādītas kameras vadlīnijas.

Ja aprīkots ar dinamisko vadlīniju aizmugurējo kameru

1.	 Iestatījumu ekrānā pieskarieties 
pie [Kamera].

2.	 Nospiediet pārslēgšanas pogu 
vēlamajam iestatījumam.
•	Statiskā vadlīnija: 

Tiek parādīta ceļa vadlīnija, kad 
transportlīdzeklis brauc atpakaļgaitā 
taisnā līnijā.

•	Dinamiskā vadlīnija: 
Tiek parādīta ceļa vadlīnija, 
pagriežot stūres ratu, kad 
transportlīdzeklis atrodas 
atpakaļgaitā.

Ja ir aizmugurējā kamera

1.	 Iestatījumu ekrānā pieskarieties 
pie [Kamera].

2.	 Pieskarieties pārslēgšanas pogai 
Guide Line.
•	Ja ir izvēlēts  , tiks parādītas 

vadlīnijas.

PIEZĪME  
•	Ja aizdedzes slēdzis ir ACC pozīcijā vai pārnesumu pārslēgšanas svira ir novietota 

R pozīcijā uzreiz pēc motora iedarbināšanas, vadlīnijas var netikt parādītas, lai gan 
ir ieslēgts vadlīniju iestatījums.
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Audio izvēlne

Audio izvēlnē var izvēlēties šādu režīmu.

1.	 Pieskarieties   [ ].

2.	 Pieskarieties vēlamajam 
režīmam.

Ikona Funkcija Lapa

Tiek parādīts Radio / DAB ekrāns.
Radio 4-3
DAB (ja ir) 4-8

Tiek parādīts USB mūzikas/video 
vai iPod ekrāns.

Mūzikas failu 
atskaņotājs 4-12

Video failu atskaņotājs 4-15
iPod 4-19

Parādiet Bluetooth® audio ekrānu. 4-23

Parādiet Android Auto ekrānu. 5-10

Parādiet Apple CarPlay ekrānu. 5-6
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Radio

Radio izmantošana
Modeļi ar RDS

<AM ekrāns>

(10)

(9)

(1)

(7)(8) (4)

(11)

(3)
<FM ekrāns>

(10)

(9)

(1)

(7)(8) (4)

(11)

(13)
(12)

(3)

(6) (5)

(2)(14) (15)

(1) Joslas poga *1 (9) Automātiskās priekšiestatīšanas taustiņš
(2) Teksta ritināšanas poga*2, *3 (10) Uz augšu/ uz leju iestatīšanas pogas
(3) Priekšiestatījuma taustiņi (11) Pašlaik uztver frekvenci
(4) Audio iestatījumu poga (12) Radio teksta informācija*2
(5) Saraksta poga*2 (13) Pašreizējais kanāls*2
(6) Radio iestatījumu poga*2 (14) TP ikona*2, *4
(7) Frekvences skala (15) Plūsmas ikona*2, *5
(8) Skenēšanas poga
*1 : 	[DAB] : Ja aprīkots
*2 : 	Tikai FM radio
*3 : 	Rāda tikai tad, ja tekstu nevar attēlot pilnībā.
*4 : 	Parādīts dažās valstīs vai apgabalos, kad tiek uztverta TP stacija.
*5 : 	Parādīts dažās valstīs vai apgabalos, kad saņemta satiksmes informācija.

Modeļi bez RDS
<AM ekrāns>

(3)

(4)

(1)

(6)(5) (7)

(2)

(8)
<FM ekrāns>

(3)

(4)

(1)

(6)(5) (7)

(2)

(8)

(1) Joslas poga (5) Skenēšanas poga
(2) Pašlaik uztver frekvenci (6) Frekvences skala
(3) Uz augšu/ uz leju iestatīšanas pogas (7) Audio iestatījumu poga
(4) Automātiskās priekšiestatīšanas taustiņš (8) Priekšiestatījuma taustiņi
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Radioraidītāja uztveršanas frekvence

Valsts vai reģions Uztveršanas frekvence Regulēšanas 
solis

Automātiskās 
regulēšanas solis

EU
AM 522-1 611 kHz 9 kHz 9 kHz

FM 87,50-108,00 MHz 0,05 MHz 0,10 MHz

Āzija, Āfrika, Klusā 
okeāna reģiona valstis

AM 531-1 629 kHz 9 kHz 9 kHz

FM 87,50-108,00 MHz 0,05 MHz 0,05 MHz

Centrālamerika, 
Dienvidamerika

AM 530-1 710 kHz 5 kHz 10 kHz

FM 87,50-108,00 MHz 0,10 MHz 0,10 MHz

Radio klausīšanās

1.	 Ekrānā Audio pieskarieties pie [Radio].
Radio joslas izvēle

1.	 Pieskarieties [AM], [FM1] vai [FM2].
•	Pašlaik uztveramajām frekvenču joslām tiks izcelti AM, FM1 vai FM2 .
•	Sīkāku informāciju par DABskatiet 4-8 .

Stacijas iestatīšana

Manuālā staciju meklēšana

1.	 Pieskarieties [ ]/[ ] vai pagrieziet [ ].
•	[ ]: Pārvietojiet frekvenci par 1 soli uz leju.
•	[ ]: Paaugstiniet frekvenci par 1 pakāpi.

Automātiskā regulēšana

1.	 Nospiediet un turiet nospiestu [ ]/[ ] ilgāk par 1,5 sekundēm.
•	Tūners automātiski pāriet uz staciju, kas ir vistuvāk ekrānā pašlaik rādītajai 

frekvencei, un apstājas. Lai atceltu automātisko regulēšanu, kamēr tā darbojas, 
vēlreiz pieskarieties pogai.

Stacijas saglabāšana
Radiostacijas var saglabāt manuāli vai automātiski.

Manuāla saglabāšana

1.	 Izvēlieties vēlamo staciju, izmantojot manuālo vai automātisko iestatīšanu.

2.	 Nospiediet un turiet nospiestu vajadzīgo iepriekš iestatīto pogu ilgāk par 
1,5 sekundēm.
•	Izvēlētā stacija tiek saglabāta un parādīta uz iepriekš iestatītās pogas.
•	Lai manuāli iestatītu papildu stacijas atlikušajiem iepriekš iestatītajiem kanāliem, 

atkārtojiet šo procedūru katram kanālam.
•	FM 1 un FM 2 var iestatīt pa 6 stacijām un 6 stacijām AM, kopā 18 stacijas.
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Automātiska saglabāšana

1.	 Pieskarieties [Auto-P].
•	Lai atceltu esošos automātiskos iestatījumus, pieskarieties pie [Atcelt].
•	Tūners meklē stacijas, sākot no zemākās frekvences un virzoties uz 

augstākajām frekvencēm. Kad tiek atrasta stacija ar pietiekami spēcīgu signālu, 
tā tiks piešķirta pašreizējās joslas 6. priekšiestatījuma pogai. Kad šis process ir 
pabeigts, uztvērējs atgriezīsies pie pirmās saglabātās stacijas.

PIEZĪME  
•	Lai saglabātu pašreizējo klausāmo staciju, nospiediet un turiet nospiestu vienu no 

iepriekš iestatītajām pogām ilgāk par 1,5 sekundēm.
•	Kad iepriekš iestatītajās pogās tiek iestatītas jaunas stacijas, iepriekš iestatītās 

stacijas tiek dzēstas.
•	Ja uztveramo staciju skaits ir mazāks par sešām, pārējās pogas paliek sākotnējās 

vērtībās.

Iepriekš iestatīta kanāla atlase no iepriekš iestatīto kanālu saraksta

1.	 Iepriekš iestatīto kanālu sarakstā pieskarieties vajadzīgajam iepriekš 
iestatītajam kanālam.

Meklēšana skanēšanas režīmā

1.	 Pieskarieties [ ].
•	Tūners meklē stacijas, sākot no pašreizējās frekvences un virzoties uz 

augstākām frekvencēm. Kad tiek atrasta stacija ar pietiekami spēcīgu 
uztveršanu, tā tiek atskaņota 5 sekundes.

•	Lai atceltu skanēšanas režīmu, pieskarieties [ ]/[ ] vai pagrieziet [ ].
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Par RDS (radio datu sistēma)
RDS (radio datu sistēma) var saņemt pašlaik uztveramās radiostacijas nosaukumu, 
nosaukumu, izpildītāju, albumu un satiksmes informāciju, izmantojot FM radio.
Šī funkcija dažās valstīts/reģionos nav pieejama.

Stacijas atlase no saraksta

1.	 Pieskarieties [ ].

2.	 Pieskarieties vajadzīgajai stacijai.
•	Sarakstā var saglabāt līdz 48 stacijām.

PIEZĪME  
•	Sarakstu var atjaunināt, pieskaras pogai [Atjaunināt].

RDS funkciju iestatījumi
Tas ļauj mainīt dažādus RDS funkciju iestatījumus.

1.	 Pieskarieties [ ].
2.	 Pieskarieties pārslēgšanas pogai, 

lai pārslēgtu iestatījumu.

FM satiksmes paziņojuma (TA) iestatījums
Satiksmes informāciju var saņemt manuāli vai automātiski, izmantojot TP (satiksmes 
programma)/TA (satiksmes paziņojums) funkciju.
Ja ir ieslēgta TA funkcija un ir pieejama TP stacija, ekrānā parādīsies  un tiks 
saņemta atbilstošā TP stacija. Ja TP staciju nevar uztvert, sāksies automātiska TP 
stacijas meklēšana. Kad tiek uzsākta satiksmes informācija, skaņas skaļums tiek 
automātiski izslēgts, lai jūs varētu dzirdēt TA informāciju. Ja šī funkcija ir ieslēgta, uz 
ekrāna tiek parādīts  .
Šī funkcija dažās valstīts/reģionos nav pieejama.

1.	 Pieskarieties pārslēgšanas pogai FM satiksmes paziņojums.
•	Pieskarieties, lai ieslēgtu/izslēgtu.
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FM alternatīvās frekvences (AF) iestatījums
Ja ir ieslēgta AF funkcija, frekvence automātiski pārslēgsies uz optimālo uztveršanas 
frekvenci tai stacijai, kuru pašlaik klausāties. Dažos reģionos stacijas var pārraidīt 
vienu un to pašu programmu dažādās frekvencēs.
Šī funkcija dažās valstīts/reģionos nav pieejama.

1.	 Pieskarieties pārslēgšanas pogai FM alternatīvā frekvence.
•	Pieskarieties, lai ieslēgtu/izslēgtu.

FM reģionālā koda maiņas (REG) iestatījums
Ja ir ieslēgta REG funkcija, varat klausīties vienu un to pašu programmu nepārtraukti.
Šī funkcija dažās valstīts/reģionos nav pieejama.

1.	 Pieskarieties pārslēgšanas pogai FM reģionālā koda maiņa.
•	Pieskarieties, lai ieslēgtu/izslēgtu.

FM radio teksta (RT) funkcijas iestatījums
Varat ieslēgt vai izslēgt radio teksta funkciju, kas ekrānā parāda stacijas nosaukumu 
un izpildītāja/dziesmas nosaukumu.

1.	 Pieskarieties pārslēgšanas pogai FM Radio teksts.
•	Pieskarieties, lai ieslēgtu/izslēgtu.
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DAB (ja ir aprīkojumā)

DAB (digitālās audio apraides) izmantošana
Šī ierīce ir saderīga ar DAB/DAB+ (digitālā audio apraide). DAB/DAB+ izmanto 
digitālos signālus, tāpēc varat baudīt saturu ar augstu skaņas kvalitāti salīdzinājumā ar 
analogo uztveršanu un stabilu uztveršanu braukšanas laikā.
Lai iegūtu sīkāku informāciju, piemēram, informāciju par DAB/DAB+ pakalpojumiem, 
kurus var izmantot tikai noteiktos reģionos, sazinieties ar ISUZU izplatītāju.
Šajā nodaļā DAB vai DAB+ tiks apzīmēts kā DAB.
Šī funkcija dažās valstīts/reģionos nav pieejama.

(3)

(7) (8) (9)

(10)

(1)
(2)

(4) (5) (6)

(11)(12)(13)

(1) Ansambļa meklēšanas pogas (8) Saraksta poga
(2) Stacijas logotips (9) Audio iestatījumu poga
(3) Apkalpošanas stacijas meklēšanas 

pogas
(10) Priekšiestatījuma taustiņi

(4) Slīdrāde*1 (11) Plūsmas ikona*2/Servisa ziņu ikona*1, 
*2/Modinātāja ikona*1, *2.

(5) Slīdrādes palielināšanas poga*1, *3 (12) TP ikona*4
(6) Teksta ritināšanas poga*5 (13) FM saites ikona*6
(7) DAB iestatījumu poga
*1 : 	Attēlots dažās valstīs vai apgabalos.
*2 : 	Informācijas saņemšanas laikā tiek attēlota dažās valstīs vai apgabalos.
*3 : 	Atspoguļo tikai tad, kad tiek rādīta slaidrāde.
*4 : 	Parādīts dažās valstīs vai apgabalos, kad tiek uztverta TP stacija.
*5 : 	Rāda tikai tad, ja tekstu nevar attēlot pilnībā.
*6 : 	Ja DAB uztveršana pasliktinās, radio automātiski meklē tā paša tīkla FM staciju ar labāku 

uztveršanu. Šī ikona tiek parādīta, ja tiek uztverta šāda FM stacija.

PIEZĪME  
•	Stacijas logotipa parādīšana var aizņemt ilgu laiku vai arī tas var netikt parādīts.

DAB atmiņas

1.	 Pieskarieties [DAB] ekrānā Radio .
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Ansambļa izvēle

1.	 Pieskarieties [ ]/[ ] ansambļa meklēšanas pogām vai pagrieziet pogu [
].

•	Tūners automātiski pāriet uz staciju, kas ir vistuvāk ekrānā pašlaik rādītajai 
frekvencei, un apstājas. Lai atceltu automātisko regulēšanu, kamēr tā darbojas, 
vēlreiz pieskarieties pogai.

Servisa stacijas izvēle

1.	 Pieskarieties [ ]/[ ] stacijas meklēšanas pogām.
•	[ ]: Izvēlieties iepriekšējo servisa staciju.
•	[ ]: Izvēlieties nākamo servisa staciju.
•	Tūners automātiski pāriet uz staciju, kas ir vistuvāk ekrānā pašlaik rādītajai 

frekvencei, un apstājas. Lai atceltu automātisko regulēšanu, kamēr tā darbojas, 
vēlreiz pieskarieties pogai.

Servisa stacijas glabāšana
Varat saglabāt servisa staciju iepriekš iestatītajās pogās.

1.	 Izvēlieties servisa staciju, kuru vēlaties saglabāt, izmantojot ansambļa 
meklēšanas pogas vai pakalpojumu stacijas meklēšanas pogas.

2.	 Nospiediet un turiet nospiestu vajadzīgo iepriekš iestatīto pogu ilgāk par 
1,5 sekundēm.
•	Izvēlētā servisa stacija tiks saglabāta un parādīsies uz iepriekš iestatītās pogas.
•	Atkārtojiet šos soļus attiecībā uz visām pārējām stacijām, kuras vēlaties 

saglabāt atlikušajos iepriekš iestatītajos ansambļos.
•	Iepriekš iestatītajās pogās var saglabāt 6 servisa stacijas.

PIEZĪME  
•	Lai saglabātu staciju, kuru klausāties šobrīd, nospiediet un turiet nospiestu iepriekš 

iesatīto staciju sarakstu ilgāk par 1,5 sekundēm.
•	Kad iepriekš iestatītajās pogās tiek iestatītas jaunas stacijas, iepriekš iestatītās 

stacijas tiek dzēstas.

Iepriekš iestatīta ansambļa izvēle no priekšiestatījuma pogām

1.	 Pieskarieties vēlamā iepriekš iestatītā ansambļa pogai.

Servisa stacijas meklēšana sarakstā
Tiks parādīts atlasāmo servisa staciju saraksts.
•	Sarakstā var attēlot ne vairāk kā 102 atlasāmas servisa stacijas.

1.	 Pieskarieties [ ].

2.	 Pieskarieties vajadzīgajai servisa stacijai.
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Slīdrādes ekrāna palielināšana
Jūs varat palielināt slīdrādes displeju.
Šī funkcija dažās valstīts/reģionos nav pieejama.

1.	 Pieskarieties [ ].
•	Pieskarieties [ ] , lai atceltu palielināto skatu.

PIEZĪME  
•	Ja slīdrādi vairs nav iespējams parādīt saņemtās informācijas izmaiņu dēļ, tā 

tiks pārslēgta uz ikonu. Ja tas atkal būs pieejams rādīšanai, tas automātiski 
pārslēgsies uz slaidrādes rādīšanu.

DAB funkciju iestatījumi
Tas ļauj mainīt DAB funkciju iestatījumus.

1.	 Pieskarieties [ ].
2.	 Pieskarieties pārslēgšanas pogai, 

lai mainītu iestatījumu.

DAB satiksmes paziņojuma (DAB-TA) iestatījums
DAB-TA funkciju var ieslēgt un izslēgt. Ja šī funkcija ir ieslēgta, tad, saņemot DAB-
TA informāciju, pašreizējā DAB dienesta stacija tiek apturēta, tiek saņemta DAB-TA 
apraide un tiek parādīts DAB-TA informācijas ekrāns.

1.	 Pieskarieties pārslēgšanas pogai DAB satiksmes paziņojums.
•	Pieskarieties tai, lai pārslēgtos starp “Ieslēgts” un “Izslēgts”.
•	DAB-TA informācijas ekrāna darbība: 

	– [Turpināt]: 
Pieskaroties šai pogai, jūs varat turpināt klausīties DAB-TA apraidi.  Kad 
DAB-TA apraides uztveršana ir beigusies, atgriezieties DAB pakalpojumu 
stacijā pirms DAB-TA apraides uztveršanas.

	– [Atcelt]: 
Pieskarieties, lai atgrieztos DAB pakalpojumu stacijā pirms DAB-TA apraides 
saņemšanas.
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DAB alternatīvās frekvences (DAB-AF) iestatījums
DAB-AF funkciju var ieslēgt/izslēgt. Ja šī funkcija ir ieslēgta, sistēma automātiski 
meklēs labāku uztveršanas vietu, ja uztveršana ir slikta, lai lietotājs varētu klausīties to 
pašu programmu bez pārtraukumiem.

1.	 Pieskarieties pārslēgšanas pogai DAB alternatīvā frekvence.
•	Pieskarieties, lai ieslēgtu/izslēgtu.

DAB radio teksta (DAB-RT) iestatījums
Varat ieslēgt vai izslēgt radio teksta funkciju, kas ekrānā parāda stacijas nosaukumu 
un izpildītāja/dziesmas nosaukumu.

1.	 Pieskarieties pārslēgšanas pogai DAB Radio teksts.
•	Pieskarieties tai, lai pārslēgtos starp “Ieslēgts” un “Izslēgts”.

DAB pakalpojuma ziņojumu iestatījumi
DAB pakalpojuma ziņojumu funkciju var ieslēgt un izslēgt. Ja šī funkcija ir ieslēgta, kad 
tiek saņemta DAB pakalpojumu ziņojumu informācija, pašreizējie DAB pakalpojumu 
ziņojumi tiek apturēti, tiek saņemti DAB pakalpojumu ziņojumi un tiek parādīts DAB 
pakalpojuma ziņu informācijas ekrāns.
Šī funkcija dažās valstīts/reģionos nav pieejama.

1.	 Pieskarieties pārslēgšanas pogai DAB pakalpojumu ziņojumi.
•	Pieskarieties, lai ieslēgtu/izslēgtu.

DAB slīdrādes iestatījumi
Tas ļauj iestatīt DAB slīdrādes funkciju kā ieslēgtu vai izslēgtu.
Šī funkcija dažās valstīts/reģionos nav pieejama.

1.	 Pieskarieties pārslēgšanas pogai DAB slīdrāde.
•	Pieskarieties, lai ieslēgtu/izslēgtu.
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USB mūzikas failu atskaņotājs

Mūzikas failu USB atskaņotāja izmantošana
Šī ierīce var atskaņot mūzikas failus, kas saglabāti USB zibatmiņā. Tiek atbalstīta tikai 
MP3/WMA/WAV/AAC/Flac/ALAC/OGG Vorbis atskaņošana.

(1)

(2)

(9)

(4)

(11)

(5) (7)

(8)

(3)

(10)

(6)

(1) Progresa josla (7) Saraksta poga
(2) Failu pārslēgšanas uz priekšu/atpakaļ, 

ātrās pārtīšanas/attīšanas pogas
(8) Audio iestatījumu poga

(3) Mapes atlases pogas (9) Failu saraksts
(4) Taustiņš Atskaņot/Pauzēt (10) Mūzikas/video izvēles poga
(5) Atkārtošanas poga (11) Teksta ritināšanas poga*
(6) Jauktas atskaņošanas poga
＊:	 Rāda tikai tad, ja tekstu nevar attēlot pilnībā.

PIEZĪME  
•	Dažas funkcijas var nebūt pieejamas, ja transportlīdzeklis ir kustībā.
•	[ ] un [ ] pogas: Šī funkcija ir pieejama tikai tad, ja mape ir atlasīta no saraksta 

un atskaņota.

USB mūzikas faila klausīšanās

1.	 Pievienojiet USB terminālim USB zibatmiņas disku.

2.	 Ekrānā Audio pieskarieties pie [USB].
•	Tiek uzsākta atskaņošana.
•	Pieskarieties [ ] pogai, lai pārslēgtos no mūzikas režīma uz video režīmu.
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PIEZĪME  
•	Pēc USB zibatmiņas diska pievienošanas ir nepieciešams īss brīdis, lai skenētu 

disku un iegūtu visu faila informāciju. USB zibatmiņā neuzglabājiet nekādus 
nevajadzīgus datus, piemēram, mapes vai failus, kas nav mūzikas vai video faili.

•	Lai atskaņotu mūzikas failu, pieskarieties pie [ ] un izvēlieties vēlamo mūzikas 
failu. (Skatīt 4-14 lappusi)

Atskaņošanas apturēšana

1.	 Pieskarieties [ ].
•	Lai atsāktu atskaņošanu, pieskarieties pie [ ].

Ātra p pārtīšana uz priekšu un atpakaļgaita

1.	 Turiet [ ]/[ ] nospiestu.
•	[ ]: Ātrā pārtīšana atpakaļ.
•	[ ]: Ātra pārtīšana uz priekšu. 

PIEZĪME  
•	Ātrā pārtīšana uz priekšu vai atpakaļ darbojas, līdz atlaižat pogu.
•	Ātra pārslēgšana uz priekšu vai atpakaļ ir arī iespējama, velkot kursoru uz 

progresa joslas.

Mapes izvēle

1.	 Pieskarieties [ ] vai [ ].
•	[ ]: Atgriezieties pie pirmā faila iepriekšējā mapē.
•	[ ]: Pārejiet uz nākamās mapes pirmo failu.

Faila izvēle

Faila izvēle

1.	 Pieskarieties [ ]/[ ] vai pagrieziet [ ].
•	[ ]: 

	– Pieskarieties vienreiz, lai atgrieztos uz pašreizējā faila sākumu.
	– Divreiz pēc kārtas pieskaroties, tiks atgriezts iepriekšējais fails.

•	[ ]: 
Pārejiet uz nākamo failu.
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Faila izvēle no saraksta

1.	 Pieskarieties [ ].
•	Izvēlieties dziesmu no žanra vai 

mapes.

2.	 Pieskarieties vēlamajam failam.
•	Pieskaroties struktūras 

nosaukumam, tiks parādīta izvēlētā 
lapa.

•	[ ] vai [ ]: Rāda, ja ir vairāki mapju līmeņi. Pieskarieties, lai ritinātu displeju.
•	[ ] vai [ ]: Parādās, ja nosaukuma rakstzīmes sarakstā pārsniedz ierobežojumu. 

Pieskarieties pogām, lai ritinātu displeju.
•	Pārvelciet ekrānu uz augšu vai uz leju: Ritiniet sarakstu.

PIEZĪME  

•	Pieskarieties [ ] , lai pārslēgtos uz video failu sarakstu un atskaņotu video 
failus.

Atkārtota atskaņošana

1.	 Pieskarieties [ ].
•	Lai atceltu atkārtoto atskaņošanu, vēlreiz pieskarieties [ ] .

Jaukta atskaņošana

1.	 Pieskarieties [ ].
•	Lai atceltu jauktas secības atskaņošanu, vēlreiz pieskarieties [ ] .
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USB video failu atskaņotājs

USB video failu atskaņotāja izmantošana

BRĪDINĀJUMS  
•	Jūsu drošības labad video nevar skatīties, kamēr transportlīdzeklis ir kustībā.
•	Lai skatītos video failu, pārliecinieties, ka esat apturējis transportlīdzekli drošā 

vietā un iedarbinājis stāvbremzi.

(2)

(10)

(11)

(5) (6) (9)(4) (7)

(12)

(8)

(3)

(1)

(1) Progresa josla (7) Atkārtošanas poga
(2) Mapes atlases pogas (8) Jauktas atskaņošanas poga
(3) Failu pārslēgšanas uz priekšu/atpakaļ, 

ātrās pārtīšanas/attīšanas pogas
(9) Saraksta poga

(4) Taustiņš Atskaņot/Pauzēt (10) Audio iestatījumu poga
(5) Poga "Stop" (apturēt) (11) Mūzikas/video izvēles poga
(6) Ātruma regulēšanas poga (12) Plašā režīma poga

PIEZĪME  
•	Dažas funkcijas var nebūt pieejamas, ja transportlīdzeklis ir kustībā.
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USB video faila skatīšanās

1.	 Pievienojiet USB terminālim USB 
zibatmiņas disku.

2.	 Audio ekrānā pieskarieties pie 
[USB].
•	Tiek uzsākta atskaņošana.
•	Pieskarieties [ ] pogai, lai 

pārslēgtos no video režīma uz 
mūzikas režīmu.

•	Pieskarieties videoklipa attēlam, 
lai pārietu pilnekrāna režīmā. 
Lai atkal parādītu darbības pogu 
(skārienpoga), pieskarieties 
ekrānam.

PIEZĪME  
•	Pēc USB zibatmiņas diska pievienošanas ir nepieciešams īss brīdis, lai skenētu 

disku un iegūtu visu faila informāciju. USB zibatmiņā neuzglabājiet nekādus 
nevajadzīgus datus, piemēram, mapes vai failus, kas nav mūzikas vai video faili.

•	Lai atskaņotu videofailu, pieskarieties pie [ ] un izvēlieties vēlamo videofailu. 
(Skatīt 4-17 lappusi)

Ātra pārtīšana uz priekšu un atpakaļ

1.	 Turiet [ ]/[ ] nospiestu.
•	[ ]: Ātrā pārtīšana atpakaļ.
•	[ ]: Ātra pārtīšana uz priekšu.

PIEZĪME  
•	Ātrā pārtīšana uz priekšu vai atpakaļ darbojas, līdz atlaižat pogu.
•	Ātra pārslēgšana uz priekšu vai atpakaļ ir arī iespējama, velkot kursoru uz 

progresa joslas.

Atskaņošanas apturēšana

1.	 Pieskarieties [ ].
•	Lai atsāktu atskaņošanu, pieskarieties pie [ ].

Atskaņošanas apturēšana

1.	 Pieskarieties [ ].
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Mapes izvēle

1.	 Pieskarieties [ ] vai [ ].
•	[ ]: Atgriezieties pie pirmā faila iepriekšējā mapē.
•	[ ]: Pārejiet uz nākamās mapes pirmo failu.

Faila izvēle

Faila izvēle

1.	 Pieskarieties [ ]/[ ] vai pagrieziet [ ].
•	[ ]: 

	– Pieskarieties vienreiz, lai atgrieztos uz pašreizējā faila sākumu.
	– Divreiz pēc kārtas pieskaroties, tiks atgriezts iepriekšējais fails.

•	[ ]: 
Pārejiet uz nākamo failu.

Datnes izvēle no saraksta

1.	 Pieskarieties [ ].

2.	 Pieskarieties vēlamajam failam.
•	Pieskaroties struktūras 

nosaukumam, tiks parādīta izvēlētā 
lapa.

•	[ ] vai [ ]: Rāda, ja ir vairāki mapju līmeņi. Pieskarieties, lai ritinātu displeju.
•	[ ] vai [ ]: Parādās, ja nosaukuma rakstzīmes sarakstā pārsniedz ierobežojumu. 

Pieskarieties pogām, lai ritinātu displeju.
•	Pārvelciet ekrānu uz augšu vai uz leju: Ritiniet sarakstu.

PIEZĪME  

•	Pieskarieties [ ] , lai pārslēgtos uz audio failu sarakstu un atskaņotu audio 
failus.
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Atkārtota atskaņošana

1.	 Pieskarieties [ ].
•	Lai atceltu atkārtoto atskaņošanu, vēlreiz pieskarieties [ ] .

Jaukta atskaņošana

1.	 Pieskarieties [ ].
•	Lai atceltu jauktas secības atskaņošanu, vēlreiz pieskarieties [ ] .

Atskaņošana palēninātā režīmā

1.	 Nospiediet un turiet nospiestu [ ] ilgāk par 0,5 sekundēm.
•	Pieskarieties vēlreiz, lai mainītu atskaņošanas ātrumu 4 posmos.
•	Lai atceltu palēnināta ātruma atskaņošanu, pieskarieties [ ] vai [ ].

Attēla izmēra mainīšana

1.	 Pieskarieties [ ].
•	Kad vien tiek pieskarties [ ] , režīms tiek pārslēgts šādā secībā. 

[ ]  [ ]  [ ]...
	– [ ](Normāls): Ekrāna kreisajā un labajā malā ir redzamas melnas joslas.
	– [ ](Pietuvināts): Attēls ir palielināts horizontāli.
	– [ ](Pilnekrāns): Attēls tiks palielināts visos virzienos.

PIEZĪME  
•	Videoklipa skatīšanās uz tālummaiņas ekrāna personiskai izklaidei ir atļauta. 

Tomēr attēla saspiešana vai palielināšana komerciāliem mērķiem vai publiskai 
demonstrēšanai var būt autortiesību pārkāpums, jo tās aizsargā autortiesību 
likums.
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iPod atskaņotājs

iPod atskaņotāja lietošana

BRĪDINĀJUMS  
•	Braukšanas laikā neizņemiet iPod savienojuma kabeli un nelietojiet iPod. Tas var 

izraisīt negadījumu vai traumas.

UZMANĪBU  
•	iPod savienojuma kabelis jānovieto tā, lai tas netraucētu drošai braukšanai.
•	Ja, lietojot iPod ar šo ierīci, tiek zaudēti tajā esošie dati, kompensācija par 

zaudētajiem datiem netiek piešķirta.
•	Neatstājiet iPod ierīci transportlīdzeklī. Temperatūra automobilī var ievērojami 

paaugstināties un sabojāt iPod.
•	Nesēdiet uz pievienotā iPod un neko nenovietojiet uz tā. Šāda darbība var radīt 

iPod bojājumus.
•	iPod savienojuma ligzdā nekad neievietojiet nekādus priekšmetus, izņemot iPod 

savienojuma kabeļus. Šāda darbība var radīt iPod bojājumus.
•	Ja audio avots ir iPod, neatvienojiet iPod. Šādi rīkojoties, var tikt bojāti iPod esošie 

dati.

PIEZĪME  
•	iPod un iTunes var izmantot ar materiāliem, uz kuriem neattiecas autortiesības, 

vai ar materiāliem, kurus atļauts kopēt vai atskaņot privātai lietošanai. Autortiesību 
pārkāpšana ir aizliegta ar likumu.

•	iPod attēla rādīšana netiek atbalstīta.
•	Podkāsta funkcija tiek atbalstīta, taču tā var darboties citādi nekā iPod.
•	Lai pievienotu iPod, ir jāiegādājas iPod savienojuma kabelis.
•	Sīkāku informāciju par iPod funkcijām skatiet iPod lietošanas pamācībā.
•	Lai uzzinātu, kādus iPod tipus (paaudzes) atbalsta šī ierīce, skatiet "About 

supported iPod, iPhone" on page 10-10. Atkarībā no modeļa, programmaparatūras 
versijas vai individuālām atšķirībām dažas ierīces var nedarboties pareizi pat tad, 
ja tās atbilst atbalstītajiem tipiem.

•	Atkarībā no iPod modeļa vai programmaparatūras versijas dažreiz tas var 
nedarboties pareizi.

•	Dažas funkcijas var nebūt pieejamas, ja transportlīdzeklis ir kustībā.



4-20 AUDIO﻿

PIEZĪME  
•	Ja sākat atskaņot iPod, izmantojot iPod savienojuma kabeli, kad motora slēdzis ir 

izslēgts, un vēlāk ieslēdzat to ACC vai ON pozīcijā, skaņa var apstāties. Ja skaņa 
pārstāj skanēt, noņemiet iPod savienojuma kabeli no ierīces, pievienojiet to no 
jauna un pēc tam pārslēdziet avota pogu uz iPod. Sīkāku informāciju par ierīces 
lietošanu skatiet iPod lietotāja rokasgrāmatā.

•	Kad motora slēdzis ir ACC vai ON pozīcijā, tiek uzlādēts pieslēgtā iPod 
akumulators. Tomēr atkarībā no akumulatorā atlikušā enerģijas daudzuma var 
paiet zināms laiks, līdz iPod ieslēdzas.

•	Pirms savienošanas ar šo ierīci atvienojiet no iPod austiņas un citus piederumus. 
Ja tas netiks izdarīts, iPod darbība šajā ierīcē var tikt atslēgta.

•	Ja jūsu iPod ekvalaizers ir pielāgots, pēc iPod savienojuma kabeļa pievienošanas 
var rasties skaņas izkropļojumi.

•	Tiek parādīts “Unknown” (nezināms), ja, pieslēdzot iPod, nav iespējams iegūt 
dziesmas nosaukumu, albuma nosaukumu vai izpildītāja vārdu. □ tiek parādīts 
rakstzīmēm, ko ierīce neatbalsta.

•	iPod var netikt atpazīts, pat ja motora slēdzis ir ACC vai ON pozīcijā. Šādā 
gadījumā izņemiet iPod un pievienojiet to no jauna.

•	Pēc iPod pieslēgšanas mūzikas fails tiek sākts atskaņot no iepriekšējās pozīcijas. 
Arī tad, ja izslēdzat un ieslēdzat iPod ieslēgšanu, mūzikas fails tiek sākts atskaņot 
no iepriekšējās pozīcijas. Tomēr, ja ierīce nevar noteikt iepriekš atskaņoto failu, tā 
sāks atskaņošanu no pirmā faila.

•	Ja iPod ir saglabāts liels mūzikas failu skaits, var paiet zināms laiks, līdz 
atskaņošana sāksies.

(1)
(2)

(8)

(3)

(9)

(4) (6)

(7)

(5)
(1) Progresa josla (6) Saraksta poga
(2) Failu pārslēgšanas uz priekšu/atpakaļ, 

ātrās pārtīšanas/attīšanas pogas
(7) Audio iestatījumu poga

(3) Taustiņš Atskaņot/Pauzēt (8) Failu saraksts
(4) Atkārtošanas poga (9) Teksta ritināšanas poga*
(5) Jauktas atskaņošanas poga (Shuffle)
＊:	 Rāda tikai tad, ja tekstu nevar attēlot pilnībā.
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iPod klausīšanās

1.	 Savienojiet iPod ar USB termināli.

2.	 Ekrānā Audio pieskarieties pie [USB].

PIEZĪME  
•	Albuma attēli tiek parādīti tikai tad, ja dati ir iekļauti iPod.

Atskaņošanas apturēšana

1.	 Pieskarieties [ ].
•	Lai atsāktu atskaņošanu, pieskarieties pie [ ].

Ātra pārtīšana uz priekšu un atpakaļ

1.	 Turiet [ ]/[ ] nospiestu.
•	[ ]: Ātrā pārtīšana atpakaļ.
•	[ ]: Ātra pārtīšana uz priekšu.

PIEZĪME  
•	Ātrā pārtīšana uz priekšu vai atpakaļ darbojas, līdz atlaižat pogu.

Datnes izvēle

Datnes izvēle

1.	 Pieskarieties [ ]/[ ] vai pagrieziet [ ].
•	[ ]: 

	– Pieskarieties vienreiz, lai atgrieztos uz pašreizējā faila sākumu.
	– Divreiz pēc kārtas pieskaroties, tiks atgriezts iepriekšējais fails.

•	[ ]: 
Pārejiet uz nākamo failu.
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Datnes izvēle no saraksta

1.	 Pieskarieties [ ].

2.	 Izvēlieties vēlamo failu no 
sarakstā esošajām kategorijām.
•	Tiks atskaņots izvēlētais fails.

•	[ ] vai [ ]: Rāda, ja ir vairāki mapju līmeņi. Pieskarieties, lai ritinātu displeju.
•	[ ] vai [ ]: Parādās, ja nosaukuma rakstzīmes sarakstā pārsniedz ierobežojumu. 

Pieskarieties pogām, lai ritinātu displeju.
•	Pārvelciet ekrānu uz augšu vai uz leju: Ritiniet sarakstu.

Atkārtota atskaņošana

1.	 Pieskarieties [ ].
•	Kad vien tiek pieskarties [ ] , režīms tiek pārslēgts šādā secībā. 

[ ]  [ ]  [ ]...
	– [ ]: Atkārtojiet visus iPod esošos failus.
	– [ ]: Atkārtojiet pašreizējo failu.

•	Lai atceltu atkārtotu atskaņošanu, pieskarieties [ ] , līdz parādās .

Jaukta atskaņošana

1.	 Pieskarieties [ ].
•	Kad vien tiek pieskarties [ ] , režīms tiek pārslēgts šādā secībā. 

[ ]  [ ]  [ ]...
	– [ ]: Atskaņo atlasītā albuma failus nejaušā secībā.
	– [ ]: Atskaņo failu no nejauši izvēlēta albuma.

•	Lai atceltu izlases atskaņošanu, pieskarieties [ ] , līdz parādās .
•	[ ] funkcija ir pieejama tikai tad, ja to atbalsta pievienotā ierīce.
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Bluetooth® audio

Bluetooth® audio izmantošana

Pirms Bluetooth® audio izmantošanas
Kā ierīces avotu var izmantot ar Bluetooth® saderīgu portatīvo audio atskaņotāju 
(portatīvo ierīci), izmantojot Bluetooth® bezvadu sakaru tehnoloģiju. Lai izmantotu 
pārnēsājamo ierīci, ierīce ir jāreģistrē šajā ierīcē un jāiestata Bluetooth® savienojums. 
Skatiet "Bluetooth® Settings" on page 3-17.
•	Pārnēsājamajai ierīcei, kas savienota ar ierīci, jāatbilst attiecīgajām Bluetooth® 

specifikācijām. Par Bluetooth® specifikācijām, ko atbalsta šī ierīce, skatiet 
"Specifications" on page 10-34.

•	Bluetooth® ir maza darbības rādiusa bezvadu tehnoloģija mobilo tālruņu, datoru un 
citu līdzīgu ierīču savienošanai.

BRĪDINĀJUMS  
•	Nedarbiniet pārnēsājamo ierīci, vadot transportlīdzekli.

UZMANĪBU  
•	Frekvenču joslu, ko izmanto šī ierīce, izmanto arī rūpnieciskās, zinātniskās un 

medicīniskās ierīces, piemēram, mikroviļņu krāsnis, iekārtu bezvadu stacijas, 
lai identificētu kustīgus objektus rūpnīcas ražošanas līnijās un citās vietās 
(nepieciešama licence), īpašas zemas jaudas bezvadu stacijas (licence nav 
nepieciešama) un amatieru radio (nepieciešama licence). (Iepriekš minētie 3 
bezvadu staciju veidi turpmāk tekstā tiek saukti par citām bezvadu stacijām.) Pirms 
sākat lietot šo ierīci, pārliecinieties, ka tuvumā nedarbojas citas bezvadu stacijas. 
Ja ierīce rada kaitīgus radioviļņu traucējumus citās bezvadu stacijās, nekavējoties 
mainiet atrašanās vietu, lai izvairītos no traucējumiem.

•	Šī ierīce izmanto 2,4 GHz frekvenču joslu.
•	Tiek izmantota FHSS metode.
•	Aprēķinātais traucējumu attālums ir mazāks par 10 m.
•	Šī ierīce izmanto pilnu joslu, tādējādi ļaujot izvairīties no kustīgu objektu 

identificēšanas ierīču joslas.
•	Šīs ierīces demontāža vai pārveidošana ir sodāma saskaņā ar likumu.
•	Neatstājiet portatīvo ierīci automašīnas salonā. Augsta temperatūra 

transportlīdzeklī var sabojāt portatīvo ierīci.
•	Nenovietojiet portatīvo ierīci pārāk tuvu ierīcei. Ja ierīce un ierīce atrodas pārāk 

tuvu viena otrai, var pasliktināties skaņas kvalitāte un rasties savienojuma 
problēmas.
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PIEZĪME  
•	Sīkāku informāciju par Bluetooth® darbību portatīvajā ierīcē skatiet portatīvajai 

ierīcei vai mobilajam tālrunim pievienotajā lietošanas instrukcijā.
•	Apkārtējās vides faktori var negatīvi ietekmēt savienojuma statusu un traucēt 

Bluetooth® audio darbību ierīcē.
•	Bluetooth® audio funkcija ir atkarīga no portatīvo ierīču vai mobilo tālruņu 

saderības.
Šī ierīce atbalsta šādas ar Bluetooth saderīgas pārnēsājamās audioierīces:
•	Specifikācija: 

Bluetooth® specifikācija Ver. 5.0 + EDR
•	Profils: 

	− A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) Ver.1.3.2
	− AVRCP (audio/video tālvadības pults profils) Ver.1.6.2
	− Atkarībā no Bluetooth® profila (A2DP, AVRCP) tipa un versijas (A2DP, AVRCP) 
dažas funkcijas un displeji var nebūt pieejami.

(1)
(2)

(11)

(4)

(13)

(6) (9)

(10)

(3)

(12)

(7)(5) (8)

(1) Progresa josla (8) Connect poga*1
(2) Skaņdarba augšup/lejup pogas (9) Saraksta poga
(3) Albuma maiņas poga (10) Audio iestatījumu poga
(4) Atskaņošanas taustiņš (11) Celiņu saraksts
(5) Pauzes poga (12) Akumulatora lādiņa indikators
(6) Atkārtošanas poga (13) Teksta ritināšanas poga*2
(7) Jauktas atskaņošanas poga
*1 : 	Pieskarieties, lai parādītu Bluetooth® iestatījumus. Šī funkcija ir pelēkā krāsā un nav 

pieejama, ja transportlīdzeklis ir kustībā.
*2 : 	Rāda tikai tad, ja tekstu nevar attēlot pilnībā.
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Portatīvās ierīces klausīšanās

1.	 Ekrānā Audio pieskarieties pie [Bluetooth Audio].
•	Tiek uzsākta atskaņošana.

PIEZĪME  

•	Ja atskaņošana nesākas automātiski, pieskarieties pie [ ].
•	Ja atskaņošana nesākas, kad pieskaras [ ] šajā ierīcē, nospiediet atskaņošanas 

pogu savā portatīvajā ierīcē.
•	Atsevišķa rādītā mūzikas informācija var atšķirties atkarībā no ierīces vai 

lietojumprogrammām.

Atskaņošanas apturēšana

1.	 Pieskarieties [ ].
•	Lai atsāktu atskaņošanu, pieskarieties pie [ ].

Celiņa izvēle

1.	 Pieskarieties [ ]/[ ] vai pagrieziet [ ].
•	[ ]: 

	– Pieskarieties vienreiz, lai atgrieztos pie pašreizējās dziesmas sākuma.
	– Pieskaroties divreiz pēc kārtas, tiks atgriezts iepriekšējais ieraksts.

•	[ ]: 
Pārejiet uz nākamo dziesmu.

Albuma izvēle

1.	 Pieskarieties [ ] vai [ ].
•	[ ]: 

	– Pieskarieties vienreiz, lai atgrieztos uz pašreizējā albuma sākumu.
	– Pieskaroties divreiz pēc kārtas, tiks atgriezts iepriekšējais albums.

•	[ ]: 
Turpiniet nākamā albuma pirmo dziesmu.
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Dziesmas atlase no saraksta

1.	 Pieskarieties [ ].

2.	 Pieskarieties vēlamajai dziesmai.

•	[ ] vai [ ]: Rāda, ja ir vairāki mapju līmeņi. Pieskarieties, lai ritinātu displeju.
•	[ ] vai [ ]: Parādās, ja nosaukuma rakstzīmes sarakstā pārsniedz ierobežojumu. 

Pieskarieties pogām, lai ritinātu displeju.
•	Pārvelciet ekrānu uz augšu vai uz leju: Ritiniet sarakstu.

Atkārtota atskaņošana

1.	 Pieskarieties [ ].
•	Kad vien tiek pieskarties [ ] , režīms tiek pārslēgts šādā secībā.

[ ]  [ ]  [ ]  [ ]...
	– [ ]: Atkārto visas dziesmas.
	– [ ]: Atkārto visas pašreizējā albuma dziesmas.
	– [ ]: Atkārto pašreizējo dziesmu.

•	Lai atceltu atkārtotu atskaņošanu, pieskarieties [ ] , līdz parādās .

Jaukta atskaņošana

1.	 Pieskarieties [ ].
•	Kad vien tiek pieskarties [ ] , režīms tiek pārslēgts šādā secībā. 

[ ]  [ ]  [ ]
	– [ ]: Atskaņot visas dziesmas jauktā kārtībā.
	– [ ]: Atskaņo visus pašreizējā albuma ierakstus jauktā kārtībā.

•	Lai atceltu izlases atskaņošanu, pieskarieties [ ] , līdz parādās .
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Pirms lietojumprogrammas izmantošanas

Pirms lietojumprogrammas izmantošanas 
Turpmāk ir norādīti piesardzības pasākumi, kas jāievēro, izmantojot 
lietojumprogrammas. Šajā nodaļā iPhone vai Android viedtālrunis tiks saukts par 
viedtālruni.

BRĪDINĀJUMS  
•	Autovadīšanas laikā nepievienojiet un nelietojiet viedtālruni.
•	Pirms viedtālruņa pieslēgšanas vai lietošanas pārliecinieties, ka transportlīdzeklis 

ir novietots drošā vietā.

UZMANĪBU  
•	Neatstājiet viedtālruni automobilī. Temperatūra automobilī var ievērojami 

paaugstināties un sabojāt viedtālruni.
•	Nespiediet vai nepielieciet tam nevajadzīgu spēku, jo tādējādi var sabojāt 

viedtālruni vai tā savienojuma kontaktu.
•	Savienojot viedtālruni, izmantojot USB savienojumu, neielieciet USB terminālī 

svešķermeņus, jo tas var sabojāt viedtālruni vai tā termināli.

PIEZĪME  
•	Atkarībā no lietojumprogrammas dažas funkcijas nav pieejamas braukšanas laikā 

drošības apsvērumu dēļ.
•	Lai maksimāli uzlabotu viedtālruņa signāla uztveršanu, veiktspēju un precizitāti, 

pārliecinieties, ka viedtālrunis ir novietots pēc iespējas tuvāk sistēmai, bet 
braukšanas laikā tas ir droši novietots.

•	Savienojot viedtālruni ar USB, izmantojiet oriģinālos viedtālrunim pievienotos 
kabeļus vai līdzvērtīgus trešo pušu (sertificētus) kabeļus.

•	Ja aizdedzes slēdzis ir ACC vai ON pozīcijā, tiek uzlādēts pieslēgtā viedtālruņa 
akumulators.

•	Ja viedtālruni pieslēdzat, izmantojot USB, viedtālrunis var netikt atpazīts, ja 
aizdedzes slēdzis ir ACC vai ON pozīcijā. Šādā gadījumā atvienojiet viedtālruni un 
pievienojiet to no jauna.

•	Parādītās informācijas precizitāte vai signāla uztveršanas veiktspēja ir atkarīga no 
viedtālruņa vai pievienotās ierīces un tās bezvadu savienojuma.

•	Par viedtālruņa lietošanu skatiet tam pievienoto lietošanas pamācību.
•	Ievērojiet viedtālruņa lietojumprogrammai paredzētās darbības procedūras.
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PIEZĪME  
•	Savienojot ierīci, izmantojot Bluetooth®, saziņas ātrums var būt lēnāks nekā 

izmantojot USB.
•	Ja kāda programma nedarbojas bez traucējumiem vai kļūst nestabila, atvienojiet 

viedtālruni no Bluetooth® vai USB savienojuma un pievienojiet to atkārtoti. Ja 
problēma nepazūd, restartējiet viedtālruni.

Lietojumprogrammu izmantošanai nepieciešamie 
iestatījumi

Lai šajā ierīcē varētu izmantot lietojumprogrammu, tai jābūt instalētai viedtālrunī.
•	Meklējiet un lejupielādējiet lietojumprogrammu no viedtālruņa lietotnes.

	− iPhone: App Store, izmantojot iTunes
	− Android viedtālrunis: Google Play veikals

•	Izveidojiet kontu un autorizējieties viedtālrunī.

PIEZĪME  
•	Lūdzu, izmantojiet jaunāko lietojumprogrammas versiju.
•	Apple CarPlay nav nepieciešams instalēt lietojumprogrammu. Sīkāku informāciju 

par Apple CarPlay darbību skatiet “Apple CarPlay” 5-6 lappusē .

Par uz lietotnēm balstītu saistīto saturu
Prasības lietojumprogrammas saistītā satura pakalpojumu izmantošanai šajā ierīcē.
•	Jaunākā sistēmas versija ir saderīga ar viedtālruņiem pievienoto(-ajām) satura 

lietojumprogrammu(-ām) un ir lejupielādēta viedtālrunī.
•	Bezvadu satura pakalpojumu sniedzēja norēķinu konts.
•	Viedtālruņa datu plāns: Ja viedtālruņa datu plāns neparedz neierobežotu datu 

izmantošanu, par piekļuvi uz lietotnēm balstītam saistītam saturam, izmantojot 3G, 
4G, Wi-Fi vai 4G LTE bezvadu tīklus, var tikt piemērota papildu maksa no operatora. 

•	Savienojums ar internetu, izmantojot 3G, 4G, Wi-Fi vai 4G LTE tīklu.

PIEZĪME  
•	Izmaiņas produkta specifikācijās var radīt atšķirības starp rokasgrāmatas saturu un 

produkta funkcijām.
•	Uzmanieties, lai nepārsniegtu viedtālruņa datu izmantošanas ierobežojumus. Ja to 

darīsiet, tālruņa operators pieprasīs papildu maksu par datu izmantošanu.
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Atbildības ierobežojums:
•	Piekļuve uz lietotnēm balstītam savienotajam saturam būs atkarīga no bezvadu 

mobilo un/vai Wi-Fi tīkla pārklājuma, lai viedtālrunis varētu izveidot savienojumu ar 
internetu.

•	Pakalpojuma pieejamība var būt ģeogrāfiski ierobežota atkarībā no reģiona. Lai 
iegūtu papildu informāciju, sazinieties ar bezvadu savienotā satura pakalpojumu 
sniedzēju.

•	Šīs ierīces spēja piekļūt savienotajam saturam var tikt mainīta bez iepriekšēja 
brīdinājuma, un to var ietekmēt jebkurš no šādiem faktoriem: savietojamības 
problēmas ar turpmākajām viedtālruņa programmatūras versijām; savietojamības 
problēmas ar turpmākajām viedtālrunim paredzētās savienotā satura 
lietojumprogrammas(-u) versijām; izmaiņas savienotā satura lietojumprogrammā(-
ās) vai pakalpojumā, ko veic tā sniedzējs, vai tā darbības pārtraukšana.

•	Tā kā dažas lietojumprogrammas izmanto GPS satelītu un bezvadu sakaru līniju 
signālus, tās var nedarboties pareizi šādās vietās.

	− Tuneļos
	− Pazemes autostāvvietās
	− Ārpus bezvadu sakaru diapazona, piemēram, dažās lauku teritorijās.
	− Ja bezvadu sakaru tīkls ir pārslogots vai ja saziņa ir ierobežota.

•	Atkarībā no apstākļiem un vides signāls var būt vājš vai netikt uztverts. Šādos 
gadījumos var rasties kļūda.

•	Maksa par saziņu un tālruņa zvaniem viedtālruņos jāmaksā bezvadu abonentam.
•	Ja, lietojot viedtālruni vai citu ierīci kopā ar šo sistēmu, jūs pazaudējat datus 

viedtālrunī vai citā ierīcē, kompensācija par pazaudētajiem datiem netiks piešķirta.
•	ISUZU MOTORS LIMITED negarantē lietojumprogrammas sniegto saturu.
•	Pieteikums var nedarboties viedtālruņu, viedtālruņu lietojumprogrammu vai staciju 

faktoru dēļ. ISUZU MOTORS LIMITED par to neuzņemas nekādu atbildību.
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Connect izvēlne

Connect izvēlnē varat izvēlēties Miracast, Apple CarPlay vai Android Auto režīmu.

1.	 Pieskarieties   [Connect].

2.	 Pieskarieties vēlamajam 
režīmam.

PIEZĪME  
•	Apple CarPlay vai Android Auto poga ir pieejama tikai tad, ja ir pievienots iPhone 

vai Android viedtālrunis.
•	Pirms katra režīma lietošanas ir jāreģistrē vai jāiestata ierīce vai viedtālruņi. Sīkāku 

informāciju par reģistrāciju vai iestatījumiem skatiet tālāk.
Apple CarPlay: 

	− Skatiet “Iphone pieslēgšana, izmantojot USB kabeli” 5-7 lappusē.
	− Skatiet “Bezvadu savienojums ar iPhone” 5-8 lappusē.

Android Auto: 
	− Skatiet “Android viedtālruņa pieslēgšana, izmantojot USB kabeli” 5-12 lappusē.
	− Skatiet “Bezvadu savienojums ar Android viedtālruni” 5-13 lappusē.

Miracast: 
	− Skatiet “Miracast izmantošana” 5-18 lappusē.
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Apple CarPlay

Par Apple CarPlay funkciju
Jūs varat izmantot Apple CarPlay , ja Apple CarPlay saderīgs iPhone ir savienots ar šo 
ierīci, izmantojot Bluetooth® vai USB.
•	Izmantojot šo funkciju, izmantojot bezvadu savienojumu, iPhone ir jāsavieno 

Bluetooth® iestatījumos. Sīkāku informāciju par Bluetooth® iestatījumiem skatiet 
"Bluetooth® Settings" on page 3-17 .

PIEZĪME  
•	iPhone lietojumprogrammas var netikt rādītas šīs ierīces ekrānā atkarībā no 

lietojumprogrammas specifikācijām.
•	Vairāk informācijas par Apple CarPlay skatiet Apple CarPlay atbalsta vietnē.
•	Ierīces specifikāciju izmaiņu dēļ var rasties atšķirības starp rokasgrāmatas saturu 

un ierīces funkcionalitāti.
•	Apple CarPlay jūsu valstī vai reģionā var nebūt pieejama.

Sīkāku informāciju par Apple CarPlay skatiet šajā vietnē.: 
https://www.apple.com

Atbalstītās ierīces
Apple CarPlay nepieciešams iPhone 5s vai jaunāks.

PIEZĪME  
•	Pārliecinieties, vai tālrunī ir atjaunināta jaunākā iOS versija.
•	Šī ierīce var nebūt saderīga ar visām iPhone ierīcēm vai iOS versijām.
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 Apple CarPlay funkcijas izmantošana
Šo funkciju var izmantot ar iPhone tālruņiem, kas atbalsta Apple CarPlay.
Pirms savienošanas, izmantojot Apple CarPlay, noņemiet visus iPod, iPhone, Android 
viedtālruņus vai USB ierīces, kas ir savienotas ar šo ierīci. Iestatījumus nevar mainīt, 
kamēr ierīces ir savienotas.

Iphone pieslēgšana, izmantojot USB kabeli

1.	 Savienojiet iPhone ar USB 
termināli.

2.	 Pieskarieties [Apple CarPlay] 
Audio, Connect vai Smartphone 
Connect izvēlnes ekrānā.

3.	 Tiek parādīts Apple CarPlay 
ekrāns.

PIEZĪME  
•	Ja pieslēgsiet savu iPhone, izmantojot USB, kamēr tas ir savienots, izmantojot 

Bluetooth®, Bluetooth® tiks atvienots.
•	Ja ir pievienots iPhone, Connect izvēlnes ekrāna vietā var tikt parādīts Apple 

CarPlay ekrāns.
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Bezvadu savienojums ar iPhone
Izmantojot šo funkciju, izmantojot bezvadu savienojumu, iPhone ir jāsavieno 
Bluetooth® iestatījumos. Sīkāku informāciju par Bluetooth® iestatījumiem skatiet 
"Adding a mobile phone or portable device" on page 3-19 .
Lai izveidotu bezvadu savienojumu, ir jābūt ieslēgtam tālruņa Wi-Fi iestatījumam. 
iPhone atveriet sadaļu Iestatījumi  Wi-Fi un pārslēdziet Wi-Fi uz ieslēgtu.

Savienojums ar iPhone no šīs ierīces

1.	 Sistēmas iestatījumu ekrānā 
pieskarieties pie [Apple CarPlay 
iestatījumi].

2.	 Pieskarieties [Meklēt Apple 
CarPlay ierīci].
•	Ieslēdziet iPhone Bluetooth® 

iestatījumu.

3.	 Pieskarieties iPhone, ar kuru 
vēlaties izveidot savienojumu.
•	Pēc savienojuma izveidošanas 

tiks parādīts sistēmas iestatījumu 
ekrāns.

•	Ja iPhone, ar kuru vēlaties izveidot 
savienojumu, netiek parādīts, 
pieskarieties pie [Meklēt].

4.	 Pārbaudiet, vai ierīcei un jūsu 
iPhone ir vienāds atbilstošais 
kods, un nospiediet Pair* savā 
iPhone.
•	* Poga var atšķirties atkarībā no 

iPhone.
•	Izpildiet iPhone ekrānā attēlotos 

norādījumus.
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5.	 Tiek parādīts Apple CarPlay 
ekrāns.
•	Ja tiek parādīts cits ekrāns, 

pieskarieties [Apple CarPlay] Audio, 
Connect vai Smartphone connect 
izvēlnes ekrānā.

Savienošanās ar šo ierīci no iPhone

1.	 Sistēmas iestatījumu ekrānā 
pieskarieties pie [Apple CarPlay 
iestatījumi].

2.	 Pieskarieties [Apple CarPlay 
ierīces izvēle].

3.	 iPhone atveriet sadaļu Iestatījumi 
 Bluetooth un izvēlieties 

AUTOMOBILA AUDIO.

4.	 Pārbaudiet, vai ierīcē un iPhone 
redzamie savienošanas kodi ir 
vienādi, un pēc tam nospiediet 
OK* savā iPhone.
•	* Izpildiet iPhone ekrānā parādītos 

norādījumus.

5.	 Tiek parādīts Apple CarPlay 
ekrāns.
•	Ja tiek parādīts cits ekrāns, 

pieskarieties [Apple CarPlay] Audio, 
Connect vai Smartphone connect 
izvēlnes ekrānā.



5-10 APLIKĀCIJAS﻿

Android Auto

Par funkciju Android Auto 
Jūs varat izmantot Android Auto , ja Android Auto saderīgs Android viedtālrunis ir 
savienots ar šo ierīci, izmantojot Bluetooth® vai USB.
Lai izmantotu Android Auto, savā Android viedtālrunī jāinstalē Android Auto lietotne.
Lai uzzinātu vairāk par Android Auto, apmeklējiet Google vietni: 
https://www.android.com/auto/
•	Lai izmantotu šo funkciju, ir jāieslēdz ierīces iestatījums Android Auto . Sīkāku 

informāciju par iestatījumiem Android Auto skatiet “Funkcijas Android Auto 
ieslēgšana vai izslēgšana” 5-11 lappusē .

•	Ja Bluetooth® iestatījumi jau ir konfigurēti, Android viedtālrunis automātiski izveido 
Bluetooth® savienojumu, kad tas ir savienots.

PIEZĪME  
•	Android viedtālruņa lietojumprogrammas var netikt rādītas šīs ierīces ekrānā 

atkarībā no lietojumprogrammas specifikācijām.
•	Ierīces specifikāciju izmaiņu dēļ var rasties atšķirības starp rokasgrāmatas saturu 

un ierīces funkcionalitāti.
•	Lai iegūtu vairāk informācijas par Android Auto funkcionalitāti un darbību, 

apmeklējiet Android Auto atbalsta tīmekļa vietni.
•	Dažas funkcijas un ierīces jūsu valstī vai reģionā var nebūt pieejamas.

Sīkāka informācija atrodama šajā tīmekļa vietnē.
https://support.google.com/androidauto/answer/6348019

Atbalstītās ierīces
Android Auto ir saderīgs ar lielāko daļu ierīču ar Android 5.0 un jaunāku versiju.

PIEZĪME  
•	Šī ierīce var nebūt saderīga ar visiem Android viedtālruņiem vai Android OS 

versijām.
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 Android Auto funkcijas izmantošana
Pirms savienošanas, izmantojot Android Auto, noņemiet visus iPod, iPhone, Android 
viedtālruņus vai USB ierīces, kas ir savienotas ar šo ierīci. Iestatījumus nevar mainīt, 
kamēr ierīces ir savienotas.

Funkcijas Android Auto ieslēgšana vai izslēgšana
Varat ieslēgt un izslēgt Android Auto funkciju un konfigurēt Android Auto bezvadu 
iestatījumus.
•	Sīkāku informāciju par bezvadu savienojuma iestatījumiem skatiet “Bezvadu 

savienojums ar Android viedtālruni” 5-13 lappusē .

1.	 Sistēmas iestatījumu ekrānā 
pieskarieties pie [Android Auto 
iestatījumi].

2.	 Iestatiet Android Auto uz .
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Android viedtālruņa pieslēgšana, izmantojot USB kabeli

1.	 Savienojiet Android viedtālruni ar 
USB termināli.

2.	 Pieskarieties [Android Auto] 
Audio, Connect vai Smartphone 
connect izvēlnes ekrānā.

3.	 Brīdinājuma ekrāns tiek 
parādīts tikai pirmo reizi, kad uz 
ekrāna parādās savienojums. 
Uzmanīgi izlasiet brīdinājumu un 
pieskarieties [Es piekrītu].

4.	 Tiek parādīts Android Auto 
ekrāns.

PIEZĪME  
•	Veicot savienojumu pirmo reizi, savienojums var neizdoties, ja datums un laiks 

ierīcē un Android viedtālrunī atšķiras. Pārbaudiet datuma un laika iestatījumus 
savā Android viedtālrunī un mēģiniet vēlreiz.

•	Ja ir pievienots Android viedtālrunis, Connect ekrāna vietā var tikt parādīts Android 
Auto ekrāns.

•	Ierīcēm, kas vienreiz ir bijušas savienotas ar Android Auto, izmantojot bezvadu 
savienojumu, pagriežot aizdedzi vai iedarbinot motoru, kamēr tiek izmantots 
Android Auto ar USB savienojumu, var tikt izveidots bezvadu Android Auto 
savienojums.
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Bezvadu savienojums ar Android viedtālruni
Lai izveidotu bezvadu savienojumu, jūsu Android viedtālruņa Wi-Fi iestatījumam jābūt 
ieslēgtam. Android viedtālrunī atveriet sadaļu Nolikumi  Wi-Fi un pārslēdziet Wi-Fi 
uz ieslēgts.

Savienojums ar Android viedtālruni, izmantojot šo ierīci

1.	 Sistēmas iestatījumu ekrānā 
pieskarieties pie [Android Auto 
iestatījumi].

2.	 Pieskarieties [Savienotā ierīce].

3.	 Pieskarieties [Meklēt].

4.	 Android viedtālrunī ieslēdziet 
Bluetooth® iestatījumu un ekrānā, 
kas tiek parādīts, izvēlieties CAR 
AUDIO.

5.	 Pārliecinieties, ka ierīcei un 
Android viedtālrunim tiek rādīts 
vienāds atbilstošais kods, un 
pēc tam Android viedtālrunī 
pieskarieties Pair* .
•	*Poga var atšķirties atkarībā no 

jūsu Android viedtālruņa modeļa.

6.	 Pieskarieties [OK].



5-14 APLIKĀCIJAS﻿

7.	 Brīdinājuma ekrāns tiek parādīts 
tikai pirmajā savienojuma 
izveides reizē. Uzmanīgi izlasiet 
brīdinājuma ziņojumu un pēc tam 
pieskarieties [Es piekrītu].

8.	 Tiks parādīts Android Auto ekrāns.
•	Ja tiek parādīts cits ekrāns, 

pieskarieties [Android Auto] Audio, 
Connect vai Smartphone connect 
izvēlnes ekrānā.

Savienojums ar šo ierīci no Android viedtālruņa

1.	 Sistēmas iestatījumu ekrānā 
pieskarieties pie [Android Auto 
iestatījumi].

2.	 Pieskarieties [Android Auto ierīces 
izvēle].

3.	 Android viedtālrunī pieskarieties 
ikonai Iestatījumi  Bluetooth un 
izvēlieties AUTOMOBILA AUDIO.
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4.	 Pārliecinieties, ka ierīcei un 
Android viedtālrunim tiek rādīts 
vienāds atbilstošais kods, un 
pēc tam Android viedtālrunī 
pieskarieties Pair* .
•	*Poga var atšķirties atkarībā no 

jūsu Android viedtālruņa modeļa.

5.	 Pieskarieties [OK].
6.	 Brīdinājuma ekrāns tiek parādīts 

tikai pirmajā savienojuma 
izveides reizē. Uzmanīgi izlasiet 
brīdinājuma ziņojumu un pēc tam 
pieskarieties [Es piekrītu].

7.	 Tiks parādīts Android Auto ekrāns.
•	Ja tiek parādīts cits ekrāns, 

pieskarieties [Android Auto] Audio, 
Connect vai Smartphone connect 
izvēlnes ekrānā.
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Savienotas ierīces dzēšana
Varat dzēst pievienoto ierīci.

1.	 Sistēmas iestatījumu ekrānā 
pieskarieties pie [Android Auto 
iestatījumi].

2.	 Pieskarieties [Savienotā ierīce].

3.	 Pieskarieties [ ] ar Android 
viedtālruni, lai dzēstu.

4.	 Pieskarieties [Jā].
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Miracast®

Par Miracast
Šī lietojumprogramma ir paredzēta tikai Wi-Fi savienojumiem. Tas ļauj atspoguļot 
jūsu Android viedtālruņa ekrānu šajā ierīcē, izmantojot Wi-Fi, ļaujot jums lietot 
lietojumprogrammas, izmantojot šīs ierīces skārienekrānu vai Android viedtālruni. 

BRĪDINĀJUMS  
•	Jūsu drošības labad lietojumprogrammas nedrīkst rādīt, kamēr transportlīdzeklis ir 

kustībā.
•	Lai apskatītu lietojumprogrammas, apstādiniet transportlīdzekli drošā vietā un 

novelciet stāvbremzi.
•	Autovadīšanas laikā nepievienojiet un nelietojiet Android viedtālruni. Pirms Android 

viedtālruņa iestatīšanas vai citu uzdevumu veikšanas apstādiniet transportlīdzekli 
drošā vietā.

PIEZĪME  
•	Miracast funkcijas nav pieejamas visos Android viedtālruņos. Dažiem Android 

viedtālruņiem tandēma darbības atbalsts var nebūt pieejams, jo atšķiras 
operētājsistēmas versijas, Android viedtālruņu specifikācijas un ierīces darbība.

•	Sakarā ar izmaiņām produkta specifikācijās, produkta funkcijas var atšķirties no 
šajā rokasgrāmatā sniegtajiem aprakstiem.

•	Šī funkcija nav pieejama, ja Android viedtālrunis nav Wi-Fi Alliance® sertificēts kā 
Miracast ierīce.
Lai iegūtu sīkāku informāciju par Miracast ierīci, apmeklējiet Wi-Fi Alliance® vietni: 
https://www.wi-fi.org/
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Miracast izmantošana

Android viedtālruņa savienošana, izmantojot Wi-Fi

1.	 Iestatījumu ekrānā pieskarieties 
pie [Wi-Fi].

2.	 Wi-Fi iestatījumu ekrānā 
pieskarieties pie [Miracast].

3.	 Tiks parādīts savienojuma 
gaidīšanas ekrāns.

4.	 Android viedtālrunī iestatiet 
programmu Miracast uz ieslēgtu.

5.	 Izvēlieties Android tālrunī rādīto 
CAR AUDIO.

6.	 Pieskarieties [OK].

7.	 Uz ekrāna tiek parādīts 
brīdinājuma ekrāns. Uzmanīgi 
izlasiet brīdinājuma tekstu un 
pieskarieties [Es piekrītu].

8.	 Tiek parādīts Miracast ekrāns.

PIEZĪME  
•	Miracast iestatījumus skatiet "Turning Miracast on or off" on page 3-26.
•	Informāciju par to, kā lietot Android viedtālruni, skatiet Android viedtālruņa lietotāja 

rokasgrāmatā.



6

	● Informācija par transportlīdzekli	 6-2

TRANSPORTLĪDZEKĻA INFORMĀCIJA



6-2 TRANSPORTLĪDZEKĻA INFORMĀCIJA﻿

Informācija par transportlīdzekli

BRĪDINĀJUMS  
•	Nemēģiniet iestatīt vai izmantot transportlīdzekļa sasaistes funkciju braukšanas 

laikā.
•	Pirms transportlīdzekļa sasaistes funkcijas iestatīšanas vai izmantošanas 

pārliecinieties, ka transportlīdzeklis ir novietots drošā vietā.

Vehicle logrīks
Pārvelciet vai pieskarieties logrīkam Vehicle sākuma ekrānā, lai pārietu uz 
transportlīdzekļa informācijas ekrānu.
Sīkāku informāciju skatiet transportlīdzekļa īpašnieka rokasgrāmatā.

<Logrīka ekrāns>
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Par Bluetooth® brīvroku sistēmu

Bluetooth® brīvroku sistēma
Handsfree sistēma ļauj pieslēgt mobilo tālruni un veikt vai saņemt zvanu, nenoņemot 
rokas no stūres.
Šī ierīce atbalsta Bluetooth® autonomu darbību. Bluetooth® ir bezvadu datu pārraides 
sistēma, kas ļauj veikt tālruņa zvanus bez kabeļa savienojuma ar mobilo tālruni. Šī 
funkcija ir pieejama tikai tad, ja vajadzīgais mobilais tālrunis ir saderīgs ar Bluetooth®. 
Pirms brīvroku ierīces izmantošanas reģistrējiet savu mobilo tālruni šajā ierīcē. Skatiet 
"Bluetooth® Settings" on page 3-17.

BRĪDINĀJUMS  
•	Autovadīšanas laikā nepievienojiet un nelietojiet mobilo tālruni.

UZMANĪBU  
•	Neatstājiet mobilo tālruni automobilī. Augsta temperatūra transportlīdzeklī var radīt 

tālruņa bojājumus.
•	Utilizējot transportlīdzekli, noteikti dzēsiet visus šajā ierīcē saglabātos personas 

datus. (Skatiet 3-7lappusi)
	− Tālruņa grāmatas dati.
	− izejošo un ienākošo zvanu vēsture.
	− Ātro zvanu dati.
	− Reģistrētais mobilais tālrunis.

PIEZĪME  
•	Uzturiet zvana skaļumu zemā līmenī. Pretējā gadījumā otras puses balss var būt 

dzirdama ārpus transportlīdzekļa un atbalss var pastiprināties. Runājot pa mobilo 
tālruni, runājiet skaidri, vērsti pret mikrofonu.

•	Kad sarunbiedrs nevar jūs labi saklausīt:
	− Braucot pa nebruģētu ceļu. (Dzirdami satiksmes trokšņi)
	− Braucot lielā ātrumā.
	− Braukšana ar atvērtu logu.
	− Gaiss no ventilatora pūš tieši uz mikrofonu.
	− Gaisa kondicionētājs darbojas skaļi.
	− Izmantotā mobilā tālruņa un/vai tīkla dēļ ir negatīva ietekme uz skaņas kvalitāti.
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PIEZĪME  
•	Sistēma var nedarboties šādos apstākļos:

	− Mobilais tālrunis ir izslēgts.
	− Pašreizējā atrašanās vieta atrodas ārpus sakaru zonas.
	− Mobilais tālrunis nav savienots.
	− Mobilā tālruņa baterija ir izlādējusies. 

•	Saderīga Bluetooth® specifikācija: Ver.5.0 + EDR
•	Saderīgie profili:

	− HFP (brīvroku profils) : Ver.1.8
	− PBAP (Tālruņa grāmatas piekļuves profils): Ver.1.2.3

•	Bluetooth® brīvroku funkcija ir atkarīga no mobilā tālruņa saderības.
•	Dažas funkcijas var nebūt pieejamas, ja transportlīdzeklis ir kustībā.
•	Bluetooth® brīvroku funkcijas darbību var ietekmēt mobilā tālruņa tīkls, klausule un 

braukšanas apstākļi.

Par displeju

(3)

(2)(1)

(1)	 Uztveršanas līmeņa indikators
(2)	 Bluetooth® savienojuma statusa 

ikona
(3)	 Akumulatora līmeņa indikators

Bluetooth® savienojuma statusa ikona
Tas norāda mobilā tālruņa Bluetooth® savienojuma statusu.

•	  Kad Bluetooth® savienojums ir pabeigts, ekrānā parādīsies .

Akumulatora līmeņa indikators
Tas norāda atlikušo mobilā tālruņa akumulatora uzlādes līmeni.
•	Akumulatora uzlādes līmeņa indikators var neatbilst mobilā tālruņa akumulatora 

indikatoram. Atkarībā no modeļa atlikušo akumulatora uzlādes līmeni var nebūt 
iespējams parādīt.
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Uztveršanas zonas līmeņa indikators
Tas norāda uz uztveršanas zonas līmeni.
•	Ja nav operatora pakalpojuma, [. ] tiks parādīta ikona .
•	Uztveršanas līmeņa indikators var neatbilst mobilā tālruņa displejam. Atkarībā no 

modeļa var nebūt iespējams parādīt uztveršanas līmeni.

PIEZĪME  
•	Displejā ir iebūvēta Bluetooth® sakaru antena. Ja ar Bluetooth saderīgs mobilais 

tālrunis tiek izmantots šādās vietās vai apstākļos, Bluetooth® signāla ikona var būt 
pelēka vai Bluetooth® savienojums var nebūt iespējams.

	− Ja mobilais tālrunis ir paslēpts no displeja (ja mobilais tālrunis atrodas aiz vai 
zem sēdekļa, cimdu kastītē vai konsoles lodziņā).

	− Ja mobilais tālrunis pieskaras metāla priekšmetam vai ir pārklāts ar to.
Lai izmantotu ar Bluetooth saderīgu mobilo tālruni, pārvietojiet tālruni uz vietu, kur 
parādās ikona  Bluetooth® .

•	Ja mobilajam tālrunim ir iestatīts enerģijas taupīšanas režīms, Bluetooth® 
savienojums var tikt automātiski atvienots. Ja tā notiek, izslēdziet mobilā tālruņa 
enerģijas taupīšanas režīmu.
Lai iegūtu plašāku informāciju, skatiet attiecīgā mobilā tālruņa lietotāja 
rokasgrāmatu.

•	Pirms ierīces izmantošanas visos režīmos ir nepieciešams savienot pāri un 
konfigurēt ierīci. Sīkāku informāciju par savienošanu un konfigurāciju skatiet 
attiecīgajās šīs rokasgrāmatas sadaļās.



7-5﻿BRĪVROKU SISTĒMA

Brīvroku funkcijas izmantošana

Tālruņa rādīšana

PIEZĪME  
•	Šajā nodaļā tālrunis tiks saukts par brīvroku ierīci.

1.	 Pieskarieties   [Tālrunis].

2.	 Parāda brīvroku ierīces ekrānu.
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Zvanīšana

Varat veikt zvanu no ierīces, ievadot tālruņa numuru, izmantojot kontaktos vai ātrās 
zvanīšanas sistēmā saglabātu numuru vai zvanot no ienākošo, neatbildēto vai izejošo 
zvanu vēstures.

BRĪDINĀJUMS  
•	Neveiciet zvanus, vadot transportlīdzekli. Pirms zvana veikšanas pārliecinieties, ka 

transportlīdzeklis ir novietots drošā vietā un ir ieslēgta stāvbremze.

Zvana veikšana, ievadot tālruņa numuru
1.	 Pieskarieties [Numura ievades 

ekrāns].
2.	 Ievadiet tālruņa numuru brīvroku 

ierīces ekrānā.
•	Varat ievadīt tālruņa numurus ar 

maksimāli 32 cipariem.
•	[ ]: 

Pieskarieties, lai dzēstu 1 ciparu 
no ievadītā numura. Nospiediet un 
turiet nospiestu ilgāk par 1 sekundi, 
lai dzēstu visus ciparus.

3.	 Pieskarieties [ ] pēc tālruņa 
numura ievadīšanas.
•	Tiek veikts zvans uz ievadīto 

tālruņa numuru.
•	Ja ir pārsūtīti tālruņu grāmatas 

dati, numuri tiek meklēti tālruņu 
grāmatā, kad tos ievadāt, un tiek 
parādīti sarakstā. Varat pieskarties 
parādītajam sarakstam un 
izvēlēties tālruņa numuru.  
(Skatīt  3-24, 7-14lappuses)

PIEZĪME  

•	Lai aizvērtu tastatūras ekrānu, pieskarieties [. ]. Lai atkal parādītu tastatūras 
ekrānu, pieskarieties [. ].
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Zvanīšana no tālruņu grāmatas
1.	 Tālruņu brīvroku ierīces ekrānā 

pieskarieties pie [Kontakti].

(1)

2.	 Izvēlieties personu, kurai vēlaties 
zvanīt.
•	(1) Kārtošanas cilne: 

Pieskarieties, lai kārtotu kontaktus.
Ja Sistēmas valoda ir iestatīta 
uz arābu, taju vai krievu valodu, 
varat pieskarties vienumam  
, lai pārslēgtos starp šķirošanas 
valodām.

•	Pārvelciet ekrānu uz augšu vai uz 
leju: 
Ritiniet kontaktu sarakstu.

•	[Pārsūtīt]: 
Pārsūtiet mobilajā tālrunī esošos 
kontaktus uz ierīci. 
(Skatiet 7-14lappusi)

3.	 Pieskarieties tālruņa numuram, uz 
kuru vēlaties zvanīt.

PIEZĪME  
•	Nospiediet un turiet parādīto numuru ilgāk par 1 sekundi, lai to saglabātu ātrajā 

izsaukumā. (Skatiet 7-15lappusi)
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Kontaktu meklēšana

1.	 Pieskarieties [Meklēt].

2.	 Ievadiet vēlamo atslēgas vārdu un 
pieskarieties [ ].

3.	 Sarakstā atlasiet vēlamo 
nosaukumu.

Zvanīšana no zvanu vēstures
1.	 Tālruņu brīvroku ierīces ekrānā 

pieskarieties pie [Vēsture].
2.	 Izvēlieties no [Visi zvani] / 

[Neatbildētie zvani] / [Izejošie 
zvani] / [Ienākošie zvani] cilnēm.
•	[Visi zvani]: 

Tiek parādīts pārskats par 
informāciju no Neatbildētie zvani, 
Izejošie zvani un Ienākošie zvani 
cilnēm.

•	[Neatbildētie zvani]: 
Zvaniet no neatbildētajiem 
zvaniem.

•	[Izejošie zvani]: 
Zvaniet no izejošo zvanu vēstures.

•	[Ienākošie]: 
Zvaniet no ienākošo zvanu 
vēstures.

3.	 Sarakstā atlasiet vēlamo vārdu 
vai numuru.
•	Uz izvēlēto tālruņa numuru tiek 

veikts zvans.
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PIEZĪME  
•	Pārvelciet ekrānu uz augšu vai uz leju: Ritiniet sarakstu.
•	Izejošo un ienākošo zvanu vēsturē var saglabāt līdz 90 vienībām no katra mobilā 

tālruņa. Kad vienību skaits pārsniedz 90, tiek dzēsti vecākie vēstures elementi un 
saglabāti jaunākie elementi.

•	Nospiediet un turiet parādīto numuru ilgāk par 1 sekundi, lai to saglabātu ātrajā 
izsaukumā. (Skatiet 7-15lapu)

Zvanīšana no ātrās numura sastādīšanas
1.	 Tālruņu brīvroku ierīces ekrānā 

pieskarieties pie [Ātrā zvanu 
sastādīšana].

2.	 Izvēlieties personu (vārdu vai 
tālruņa numuru), kurai zvanīt.
•	Nospiediet un turiet dzēšamo 

sarakstu ilgāk par 1 sekundi, lai 
dzēstu no ātrās izvēles.

PIEZĪME  
•	Skatiet “Reģistrēšana ātrajos numuros” 7-15 lappusē par ātro numuru 

reģistrēšanu. 
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Atbildēšana uz zvanu

Kad pienāk zvans, atskan zvana signāls un tiek parādīts ienākošā zvana ekrāns. Kad 
zvans ir saņemts, ekrāns automātiski pārslēdzas uz sarunu ekrānu.
<Ienākošais zvans> 1.	 Pieskarieties [ ] , ja zvana 

tālrunis.
•	[ ]: Beidziet zvanu un noraidiet 

ienākošo zvanu.

Darbības zvana laikā

Zvana laikā tiek parādīts izejošā vai ienākošā zvana sarunu ekrāns, un varat veikt 
šādas darbības:
•	Zvanu skaļuma regulēšana (skat. 7-10lappusi)
•	Zvanu pabeigšana (skat.  7-11lappusi)
•	Ciparu pogu ievadīšana (skat.  7-11lappusi)
•	Zvanu gaidīšana/trīs pušu zvans (skat. lappusi 7-12)

(2)
(3)

(1)

(4)

(5)
(1)	 Klausules nolikšanas taustiņš
(2)	 Audio izejas pārslēgšanas poga 

(Skatīt  7-11lappusi)
(3)	 Zvanu skaļuma poga
(4)	 Zvanu izslēgšanas poga
(5)	 Ciparu tastatūras rādīšanas poga

Zvana skaļuma regulēšana
1.	 Zvanu ekrānā pieskarieties pie [. ].

2.	 Pieskarieties skaļuma joslai vai velciet kursoru, lai pielāgotu skaļumu.

Mikrofona izslēgšana zvana laikā 
1.	 Runāšanas ekrānā pieskarieties pie [ ].

•	Lai atjaunotu skaņu, atkārtoti pieskarieties [. ].
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Audio izvades pārslēgšana
Varat pārslēgt automašīnas skaļruņu sistēmu un mobilo tālruni. Mobilā tālruņa režīmā 
mobilo tālruni var izmantot tikai zvaniem.
<Zvans brīvroku režīmā>

1.	 Pieskarieties [ ].
•	Pieskarieties [ ] , lai pārslēgtos uz brīvroku savienojumu.

<Zvans mobilajā tālrunī>
Zvanu pārsūtīšanu var veikt, veicot un pieņemot zvanu, runājot un apturot zvanu.
•	Pārsūtīšanas metodes un darbības atšķiras atkarībā no mobilā tālruņa tipa. 

Sīkāku informāciju par darbībām ar mobilo tālruni skatiet mobilā tālruņa lietošanas 
instrukcijā.

PIEZĪME  
•	Dažos gadījumos, pārslēdzoties starp zvana režīmiem, skaņa var izslēgties.

Zvana pabeigšana
1.	 Runāšanas ekrānā pieskarieties pie [ ] , lai pabeigtu zvanu.

•	Zvana pabeigšana atgriezīs jūs atpakaļ pēdējā režīmā.

Toņa iezvanīšana
Zvanu ekrānā pieskarieties pie [. ] , lai parādītu ciparu tastatūru. Toņa 
iezvanīšana (DTMF: divtoņu daudzfrekvenču signalizācija) tiek izmantota, lai ievadītu 
piekļuves kodus telefonbankas pakalpojumu sniegšanas laikā un zvanu centros u.c.

1.	 Pieskarieties [ ].
•	Pieskarieties [ ] , lai aizvērtu 

tastatūras ekrānu.
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Zvana gaidīšana/trīspušu zvans
Ja tālruņa zvana laikā saņemat vēl vienu zvanu, jauno zvanu varat saņemt, kamēr 
pašreizējais zvans tiek aizturēts sarunu ekrānā.

1.	 Pieskarieties [ ] runāšanas 
ekrānā, ja zvana tālrunis.
•	Pieskarieties [ ] , lai izbeigtu 

zvanu gaidīšanu. Izbeidzot 
gaidošo zvanu, tiks savienots 
gaidošais zvans un varēsiet turpināt 
sākotnējo tālruņa zvanu.

•	[Pārslēgt]: Pieskarieties [Pārslēgt] 
zvana gaidīšanas laikā, lai 
pārslēgtos starp zvaniem.

•	[Apvienot]: Pieskarieties [Apvienot] 
zvana gaidīšanas laikā, lai 
pārslēgtos uz trīs pušu zvanu.

PIEZĪME  
•	Zvanu gaidīšanas/trīs pušu zvanu funkcijas ir pieejamas tikai tad, ja mobilajam 

tālrunim ir iestatīts zvana gaidīšanas līgums.
•	Šī funkcija ir pieejama tikai tad, ja jūsu mobilais tālrunis ir saderīgs ar zvanu 

gaidīšanas/trīs pušu zvanu funkcijām.
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 Bluetooth® brīvroku ierīču iestatīšanas rediģēšana

PIEZĪME  
•	Uzlādējiet mobilo tālruni, lai novērstu mobilā tālruņa akumulatora izlādēšanos 

pārsūtīšanas laikā.
•	Šī funkcija ir pieejama mobilajiem tālruņiem, kas atbalsta PBAP (Phone Book 

Access Profile).
•	Dažos mobilajos tālruņos var nebūt iespējams pārsūtīt kontaktu datus.
•	Kontaktu datu pārsūtīšanas metode no mobilā tālruņa atšķiras atkarībā no mobilā 

tālruņa. Sīkāku informāciju skatiet mobilā tālruņa lietošanas pamācībā.
•	Pārsūtot kontaktu datus, uz datu elementiem attiecas šādi ierobežojumi:

	− Vārdi tiek nodoti vienlaikus ar tālruņa numuriem. Tomēr atkarībā no mobilā 
tālruņa modeļa daži simboli vai rakstzīmes var netikt pārsūtīti. Arī tad, ja dati ir 
pārsūtīti, tie var netikt pareizi parādīti.

	− Parasti vienumus, kas iestatīti kā slepeni, nav iespējams nolasīt. (Lai gan tas var 
būt iespējams atkarībā no mobilā tālruņa specifikācijām).

	− Mobilajā tālrunī saglabātie grupu nosaukumi netiek pārsūtīti.
•	Mobilie tālruņi ar sērijveida pārsūtīšanas funkciju, pārsūtot kontaktu datus, 

darbojas šādi:
	− Kamēr tiek rādīts tālruņu grāmatas datu pārsūtīšanas ekrāns, varat pārslēgties 
uz citu ekrānu. Kad to izdarāt, tālruņu grāmatas datu pārsūtīšana turpinās.

•	Kamēr notiek tālruņu grāmatas datu pārsūtīšana, tiek veiktas šādas darbības:
	− Ja motora slēdzis ir pagriezts pozīcijā OFF (LOCK), pārsūtīšana tiek atcelta. Ja 
tas notiek, iedarbiniet dzinēju un vēlreiz veiciet pārsūtīšanas operāciju.

•	Tālāk minētajos gadījumos pārsūtītie kontaktu dati netiek saglabāti ierīces tālruņu 
grāmatā.

	− Ja pārsūtīšana beidzas pusceļā nepietiekamas ierīces atmiņas ietilpības dēļ.
	− Ja pārsūtīšana tiek atcelta kāda iemesla dēļ.

•	Ierīces tālruņu grāmatu nevar pārsūtīt uz mobilo tālruni.
•	Kontaktu datu pārsūtīšanas laikā Bluetooth® audio var tikt pārtraukts.
•	Izdzēsiet visus savus personas datus, kad atbrīvojaties no transportlīdzekļa. 

(Skatiet 3-7)
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Kontaktu datu pārsūtīšana no mobilā tālruņa
Tālruņu numurus (kontaktu datus), kas saglabāti mobilajā tālrunī, varat pārsūtīt 
uz ierīci. Šīs ierīces kontaktos var saglabāt līdz 1000 personām un līdz 5 tālruņa 
numuriem katrai personai.

1.	 Tālruņu brīvroku ierīces ekrānā 
pieskarieties pie [Kontakti].

2.	 Pieskarieties [Pārsūtīt].
•	Pagaidiet, kamēr notiek 

pārsūtīšana.
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Reģistrēšana ātrajos numuros
Ātrajai zvanīšanai varat saglabāt tālruņa numurus no kontaktiem vai zvanu vēstures. 
Katrā šajā ierīcē reģistrētajā mobilajā tālrunī var saglabāt ne vairāk kā sešus tālruņa 
numurus.

Reģistrēšana no kontaktiem

1.	 Kontaktu ekrānā pieskarieties 
vēlamajam elementam.

2.	 Nospiediet un turiet vajadzīgo 
tālruņa numuru ilgāk par 1 
sekundi.

3.	 Pieskarieties vēlamajam 
numuram ātrās zvanīšanas 
sarakstā (1-6).

4.	 Pieskarieties [OK].
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Reģistrēšana no zvanu vēstures

1.	 Nospiediet un turiet nospiestu 
vēlamo objektu zvanu vēstures 
ekrānā ilgāk par 1 sekundi.

2.	 Pieskarieties vēlamajam 
numuram ātrās zvanīšanas 
sarakstā (1-6).

3.	 Pieskarieties [OK].

Reģistrēšana no ātrās zvanīšanas saraksta

1.	 Pieskarieties [Ātrais zvans].
2.	 Ātrās zvanīšanas saraksta ekrānā 

pieskarieties vēlamajam tukšajam 
numuram (1-6).
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3.	 Pieskarieties [Kontakti] vai [Zvanu 
vēsture], un tad nospiediet un 
turiet vēlamo vienumu ilgāk par 1 
sekundi. 

4.	 Pieskarieties vēlamajam 
numuram no ātrās zvanīšanas 
saraksta (1-6).

5.	 Pieskarieties [OK].

Ātrā zvanu dzēšana
1.	 Nospiediet un turiet dzēšamo 

numuru (1-6) ātrās izvēles 
saraksta ekrānā ilgāk par 1 
sekundi.

2.	 Pieskarieties [OK].

.
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STŪRES RATA SLĒDŽI
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Stūres rata slēdžu darbība

Ar stūres rata slēdžiem var veikt galvenās audio darbības un brīvroku ierīces darbības. 
Atkarībā no jūsu transportlīdzekļa modeļa ir stūrei vairāki dizaini.

Skaļuma pogas
1.	 Lai darbinātu tālāk norādītās 

darbības, nospiediet vai 
nospiediet un turiet pogu.
•	Audio režīms: 

	– Nospiediet šo pogu, lai regulētu 
skaļumu.

	– Nospiediet un turiet šo pogu, lai 
nepārtraukti regulētu skaļumu.

•	Tālruņa režīms: 
	– Nospiediet šo pogu, lai pielāgotu 
zvana signāla skaļumu, kamēr 
tiek saņemts zvans.

	– Nospiediet šo pogu, lai 
regulētu tālruņa skaļumu zvana 
veikšanas laikā vai zvana laikā.

Taustiņi MODE
1.	 Lai darbinātu tālāk norādītās 

darbības, nospiediet vai 
nospiediet un turiet pogu.
•	Nospiediet šo pogu, lai mainītu 

audio režīmu turpmāk parādītajā 
secībā.

	– FM1  FM2  DAB  USB*/
iPod*  Apple CarPlay*  
Bluetooth Audio* → Android 
Auto*  Miracast*  AM  
FM1...
＊:Izlaidiet avotus, kurus nevar 

atlasīt.
•	Nospiediet un turiet šo pogu, lai 

izslēgtu skaņu vai apturētu dažu 
avotu atskaņošanu.

•	Vēlreiz nospiediet un turiet, lai 
atgrieztos iepriekšējā skaļuma 
līmenī vai atskaņošanā.
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PIEZĪME  
•	Nav iespējams pārslēgties uz audio režīmu, kas nav pieejams.

Meklēšanas taustiņš
1.	 Lai darbinātu tālāk norādītās 

darbības, nospiediet vai 
nospiediet un turiet pogu.
•	Radio (AM, FM, DAB) režīms: 

	– Nospiediet šo pogu, lai 
pārvietotu uz augšu vai uz leju.

	– Nospiediet un turiet šo pogu, lai 
turpinātu meklēt uz augšu vai 
uz leju.
Ilgi nospiediet un pēc tam 
atlaidiet, lai meklētu uztveršanu.

•	USB/iPod, Bluetooth® audio, Apple 
CarPlay, Android Auto režīms: 

	– Nospiediet šo pogu, lai failus 
pārvietotu uz augšu vai uz leju.

	– Nospiediet un turiet šo pogu, 
lai sāktu ātru pārslēgšanos uz 
priekšu vai atpakaļgaitu.
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Tālruņa poga

*1 *2

1.	 Pēc zvana saņemšanas 
nospiediet šo pogu, lai atbildētu 
uz zvanu vai pārtrauktu/atteiktu 
zvanu.
*1: Zvanu saņemšana
*2: Zvana pabeigšana vai 
noraidīšana

PIEZĪME  
•	Tālruņa pogu var izmantot tikai tad, ja ir izveidots savienojums ar mobilo tālruni.
•	Brīvroku funkcija ir atkarīga no mobilā tālruņa saderības.

Sarunas taustiņš
1.	 Nospiediet šo pogu, kad esat 

pieslēgts Apple CarPlay vai 
Android Auto, lai izmantotu 
viedtālruņa runas atpazīšanu.

PIEZĪME  
•	Sarunas pogu var izmantot tikai tad, ja ir izveidots savienojums ar Apple CarPlay 

vai Android Auto.
•	Sarunas pogas funkcija atšķiras atkarībā no viedtālruņa saderības.
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Pirms lietošanas

Aprīkojums atšķiras atkarībā no modeļa, klases, opcijām utt.
Pirms lietošanas veiciet pārbaudi.

BRĪDINĀJUMS  
•	Lai pārbaudītu aizmugurējās kameras attēlu, pārliecinieties, ka transportlīdzeklis ir 

apstājies drošā vietā un ir aktivizēta stāvbremze.

Aizmugurējās kameras attēls Skaidrojums

Check surroundings for safetyCheck surroundings for safety

■	Aizmugures kamera: A tips
(Dinamiskā vadlīnija aizmugures 
kamerā)

 Skatīt lapu 9-3

Check surroundings for safetyCheck surroundings for safety

■	Aizmugures kamera: B tips
(aizmugurējā kamera)

 Skatīt lapu 9-9
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Dinamiskā vadlīnija aizmugurējā kamera

Svarīga informācija attiecībā uz aizmugures kameru 
sistēmu

UZMANĪBU  
•	Vadot transportlīdzekli, nepaļaujieties uz šo funkciju pilnībā. Transportlīdzekli var 

nebūt iespējams novietot paredzamajā pozīcijā tādu faktoru dēļ kā ceļa īpašības, 
virsmas stāvoklis, braukšanas tehnikas variācijas un stūrēšanas leņķa sensora 
kalibrēšanas stāvoklis.

•	Tāpat kā ar jebkuru citu transportlīdzekli, braucot atpakaļgaitā, rūpīgi vizuāli 
pārbaudiet aizmuguri un apkārtējo teritoriju. Esiet uzmanīgs, lai izvairītos no 
sadursmēm ar citiem transportlīdzekļiem un šķēršļiem apkārtējā teritorijā.

•	Ekrānā redzamais attēls var atšķirties no reālā stāvokļa, un, braucot atpakaļgaitā, 
skatoties tikai uz ekrānu, var notikt avārija vai cits negaidīts negadījums. Braucot 
atpakaļgaitā, pārliecinieties, vai apkārtējā teritorija ir droša, izmantojot redzamības 
lauku un spoguļus.

•	Vadlīniju novietojums mainās atkarībā no tādiem faktoriem kā pasažieru skaits, 
transportlīdzekļa slodze un riepu stāvoklis. Pārliecinieties, ka braucot uzmanīgi 
pārbaudāt aizmuguri un apkārtni.

•	Statiskā vadlīnija (transportlīdzekļa platuma pagarinājuma līnijas) un dinamiskā 
virzošā līnija (trajektorijas līnijas) ir platākas nekā faktiskais transportlīdzekļa 
platums. Braucot atpakaļgaitā, uzmanīgi pārbaudiet aizmuguri un apkārtni.

•	Neizmantojiet šo funkciju šādos gadījumos:
	− Sals vai slidens ceļš, kā arī tad, ja uz ceļa ir sniegs
	− Izmantojot sniega ķēdes vai rezerves riteni
	− Ja bagāžnieks nav pilnībā aizvērts
	− Uz nelīdzeniem ceļiem, piemēram, kalnos

•	Katra aizmugurējās kameras režīma darbības procedūras ir tikai piemēri; stūres 
rata kustību laiks un svars atšķiras atkarībā no ceļa un transportlīdzekļa apstākļiem 
parkošanās laikā. Aizmugurējo kameru izmantojiet tikai tad, ja esat pilnībā 
informēts par visiem iepriekš minētajiem faktoriem. Turklāt, pirms automašīnas 
novietošanas stāvvietā, pārliecinieties, vai transportlīdzeklis var iebraukt stāvvietā.

•	Ja ārā ir auksti, ekrāns var kļūt blāvs un attēls – neskaidrs. Jo īpaši kustīgi objekti 
var izkropļoties vai pazust no ekrāna, tāpēc ir svarīgi tieši pārbaudīt apkārtnes 
drošību.

•	Riepu nomaiņas gadījumā konsultējieties ar izplatītāju. Riepu nomaiņa var izraisīt 
vadlīniju izvietojuma kļūdas ekrānā.
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UZMANĪBU  
•	Ņemiet vērā turpmāk norādīto, jo tas var izraisīt aizmugurējās kameras nepareizu 

darbību.
	− Nepakļaujiet kameru spēcīgiem triecieniem, triecot to vai atsitot pret citu objektu. 
Kameras novietojums vai uzstādīšanas leņķis var būt nepareizi izvietots, kas var 
izraisīt negadījumus. Ja tā notiek, pēc iespējas ātrāk sazinieties ar izplatītāju, lai 
veiktu pārbaudi.

	− Kamera ir ūdensnecaurlaidīga, tāpēc to neizņemiet, neizjauciet un nemodificējiet.
	− Ja kameras objektīvs tiek spēcīgi tīrīts ar suku vai pulēts, izmantojot cietu suku 
vai abrazīvu līdzekli, tas var tikt bojāts, negatīvi ietekmējot attēla kvalitāti.

	− Nepakļaujiet kameru organisko šķīdinātāju, virsbūves vaska, eļļainu līdzekļu, 
stikla pārklājuma līdzekļu u. c. iedarbībai. Ja kāda no šīm vielām nokļūst uz 
kameras, nekavējoties noslaukiet to.

	− Nepakļaujiet kameru pēkšņām temperatūras izmaiņām, piemēram, aplejot to ar 
karstu ūdeni, kad tā ir auksta.

	− Lietojot augstspiediena automazgātuvi, izvairieties no sprauslu vēršanas tieši 
pret kameru vai tās zonu. Tas var izraisīt kameras izkrišanu. Turklāt iekšā var 
iekļūt ūdens, kas var sabojāt kameru.

	− Nekad neizmantojiet tvaika automazgātavas, jo daži modeļi darbojas, izsmidzinot 
tvaiku augstā temperatūrā.

•	Ja statiskā vadlīnija (transportlīdzekļa platuma pagarinājuma līnijas) un dinamiskā 
vadlīnija (trajektorijas līnijas) nav saskaņotas, kad stūres rats ir taisni (vērsts uz 
priekšu), sazinieties ar ISUZU izplatītāju.

•	Ja ekrāns netiek parādīts pat tad, kad pārnesumu pārslēgšanas svira ir R pozīcijā 
(ekrāns ir melns vai mirgo utt.), atgrieziet aizdedzes slēdzi ACC vai LOCK pozīcijā 
un iedarbiniet motoru no jauna, pēc tam pārbaudiet, vai ekrāns tiek parādīts 
pareizi.

Ja joprojām rodas tādas pašas problēmas, sazinieties ar vietējo ISUZU izplatītāju.

PIEZĪME  
•	Kameras objektīva īpašību dēļ uz ekrāna redzamie cilvēki un šķēršļi būs redzami 

citā pozīcijā un attālumā, nekā tie ir patiesībā.
•	Ja kameras objektīvs ir netīrs, tas nespēj uzņemt skaidru attēlu. Ūdens pilieni, 

sniegs un dubļi jānotīra ar ūdeni un mīkstu drānu. Ja kamera ir īpaši netīra, tās 
tīrīšanai izmantojiet neitrālu mazgāšanas līdzekli.
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Parkošanās

Svarīgi punkti stāvošu objektu tuvumā
Vadlīnijas uz ekrāna ir paredzētas līdzenām virsmām (piemēram, ceļiem). Ja esat 
tuvu objektiem ar izvirzītām daļām (piemēram, kravas furgonu vai kravas automobiļu 
aizmugures pacēlājiem), braucot atpakaļgaitā, pārliecinieties, ka tieši pārbaudāt savu 
aizmuguri un apkārtni.
Tādos gadījumos kā nākamajā attēlā redzamajā, aizmugures pacēlājs atrodas 
ārpus trajektorijas līnijām, tāpēc šķiet, ka transportlīdzeklis tajā netrāpīs. Tomēr, tā 
kā aizmugurējais pacēlājs faktiski ir pacelts virs zemes, transportlīdzeklis var tajā 
ietriekties.

<Transportlīdzekļa pozīcija> Statiskā vadlīnija Dinamiskā vadlīnija

Check surroundings for safetyCheck surroundings for safety

Ekrāna skatīšana

Check surroundings for safetyCheck surroundings for safety

(1) (2) (3)

(4)

(5)

(6)

Nr. Funkcija Līniju krāsa

(1)

Tiek rādīta statiskā vadlīnija (transportlīdzekļa platuma pagarinājuma 
līnijas), lai parādītu aptuveno trajektoriju un attālumu (no aizmugurējā 
bufera), transportlīdzeklim braucot atpakaļgaitā taisnā līnijā.
•	Parādītās attāluma vadlīnijas ir aptuveni 0,5 m, 1,0 m, 2,0 m, 2,0 m 

un 3,0 m attālumā no aizmugurējā bufera gala.
•	Tās šķiet platākas nekā patiesībā.
•	Ja stūres rats ir novietots taisni (uz priekšu), tās pārklājas ar 

dinamisko vadlīniju (trajektorijas līnijas).

Zilā līnija
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Nr. Funkcija Līniju krāsa

(2)

Prognozētā atpakaļgaitas trajektorija tiek parādīta, izmantojot 
dinamiskās vadlīnijas (trajektorijas līnijas).
•	Tās šķiet platākas nekā patiesībā.
•	Tās mainās saskaņoti ar stūres rata kustību.

Sarkana, 
dzeltena, zaļa 
līnija

(3)

Attāluma vadlīnijas tiek parādītas aiz transportlīdzekļa (no 
aizmugurējā bufera gala).
•	Tās mainās saskaņoti ar stūres rata kustību. Tās pārvietojas kopā 

ar dinamisko vadlīniju (trajektorijas līnijas).
•	Katras līnijas centrālā pozīcija ir aptuveni 3,0 m attālumā.

Zaļās līnijas

(4)

Attāluma vadlīnijas tiek parādītas aiz transportlīdzekļa (no 
aizmugurējā bufera gala).
•	Tās mainās saskaņoti ar stūres rata kustību. Tās pārvietojas kopā 

ar dinamisko vadlīniju (trajektorijas līnijas).
•	Katras līnijas centrālā pozīcija ir aptuveni 2,0 m attālumā.

Dzeltenā līnija

(5)

Attāluma vadlīnijas tiek parādītas aiz transportlīdzekļa (no 
aizmugurējā bufera gala).
•	Tās mainās saskaņoti ar stūres rata kustību. Tās pārvietojas kopā 

ar dinamisko vadlīniju (trajektorijas līnijas).
•	Katras līnijas centrālā pozīcija ir aptuveni 0,5 m un 1,0 m attālumā.

Sarkanā līnija

(6) Bufera gals —

PIEZĪME  
•	Ja stūres rats nav novietots taisni (vērsts uz priekšu), rodas kļūdaini aprēķini 

attiecībā uz attāluma vadlīnijām.
•	Iepriekš redzamajā ekrānā attāluma vadlīnijas tiek attēlotas tuvāk nekā patiesībā 

labajā pusē un tālāk nekā patiesībā kreisajā pusē.
•	Ja aizdedzes slēdzis ir ACC pozīcijā vai pārnesumu pārslēgšanas svira ir novietota 

R pozīcijā uzreiz pēc motora iedarbināšanas, vadlīnijas var netikt parādītas, lai gan 
ir ieslēgts vadlīniju iestatījums.



9-7﻿AIZMUGURĒJĀ KAMERA

Parkošanās, izmantojot Dinamiskās vadlīnijas
Parāda Dinamiskās vadlīnijas (trajektorijas līnijas), kas saistītas ar stūres ratu, lai, 
novietojot automašīnu stāvvietā, varētu pārbaudīt transportlīdzekļa trajektoriju.
•	Ja automašīna novietota pretējā virzienā, nekā norādīts turpmāk, stūres rata virzieni 

būs pretēji.

1.	 Pārslēdziet transportlīdzekli atpakaļgaitā.
•	Ekrāns pārslēgsies uz aizmugures kameras skatu.
•	Pārslēdzot uz jebkuru pārnesumu, izņemot atpakaļgaitas pārnesumu, ekrāns 

tiks pārslēgts atpakaļ uz iepriekš rādīto.
•	Sīkāku informāciju par vadlīniju iestatījumiem skatiet "Camera Settings" on page 

3-27 .
<Transportlīdzekļa pozīcija>

Check surroundings for safetyCheck surroundings for safety

2.	 Pagrieziet stūres ratu tā, lai dinamiskās vadlīnijas (trajektorijas līnijas) 
sakristu ar stāvvietas līniju, un lēnām brauciet atpakaļgaitā.

Dinamiskā vadlīnija <Transportlīdzekļa pozīcija>

Check surroundings for safetyCheck surroundings for safety

Apstāšanās laukums
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3.	 Kad transportlīdzekļa aizmugure ir iebraukusi stāvvietā, pagrieziet stūres 
ratu tā, lai statiskā vadlīnija (transportlīdzekļa platuma pagarinājuma 
līnijas) un nodalījuma līnijas stāvvietas malās būtu aptuveni vienādā 
attālumā viena no otras.

Sadalījuma līnijas Statiskā vadlīnija <Transportlīdzekļa pozīcija>

Check surroundings for safetyCheck surroundings for safety

Aptuveni tādā pašā attālumā viens no otra

4.	 Kad Statiskā vadlīnija (transportlīdzekļa platuma pagarinājuma līnijas) un 
stāvvietas nodalījuma līnijas ir paralēlas, pagrieziet stūres ratu atpakaļ, 
līdz tas atkal ir taisns (vērsts uz priekšu), un lēnām brauciet atpakaļgaitā, 
līdz transportlīdzeklis pilnībā atrodas stāvvietā.

Check surroundings for safetyCheck surroundings for safety

<Transportlīdzekļa pozīcija>

PIEZĪME  
•	Dažkārt ekrānā var šķist, ka attāluma vadlīnijas un stāvvieta ir vienā līnijā, lai gan 

patiesībā tā nav.
•	Ja stāvvietas nodalījuma līnijas ir tikai vienā pusē, dažkārt statiskā vadlīnija 

(transportlīdzekļa platuma pagarinājuma līnijas) un stāvvietas kreisā/ labā puse var 
šķist paralēlas (skat. attēlu zemāk), lai gan patiesībā tā nav.

Autostāvvietas nodalījuma līnijas Autostāvvietas aizmugure

Check surroundings for safetyCheck surroundings for safety
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Aizmugurējā kamera

Aizmugurējā kamera dažas sekundes pēc atpakaļgaitas pārnesuma pārslēgšanas 
parāda video attēlu aiz transportlīdzekļa.

BRĪDINĀJUMS  
•	Aizmugurējā kamera attēlo spoguļattēlu, kas ir apgriezts spoguļa virzienā, lai 

nodrošinātu tādu pašu skatu kā aizmugurējā vai sānu spogulī. Attēla skatīšanas 
veids atšķiras atkarībā no transportlīdzekļa modeļa. Lietojot kameru, esiet 
uzmanīgs. 

UZMANĪBU  
•	Vadot transportlīdzekli atpakaļgaitā, nepaļaujieties tikai uz aizmugures kameru.
•	Tāpat kā ar jebkuru citu transportlīdzekli, braucot atpakaļgaitā, rūpīgi vizuāli 

pārbaudiet aizmuguri un apkārtējo teritoriju. Esiet uzmanīgs, lai izvairītos no 
sadursmēm ar citiem transportlīdzekļiem un šķēršļiem apkārtējā teritorijā.

•	Ekrānā redzamais attēls var atšķirties no reālā stāvokļa, un, braucot atpakaļgaitā, 
skatoties tikai uz ekrānu, var notikt avārija vai cits negaidīts negadījums. Braucot 
atpakaļgaitā, pārliecinieties, vai apkārtējā teritorija ir droša, izmantojot redzamības 
lauku un spoguļus.

•	Vadlīniju novietojums mainās atkarībā no tādiem faktoriem kā pasažieru skaits, 
transportlīdzekļa slodze un riepu stāvoklis. Pārliecinieties, ka braucot uzmanīgi 
pārbaudāt aizmuguri un apkārtni.

•	Neizmantojiet šo funkciju šādās situācijās
	− Sals vai slidens ceļš, kā arī tad, ja uz ceļa ir sniegs
	− Izmantojot sniega ķēdes vai rezerves riteni.
	− Ja bagāžnieks nav pilnībā aizvērts
	− Uz nelīdzeniem ceļiem, piemēram, kalnos

•	Ja ārā ir auksti, ekrāns var kļūt blāvs un attēls – neskaidrs. Jo īpaši kustīgi objekti 
var izkropļoties vai pazust no ekrāna, tāpēc ir svarīgi tieši pārbaudīt apkārtnes 
drošību.

•	Riepu nomaiņas gadījumā konsultējieties ar izplatītāju. Riepu nomaiņa var izraisīt 
vadlīniju izvietojuma kļūdas ekrānā.
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UZMANĪBU  
•	Ņemiet vērā turpmāk norādīto, jo tas var izraisīt aizmugurējās kameras nepareizu 

darbību.
	− Nepakļaujiet kameru spēcīgiem triecieniem, triecot to vai atsitot pret citu objektu. 
Kameras novietojums vai uzstādīšanas leņķis var būt nepareizi izvietots, kas var 
izraisīt negadījumus. Ja tā notiek, pēc iespējas ātrāk sazinieties ar izplatītāju, lai 
veiktu pārbaudi.

	− Kamera ir ūdensnecaurlaidīga, tāpēc to neizņemiet, neizjauciet un nemodificējiet.
	− Ja kameras objektīvs tiek spēcīgi tīrīts ar suku vai pulēts, izmantojot cietu suku 
vai abrazīvu līdzekli, tas var tikt bojāts, negatīvi ietekmējot attēla kvalitāti.

	− Nepakļaujiet kameru organisko šķīdinātāju, virsbūves vaska, eļļainu līdzekļu, 
stikla pārklājuma līdzekļu u. c. iedarbībai. Ja kāda no šīm vielām nokļūst uz 
kameras, nekavējoties noslaukiet to.

	− Nepakļaujiet kameru pēkšņām temperatūras izmaiņām, piemēram, aplejot to ar 
karstu ūdeni, kad tā ir auksta.

	− Lietojot augstspiediena automazgātuvi, izvairieties no sprauslu vēršanas tieši 
pret kameru vai tās zonu. Tas var izraisīt kameras izkrišanu. Turklāt iekšā var 
iekļūt ūdens, kas var sabojāt kameru.

	− Nekad neizmantojiet tvaika automazgātavas, jo daži modeļi darbojas, izsmidzinot 
tvaiku augstā temperatūrā.

•	Ja ekrāns netiek parādīts pat tad, kad pārnesumu pārslēgšanas svira ir R pozīcijā 
(ekrāns ir melns vai mirgo utt.), atgrieziet aizdedzes slēdzi ACC vai LOCK pozīcijā 
un iedarbiniet motoru no jauna, pēc tam pārbaudiet, vai ekrāns tiek parādīts 
pareizi.

Ja joprojām rodas tādas pašas problēmas, sazinieties ar vietējo ISUZU izplatītāju.

PIEZĪME  
•	Kameras objektīva īpašību dēļ uz ekrāna redzamie cilvēki un šķēršļi būs redzami 

citā pozīcijā un attālumā, nekā tie ir patiesībā.
•	Ja kameras objektīvs ir netīrs, tas nespēj uzņemt skaidru attēlu. Ūdens pilieni, 

sniegs un dubļi jānotīra ar ūdeni un mīkstu drānu. Ja kamera ir īpaši netīra, tās 
tīrīšanai izmantojiet neitrālu mazgāšanas līdzekli.
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Aizmugurējās kameras attēla parādīšana

Check surroundings for safetyCheck surroundings for safety

(1)

(2)
(3)
(4)

1.	 Ieslēdziet atpakaļgaitu.
•	Ekrāns mainās uz aizmugurējās 

kameras ekrānu.
•	Pārslēdzot pārnesumu uz 

pārnesumu, kas nav atpakaļgaitas 
pārnesums, ekrāns atgriežas pie 
ekrāna, kas tika parādīts pirms 
atpakaļgaitas attēla.

Nr. Funkcija Līniju krāsa

(1) Katras līnijas centrālā pozīcija norāda aptuveni 3,0 m attālumu 
no transportlīdzekļa aizmugures. Zaļā līnija

(2) Katras līnijas centrālā pozīcija norāda aptuveni 2,0 m attālumu 
no transportlīdzekļa aizmugures. Dzeltenās līnijas

(3) Norāda aptuveni 1,0 m attālumu no transportlīdzekļa 
aizmugures gala līdz līnijai.

Sarkanā pārtrauktā 
līnija

(4) Norāda aptuveni 0,5 m attālumu no transportlīdzekļa 
aizmugures gala līdz līnijai.

Sarkanā pārtrauktā 
līnija

PIEZĪME  
•	Ja aizdedzes slēdzis ir ACC pozīcijā vai pārnesumu pārslēgšanas svira ir novietota 

R pozīcijā uzreiz pēc motora iedarbināšanas, vadlīnijas var netikt parādītas, lai gan 
ir ieslēgts vadlīniju iestatījums.

•	Ja transportlīdzekļa bagāžnieks vai aizmugurējās durvis ir atvērtas, aizmugures 
skata kameras attēls mainīsies atkarībā no atvēršanas leņķa.

•	Ekrānā redzamais attēla diapazons ir ierobežots. Objekti, kas atrodas tuvu bufera 
galiem vai zem tā, netiks parādīti.

•	Aizmugurējā attēlā redzamās krāsas var atšķirties no faktiskajām krāsām.
•	Turpmāk minētajos gadījumos ekrānu var būt grūti saskatīt, taču tas nenorāda uz 

darbības traucējumiem.
	− Tumšās vietās vai naktī
	− Ja temperatūra objektīva tuvumā ir ļoti augsta vai zema
	− Ja uz kameras ir ūdens pilieni vai ja ir liels mitrums, piemēram, lietusgāžu laikā.
	− Ja kameras tuvumā ir svešķermeņi, piemēram, netīrumi.
	− Ja kameras objektīvs ir tieši pakļauts saules gaismas vai lukturu iedarbībai.
	− Ja kamera fiksē augstas intensitātes punktu, piemēram, saules gaismu, kas 
atstarojas uz transportlīdzekļa virsbūves, var rasties CCD kamerām raksturīgā 
izsmērēšanas parādība*.
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<Ekrāna rādījums>

Augstas 
intensitātes punkts

* Izsmērēšanas fenomens: 
Šī parādība rodas, kad kamera fiksē augstas 
intensitātes punktu, piemēram, saules gaismu, 
kas atstarojas uz transportlīdzekļa virsbūves, 
un izraisa attēla nobīdi vertikālā virzienā virs un 
zem šī punkta.

Parkošanās palīgsistēma un aizmugurējais šķērseniskās 
satiksmes brīdinājums

BRĪDINĀJUMS  
•	Šīs funkcijas atpazīšanas un kontroles veiktspēja ir ierobežota. Autovadītāja 

pienākums ir pievērst uzmanību apkārtējai videi un braukt droši, pārāk 
nepaļaujoties uz sistēmu.

•	Pārliecinieties, vai ir ievēroti šādi nosacījumi. Šo nosacījumu neievērošana ir 
bīstama un var izraisīt negadījumu.

	− Vienmēr uzturiet sensoru tīru, nesabojājot to.
	− Sensora tuvumā neuzstādiet komerciāli pieejamus elektriskos komponentus.
	− Nepakļaujiet sensora apkārtni triecieniem. Trieciena gadījumā nododiet 
transportlīdzekli pārbaudei autorizētam ISUZU izplatītājam. Ja nepieciešams 
noņemt vai nomainīt buferi vai režģi, konsultējieties ar pilnvaroto ISUZU 
izplatītāju.

	− Nedrīkst veikt izmaiņas, demontāžu vai krāsošanu.
	− Pārliecinieties, ka riepās ir pareizs spiediens.

PIEZĪME  
•	Par sensoru darbību 

	− Atkarībā no tādiem faktoriem kā šķēršļa forma vai stāvoklis vai slikti laikapstākļi, 
noteikšanas diapazons var samazināties vai funkcija var nebūt iespējama.

	− Ja sensori atrodas pārāk tuvu šķērslim, tie var nespēt to noteikt.
	− Zvanu var būt grūti sadzirdēt, ja tiek izmantota audiosistēma vai gaisa 
kondicionieris, mūzika, ventilatora troksnis utt.

	− Šīs sistēmas skaņas signāls var būt grūti sadzirdams citu sistēmu skaņas 
signālu dēļ.

•	Atkarībā no šķēršļu formas vai stāvokļa var tikt samazināts noteikšanas diapazons, 
un var nebūt iespējams noteikt šādus šķēršļu veidus.

	− Plāni priekšmeti, piemēram, stieples, žogi un virves.
	− Priekšmeti, kas viegli absorbē skaņas viļņus, piemēram, kokvilna un sniegs.
	− Priekšmeti ar asiem leņķiem
	− Īsi priekšmeti
	− Augsti priekšmeti ar izvirzītu augšējo daļu
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Parkošanās palīgsistēma
Parkošanās palīgsistēmas funkcija izmanto ultraskaņas sensorus, lai noteiktu aptuveno attālumu 
starp transportlīdzekli un šķēršļiem, piemēram, sienām, un pēc tam brīdina autovadītāju, izmantojot 
skaņas signālu un attāluma rādījumus aizmugurējās kameras ekrānā.
Ja vēlaties mainīt Parkošanās palīgsistēmas iestatījumus, skatiet transportlīdzekļa informāciju 
transportlīdzekļa īpašnieka rokasgrāmatā.

(1) (3) (2)

Nr. Funkcija Nr. Funkcija

(1)

Ārējais kreisais sensors: 
•	Aptuveni 40 līdz 60 cm: mirgo 

dzeltenā krāsā
•	Aptuveni 40 cm vai mazāk: mirgo 

sarkanā krāsā

(3)

Iekšējais kreisais sensors: 
•	Aptuveni 75 līdz 150 cm: spīd dzeltenā krāsā
•	Aptuveni 45 līdz 75 cm: mirgo dzeltenā krāsā
•	 Aptuveni 45 cm vai mazāk: mirgo sarkanā krāsā

(2)

Ārējais labais sensors: 
•	Aptuveni 40 līdz 60 cm: mirgo 

dzeltenā krāsā
•	Aptuveni 40 cm vai mazāk: mirgo 

sarkanā krāsā

Aizmugurējās šķērseniskās satiksmes brīdinājuma sistēma (RCTA)
Aizmugurējās šķērseniskās satiksmes brīdinājuma (RCTA) sistēma atpazīst šķēršļus, 
piemēram, transportlīdzekļus, kas atrodas autovadītāja neredzamajā zonā, kad 
transportlīdzeklis atkāpjas no stāvvietas, un parāda brīdinājuma signālu.
Ja vēlaties mainīt Aizmugurējās šķērseniskās satiksmes brīdinājuma iestatījumus, 
skatiet transportlīdzekļa informāciju transportlīdzekļa īpašnieka rokasgrāmatā.

Brīdinājums pa 
kreisi

Brīdinājums pa labi 
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Ja parādās šādi ziņojumi 

Ja parādās šādi ziņojumi, vēlreiz pārbaudiet problēmu, ņemot vērā turpmāk norādīto 
cēloni un darbības.

Ziņojums Cēlonis Darbība

Kļūda-11 
USB komunikācijas 
pārtraukuma kļūda.

Ir sakaru kļūda ar citu ierīci.

Izslēdziet un ieslēdziet motora 
slēdzi.
Ja ziņojums turpinās, 
sazinieties ar ISUZU izplatītāju.

Neatbalstīta ierīce Kļūda Neatbalstītas ierīces 
savienošana.

Pievienojiet ierīci, ko atbalsta 
šī ierīce.
Atbalstītās ierīces skatiet “USB” 
10-5 lappusē.

Šis savienojums nav 
atbalstīts. Neatbalstīta iPod pieslēgšana.

Pievienojiet iPod, ko atbalsta 
šī ierīce.
Par atbalstītajiem iPod skatiet 
“Par atbalstītajiem iPod, 
iPhone” 10-10 lappusē.

Šī ierīce nav saderīga ar 
Android Auto.

Savienotais viedtālrunis 
neatbalsta Android Auto.

Pievienojiet Android viedtālruni, 
kas atbalsta Android Auto.

Autentifikācija neizdevās 
Transportlīdzekļa pulkstenis 
nesakrīt ar Android Auto 
ierīces pulksteni. 
Pārvietojiet transportlīdzekli 
uz vietu, kur tas var uztvert 
GPS signālu, lai automātiski 
iestatītu laiku, vai iestatiet 
pulksteni manuāli uz HU.

Šīs ierīces pulkstenis un 
Android viedtālruņa pulkstenis 
nesakrīt.

Veicot savienojumu pirmo reizi, 
savienojums var neizdoties, 
ja datums un laiks ierīcē un 
Android viedtālrunī atšķiras. 
Pārbaudiet datuma un laika 
iestatījumus savā Android 
viedtālrunī un mēģiniet vēlreiz.
Ja ziņojums nepazūd, 
sazinieties ar ISUZU izplatītāju.
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Ja uzskatāt, ka ir kļūme

Daži ierīces darbības apstākļi var šķist nepareizi. Vispirms pārbaudiet turpmāk tabulā 
norādīto informāciju.
Ja pēc atbilstošo pasākumu veikšanas problēma nepazūd, sazinieties ar ISUZU 
izplatītāju, lai veiktu pārbaudi.

Apstākļi Iespējamais iemesls Darbība

Skaņa netiek atskaņota.

Skaļums nav atbilstoši 
noregulēts.

Pagrieziet skaļuma pogu, lai 
regulētu skaļumu.

Runājot brīvroku režīmā, 
mūzika tiek izslēgta.

Tā nav kļūme. Mūzika atkal tiks 
atskaņota, kad brīvroku režīms 
būs izslēgts.

Skaņa nāk tikai no vienas 
puses (kreisās vai labās, 
priekšējās vai aizmugurējās).

Skaņas balanss nav atbilstoši 
noregulēts.

Pārbaudiet līdzsvara un skaņas 
balansa regulējumus.

Ne audio, ne video netiek 
izvadīts. Strāvas padeve nav ieslēgta. Pagrieziet motora slēdzi 

pozīcijā ACC vai ON.

Nevar uzlādēt ierīci.
Strāvas padeve nav ieslēgta. Pagrieziet motora slēdzi 

pozīcijā ACC vai ON.

Ierīces kabelis nav pareizi 
pievienots.

Pārbaudiet, vai kabelis ir pareizi 
pievienots terminālim.

Nevar izveidot savienojumu ar 
Bluetooth® ierīci.

Bluetooth® ierīce nav pareizi 
savienota.

Izdzēsiet savienoto Bluetooth® 
ierīci un pēc tam savienojiet to 
vēlreiz.

Audioierīces PIN kods vai 
iestatījumi ir nepareizi.

Pārbaudiet audioierīces PIN 
kodu un iestatījumus.

Daži punkti uz ekrāna ir 
vienmēr izgaismoti.

Vairāk nekā 99,99 % LCD 
paneļu pikseļu darbojas 
pareizi, taču 0,01 % pikseļu 
var nedegt vai tieši otrādi – 
var būt izgaismoti.

Tā nav kļūme. Izmantojiet ierīci 
šādā stāvoklī.
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Multivide

Radio
Noregulējiet antenas garumu, lai uzlabotu uztveršanu. Lielās pilsētās parasti ir labāk izmantot 
īsāku antenu, savukārt uztveršanai lielos attālumos ir labāk izmantot maksimāli garu antenu. 
(Dažos automobiļu modeļos antenas garums var nebūt regulējams.)
Lai novērstu antenas bojājumus, pārliecinieties, ka tā ir ievilkta, pirms transportlīdzekļa 
braukšanas automātiskajā automazgātavā.
•	FM uztveršanas padomi: Dažreiz var šķist, ka radio ir problēmas ar FM uztveršanu, lai 

gan tādu nav. Tas ir tāpēc, ka uzņemšanas signāls nepārtraukti mainās, ja transportlīdzeklis 
pārvietojas. Ēkas, reljefs, radiosignāla attālums un citu transportlīdzekļu radītais troksnis - tas 
viss darbojas pret labu uztveršanu. Dažos apgabalos parasti novērotas šādas uztveršanas 
īpašības, un tās nenorāda uz problēmām ar pašu radioaparātu.

•	Signāla zaudēšana un nestabila skaņa:  FM diapazons ir ierobežots līdz aptuveni 40 km, 
izņemot dažas lieljaudas stacijas.
Ja transportlīdzeklis attālinās no stacijas raidītāja, radiosignālam ir tendence zaudēt signālu.  
Tā ir bieži sastopama problēma ar FM un traucējumi. 
Signāla zaudēšanu var zināmā mērā samazināt, precīzi noregulējot vai iestatot radio uz 
spēcīgāku radio signālu.

•	Signāla raustīšanās: Ja savienojumu starp raidītāju un transportlīdzekli bloķē lielas ēkas 
vai tamlīdzīgi objekti, FM raksturlielumu dēļ var būt dzirdams šņācošs troksnis.  Līdzīgi var 
notikt, braucot pa koku ieskautu ceļu. 
Šo statisko troksni var samazināt, regulējot frekvenci vai izslēdzot augstās frekvences 
iestatījumu, līdz traucējumi pazūd.

•	Atstarošanās: FM signālu atstarošanas īpašību dēļ tiešie un atstarotie radio signāli var 
sasniegt antenu vienlaicīgi un savstarpēji jaukties.
Transportlīdzeklim pārvietojoties cauri šiem tukšajiem punktiem, uz brīdi var rasties 
uztveršanas traucējumi. 

•	Staciju nomaiņa: Ja divas FM stacijas atrodas tuvu viena otrai un sākotnējo radio signālu 
pārtrauc statiskais troksnis vai atstarošanās efekta radīts tukšais punkts, dažkārt tiek izvēlēts 
spēcīgāks otrais radio signāls, līdz atgriežas sākotnējais signāls.
Šī pārslēgšanās var notikt arī tad, kad braucat prom no izvēlētās stacijas un tuvojaties citai 
stacijai ar spēcīgāku radio signālu.

(1)

(2)

(3)

(4)

(5) (6)

(1)	 Servisa zona
(2)	 FM (stereo)
(3)	 FM (monofonisks)
(4)	 AM
(5)	 Atstarošanās
(6)	 Statiskais troksnis
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USB

BRĪDINĀJUMS  
•	USB zibatmiņas diskam un USB savienojuma kabelim jābūt novietotam tā, 

lai tie netraucētu braukšanai, vai uz laiku nostiprinātam vietā, kur tie netraucē 
braukšanai. Tie var traucēt braukšanu un izraisīt ceļu satiksmes negadījumu.

UZMANĪBU  
•	Uzmanieties nepieskarties USB savienotājam vai USB savienojuma kabeļa 

spraudnim ar rokām vai metāla priekšmetiem. 
•	Autovadīšanas laikā nepievienojiet, nelietojiet un neizņemiet USB zibatmiņas ierīci.
•	Neizņemiet USB zibatmiņas ierīci un nepārslēdziet motora slēdzi pozīcijā ACC 

OFF vai OFF, kad notiek piekļuve USB zibatmiņas ierīcei (atskaņošana). Tas var 
sabojāt datus.

•	USB zibatmiņas disks dažkārt var nedarboties, ja ir ieslēgta savienojuma metode.
•	Mēs iesakām izveidot datu dublējumu, ja tos nejauši izdzēsīsiet.
•	Ja USB zibatmiņas zibatmiņas diskam nav zīmola vai tas ir bojāts, to var nebūt 

iespējams pieslēgt, vai arī savienojums var būt nestabils.

PIEZĪME  
•	ISUZU nevar garantēt savietojamību ar visām USB atmiņas ierīcēm un neuzņemas 

atbildību par datu zudumiem multivides atskaņotājos, iPhone, viedtālruņos vai citās 
ierīcēs, izmantojot šo ierīci.

•	Ja USB režīms tiek pārslēgts uz citu režīmu un pēc tam atkal pārslēgts atpakaļ, 
ierīce atgriezīsies pie pēdējā atskaņotā mūzikas faila.



10-6 ATSAUCE﻿

Par USB ierīcēm

Atbalstītie USB zibatmiņas disku standarti
•	Datņu sistēmas formāts FAT 16/32
•	Audio formāti: MP3/WMA/WAV/AAC/FLAC/ALAC/OGG Vorbis
•	Maksimālā strāva: 3,0A
•	Savietojamība: USB 2.0 High Speed
•	Neatbalsta USB centrmezglu vai vairāku karšu lasītāju darbību.

USB audio formāti

MP3 (.mp3)
•	Bitu ātrums: 8 līdz 320 kbps VBR
•	Paraugošanas frekvence: 8/11.025/12/16/22.05/24/32/44.1/48kHz
•	ID3 tag: ID3 tag Ver. 1,2

PIEZĪME  
•	Ver. 2.x ID3 tag prioritāte tiek piešķirta, ja eksistē gan Ver. 1.x un Ver. 2.x.

WMA (.wma)
•	Bitu ātrums: Atkarīgs no funkcijas un profila
•	Paraugošanas frekvence: 48 kHz (galvenais) vai mazāk/96 kHz (mazākums) vai 

mazāk

PIEZĪME  
•	Bitu pārraides ātrums un paraugu ņemšanas frekvence ir atkarīga no funkcijas, 

profila un kanāliem, ir tikai galvenais parametrs.
•	Šis produkts nav saderīgs ar:

	− Windows Media™ Audio Professional, Voice, DRM Stream, DRM Stream ar 
video

WAV (.wav)
•	Formāts: Lineārais PCM (LPCM)
•	Paraugošanas frekvence: 48 kHz vai mazāk
•	Kvantizācijas biti: 8 bitu un 16 bitu (LPCM)
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AAC (.m4a)
•	Bitu ātrums: 8 kb/s līdz 256 kb/s (AAC-LC), 8 kb/s līdz 384 kb/s (HE-AAC mono), 16 

kb/s līdz 768 kb/s (HE-AAC stereo).
•	Paraugošanas frekvence: 8 kHz līdz 96 kHz

FLAC (.flac)
•	Bitu ātrums: Neierobežots
•	Paraugošanas frekvence: 8/16/22.05/24/32/44.1/48/96 kHz

ALAC (.m4a)
•	Bitu ātrums: Neierobežots
•	Paraugošanas frekvence: 8 to 48 kHz

OGG Vorbis (.ogg)
•	Bitu ātrums: Neierobežots
•	Paraugošanas frekvence: 8 to 96 kHz

USB video formāti
Vienums Specifikācijas

Faila formāts MP4 QT FLV

Failu paplašinājums .mp4 / .m4v .mov /.qt .flv

Video formāts
MPEG‑4
MPEG‑1

H.264

MPEG‑4
MPEG‑1

H.264
H.263

H.264

Audio formāts AAC/MP3 MP4

Izšķirtspējas attiecība

MPEG‑4/MPEG‑1: 
64 x 64 līdz 
1920 x 1080

H.264 
64 x 64 līdz 
2048 x 1088

MPEG‑4/MPEG‑1: 
64 x 64 līdz 
1920 x 1080

H.264 
64 x 64 līdz 
2048 x 1088

H.263 
128 x 96, 176 x 144, 
352 x 288, 704 x 576, 

1408 x 1152.

64 x 64 līdz 
2048 x 1088

Kadru nomaiņas 
ātrums (maks.) 60 fps

Video bitu pārraides 
ātrums (maks.)

MPEG‑4/MPEG‑1: 
40 Mbps

H.264 
60 Mbps

MPEG‑4/
MPEG‑1/H.263/ 

40 Mbps
H.264 

60 Mbps

60 Mbps
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Vienums Specifikācijas

Faila formāts MKV AVI 3GP

Failu paplašinājums .mkv .avi .3gp

Video formāts MPEG‑4
MPEG‑1

MPEG‑4
MPEG‑2
MPEG‑1

XVID

MPEG‑4
H.264
H.263

Audio formāts WMA
MP3
WMA
AAC

AAC

Izšķirtspējas attiecība 64 x 64 līdz 1920 x 1080

MPEG‑4 
64 x 64 līdz 
1920 x 1080

H.264 
64 x 64 līdz 
2048 x 1088

H.263 
128 x 96, 176 x 144, 
352 x 288, 704 x 576, 

1408 x 1152.

Kadru nomaiņas 
ātrums (maks.) 60 fps

Video bitu pārraides 
ātrums (maks.) 40 Mbps

MPEG‑4/H.263: 
40 Mbps

H.264 
60 Mbps

Vienums Specifikācijas

Faila formāts MPEG MPEGTS ASF

Failu paplašinājums .mpeg / .mpg .ts .wmv / .asf

Video formāts MPEG‑2 VC‑1

Audio formāts MP3 WMA

Izšķirtspējas attiecība 64 x 64 līdz 1920 x 1080

Kadru nomaiņas 
ātrums (maks.) 60 fps

Video bitu pārraides 
ātrums (maks.) 40 Mbps
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PIEZĪME  
•	Šīs ierīces atbalstītie tagu informācijas kodēšanas formāti ir šādi.

	− ASCII (ISO-8859-1)
	− Unicode16
	− UTF-8

•	Šī ierīce neatbalsta šādu failu atskaņošanu.
	− DRM (Digital Rights Management) fails
	− Faili ar formāta kļūdu
	− Bojāti faili, kurus nevar pareizi atskaņot
	− Faili neatbalstītos formātos

USB zibatmiņas diska formāts
•	Maksimālais direktoriju slāņu skaits 8
•	Maksimālais datņu skaits: 9 999
•	Maksimālais mapju skaits: 999

MP3/WMA/AAC atbalstoša USB zibatmiņas diska konfigurācijas piemērs
ROOT 
 
Mape 
 
Mūzikas/video/attēlu fails 
 
 
 
 
 

 
 
Papildinājums: 
Tā kā mapē nav neviena faila, mape 
netiek rādīta.

1. slānis 2. slānis 3. slānis 4. slānis
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iPod, iPhone

Par atbalstītajiem iPod, iPhone
Šī ierīce atbalsta šādus iPod un iPhone:

Tips Aparātprogrammatūra/ 
OS versija Tips Aparātprogrammatūra/ 

OS versija

iPod touch (6G) iOS 8.0.0 vai jaunāka 
versija iPhone Xs Max iOS 7.0.0 vai jaunāka 

versija

iPod touch (7G) iOS 8.0.0 vai jaunāka 
versija iPhone XR

iOS 7.0.0 vai jaunāka 
versija

iPhone 5s iOS 7.0.0 vai jaunāka 
versija iPhone 11 iOS 7.0.0 vai jaunāka 

versija

iPhone 6 iOS 7.0.0 vai jaunāka 
versija iPhone 11 Pro iOS 7.0.0 vai jaunāka 

versija

iPhone 6 Plus iOS 7.0.0 vai jaunāka 
versija iPhone 11 Pro Max iOS 7.0.0 vai jaunāka 

versija

iPhone 6s iOS 7.0.0 vai jaunāka 
versija

iPhone SE 
(2. paaudzes)

iOS 7.0.0 vai jaunāka 
versija

iPhone 6S Plus iOS 7.0.0 vai jaunāka 
versija iPhone 12 Mini iOS 7.0.0 vai jaunāka 

versija

iPhone SE iOS 7.0.0 vai jaunāka 
versija iPhone 12 Pro iOS 7.0.0 vai jaunāka 

versija

iPhone 7 iOS 7.0.0 vai jaunāka 
versija iPhone 12 Pro Max iOS 7.0.0 vai jaunāka 

versija

iPhone 7 Plus iOS 7.0.0 vai jaunāka 
versija iPhone 12 iOS 7.0.0 vai jaunāka 

versija

iPhone 8 iOS 7.0.0 vai jaunāka 
versija iPhone 13 Mini iOS 7.0.0 vai jaunāka 

versija

iPhone 8 Plus iOS 7.0.0 vai jaunāka 
versija iPhone 13 iOS 7.0.0 vai jaunāka 

versija

iPhone iOS 7.0.0 vai jaunāka 
versija iPhone 13 Pro iOS 7.0.0 vai jaunāka 

versija

iPhone Xs iOS 7.0.0 vai jaunāka 
versija iPhone 13 Pro Max iOS 7.0.0 vai jaunāka 

versija

PIEZĪME  
•	Ņemiet vērā, ka garantija nav spēkā, ja ir pievienots neatbalstīts iPod vai iPhone.
•	iPod, iPhone programmatūras versiju varat pārbaudīt iPod, iPhone ierīcē. To var 

atjaunināt arī Apple vietnē. Sīkāku informāciju skatiet iPod, iPhone lietošanas 
pamācībā.
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Autortiesības un preču zīmes

•	USB Type-C™ un USB-C™ ir USB Implementers Forum preču zīmes.

•	“Made for iPod” un “Made for iPhone” nozīmē, ka šie elektroniskie piederumi 
izstrādāti īpaši pieslēgšanai iPod vai iPhone un to izstrādātājs ir sertificējis 
izstrādājumu atbilstību Apple standartiem.
Apple nav atbildīgs par šīs ierīces izmantošanu vai tās saderību ar drošības un 
regulējošajiem standartiem.

•	Ņemiet vērā, ka šo piederumu izmantošana ar iPod vai iPhone var iespaidot 
bezvadu veiktspēju.

•	Apple CarPlay logotipa izmantošana nozīmē, ka automobiļa lietotāja saskarne atbilst 
Apple veiktspējas standartiem. Apple nav atbildīgs par šīs ierīces izmantošanu 
vai tās saderību ar drošības un regulējošajiem standartiem. Ņemiet vērā, ka šī 
izstrādājuma lietošana kopā ar iPhone var ietekmēt bezvadu veiktspēju.

•	Apple, iPod, iPhone un iTunes ir Apple Inc., tirdzniecības zīmes, kas reģistrētas ASV 
un citās valstīs. Apple CarPlay ir reģistrēta Apple, Inc. tirdzniecības zīme.

•	iOS ir Cisco preču zīme vai reģistrēta preču zīme ASV un citās valstīs, un tā tiek 
izmantota saskaņā ar licenci.
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•	Bluetooth® vārdiskā zīme un logotipi ir reģistrētas preču zīmes, kas pieder Bluetooth 
SIG, Inc., un DENSO TEN Limited šīs zīmes izmanto saskaņā ar licenci. Citas preču 
zīmes un nosaukumi attiecīgi ir to īpašnieku īpašums.

•	Wi-Fi CERTIFIED logotips, Wi-Fi®, Wi-Fi Direct® un Miracast® ir Wi-Fi Alliance® 
reģistrēta preču zīme.

•	WPA2™ un WPA3™ ir Wi-Fi Alliance® preču zīme.

•	Windows Media ir reģistrēta Microsoft Corporation tirdzniecības zīme ASV un citās 
valstīs.

•	Šo izstrādājumu aizsargā noteikta intelektuālā īpašuma tiesības, kas pieder 
Microsoft Corporation un trešajām personām.
Šī produktā šādu tehnoloģiju izmantošana vai izplatīšana bez licences no Microsoft 
vai autorizēta Microsoft pārstāvja un trešajām pusēm ir aizliegta.

•	Microsoft, Windows ir reģistrētas preču zīmes vai Microsoft Corporation preču zīmes 
ASV un/vai citās valstīs.

•	Google, Android, Google Play un Android Auto un citas preču zīmes ir Google LLC 
preču zīmes.

•	Šajā rokasgrāmatā citi uzskaitītie uzņēmumu nosaukumi un produkti ir attiecīgo 
uzņēmumu preču zīmes un/vai reģistrētas preču zīmes.
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Par sertifikāciju

9 collu displejs Hi-grade modelis
Radio ierīces informācija: Tips TN0040A
1. Ražotāja nosaukums un adrese

Nosaukums: DENSO TEN Limited
Adrese: 2-28, Gosho-dori 1-chome, Hyogo-ku, Kobe, 652-8510, Japāna

2. Vienkāršota ES atbilstības deklarācija

С настоящото DENSO TEN Limited декларира, че този тип радиосъоръжение TN0040A е в съответствие 
с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Функция Работна честотна лента Максимална  
радиочестотна мощност

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Ovim putem, DENSO TEN Limited izjavljuje da je vrsta radio opreme TN0040A u saglasnosti s Direktivom 
2014/53/EU.
Cijeli tekst EC deklarcije o usaglašenosti je dostupan na sljedećoj internetskoj adresi:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Radni frekvencijski pojas Maksimalna  
rediofrekvencijska snaga

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Tímto DENSO TEN Limited prohlašuje, že typ rádiového zařízení TN0040A je v souladu se směrnicí 2014/53/
EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkce Provozní frekvenční pásmu Maximální radiofrekvenční výkon

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Hermed erklærer DENSO TEN Limited, at radioudstyrstypen TN0040A er i overensstemmelse med direktiv 
2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funktion Driftsfrekvensbandet Maksimal radio-frekvens effekt

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm
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Hiermit erklärt DENSO TEN Limited, dass der Funkanlagentyp TN0040A der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funktion Betriebsfrequenzband Maximale Hochfrequenzleistung

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Με την παρούσα ο/η DENSO TEN Limited, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός TN0040A πληροί την οδηγία 
2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Λειτουργία Ζώνη συχνοτήτων λειτουργίας Μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνότητας

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Hereby, DENSO TEN Limited declares that the radio equipment type TN0040A is in compliance with Directive 
2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Operating frequency band Maximum radio-frequency power

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Por la presente, DENSO TEN Limited declara que el tipo de equipo radioeléctrico TN0040A es conforme con 
la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Función Banda de frecuencia operativa Potencia máxima de la radiofrecuencia

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Käesolevaga deklareerib DENSO TEN Limited, et käesolev raadioseadme tüüp TN0040A vastab direktiivi 
2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funktsioon Töösageduse laineala Maksimaalne raadiosageduslik võimsus

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm
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DENSO TEN Limited vakuuttaa, että radiolaitetyyppi TN0040A on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Toiminto Toimintataajuuskaista Maksimi radiotaajuusteho

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Le soussigné, DENSO TEN Limited, déclare que l'équipement radioélectrique du type TN0040A est conforme 
à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Fonction Bande de fréquence de fonctionnement Puissance maximale de la radiofréquence

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Leis seo, dearbhaíonn DENSO TEN Limited go gcomhlíonann an cineál trealaimh raidió TN0040A Treoir 
2014/53/EU.
Tá an téacs iomlán den dearbhú comhréireachta AE ar fáil ag an seoladh Idirlín seo a leanas:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Feidhm Banda minicíochta oibriúcháin Uaschumhacht radaimhinicíochta

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

DENSO TEN Limited ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa TN0040A u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Radni frekvencijski pojas Maksimalna rediofrekvencijska snaga

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

DENSO TEN Limited igazolja, hogy a TN0040A típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkció Üzemi frekvencia-tartomány Maximális rádiófrekvenciás teljesítmény

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm
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Hér með, lýsir DENSO TEN Limited því yfir að gerð útvarpsbúnaðarins TN0040A samræmist tilskipun 
2014/53/EU.
Allur texti ESB-samræmisyfirlýsingarinnar er aðgengilegur á eftirfarandi veffangi:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Aðgerð Notkunartíðni hljómsveit Hámarks útvarp-tíðni vald

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Il fabbricante, DENSO TEN Limited, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio TN0040A è conforme alla 
direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funzione Frequenza operativa Massima potenza a radiofrequenza

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Aš, DENSO TEN Limited, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas TN0040A atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Veikimo dažnių juosta Maksimalus radijo dažnių galingumas

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Ar šo DENSO TEN Limited deklarē, ka radioiekārta TN0040A atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Darba frekvences josla Maksimālā radiofrekvences jauda

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Со ова, DENSO TEN Limited изјавува дека радио опремата од типот TN0040A е во согласност со 
Директивата 2014/53/EU.
Целиот текст на ЕУ изјавата за сообразност е достапен на следната интернет адреса:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Функција Работен фреквенциски опсег Максимална радио-фреквенциска моќ

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm
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Ovim, DENSO TEN Limited izjavljuje da je tip radio opreme TN0040A u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.
Cjelokupan tekst EU deklaracije o usklađenosti dostupan je na sljedećoj internet adresi:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Operativni frekvencijski opseg Maksimalna jačina radio frekvencije

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

B'dan, DENSO TEN Limited, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju TN0040A huwa konformi mad-Direttiva 
2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funzjoni Band tal-frekwenza operattiva l-enerġija massima bi frekwenza tar-radju

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Hierbij verklaar ik, DENSO TEN Limited, dat het type radioapparatuur TN0040A conform is met Richtlijn 
2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende 
internetadres:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Functie Actieve frequentieband Maximale radiofrequentie

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

DENSO TEN Limited erklærer herved at radioutstyrstypen TN0040A er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten i EU-erklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funksjon Driftsfrekvensbånd Maksimal radiofrekvent strøm

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

DENSO TEN Limited niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego TN0040A jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Pasmo częstotliwości pracy Maksymalna moc częstotliwości radiowej

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm
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O(a) abaixo assinado(a) DENSO TEN Limited declara que o presente tipo de equipamento de rádio TN0040A 
está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Função Faixa de freqüência operacional Potência máxima de radiofreqüência

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Prin prezenta, DENSO TEN Limited declară că tipul de echipamente radio TN0040A este în conformitate cu 
Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaraţiei UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funcţie Bandă de frecvenţă activă Puterea maximă a radio-frecvenţei

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

DENSO TEN Limited týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu TN0040A je v súlade so smernicou 2014/53/
EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcia Prevádzkové frekvenčné pásmo Maximálny rádiofrekvenčný výkon

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

DENSO TEN Limited potrjuje, da je tip radijske opreme TN0040A skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Delovni frekvenčni pas Maksimalna radiofrekvenčna moč

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Nëpërmjet kësaj, DENSO TEN Limited deklaron se lloji i aparatit të radios TN0040A është në përputhje me 
Direktivën 2014/53/EU.
Teksti i plotë i deklaratës së BE-së mbi përputhshmërinë është i disponueshëm në adresën e mëposhtme të 
internetit:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funksion Banda e frekuencës së punës Fuqia maksimale e frekuencave radio

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm
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Ovim, DENSO TEN Limited izjavljuje da је ovaj tip radijske opreme TN0040A u skladu sa odredbama 
Direktive 2014/53/EU.
Kompletan tekst EU deklaracije o konformitetu je dostupan na sledećoj internet adresi:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Radni frekvencijski pojas Maksimalna rediofrekvencijska snaga

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Härmed försäkrar DENSO TEN Limited att denna typ av radioutrustning TN0040A överensstämmer med 
direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funktion Operationsfrekvensbandet Maximal radiofrekvenseffekt

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

DENSO TEN Limited, TN0040A türü telsiz ekipmanının 2014/53/EU Direktifine uygun olduğunu beyan 
etmektedir.
AB uygunluk beyanının tam metnine aşağıdaki internet adresinden ulaşılabilir:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

İşlev Çalışma frekans bandı Maksimum radyo-frekans gücü

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Information of the radio device: Type TN0040A
1. Name and postal address of the manufacturer

Name: DENSO TEN Limited
Adrese: 2-28, Gosho-dori 1-chome, Hyogo-ku, Kobe,  

652-8510 Japan
2. Simplified UK declaration of conformity

Hereby, DENSO TEN Limited declares that the radio equipment type TN0040A is in compliance with 
Regulations 2017.
The full text of the UK declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/uk_doc/

Function Operating frequency bandı Maximum radio-frequency power

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm
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Šim izstrādājumam ir piešķirts Jamaikas tipa apstiprinājums: SMA -TN0040A.

UZMANĪBU: Radiofrekvences starojuma iedarbība
Šis aprīkojums atbilst FCC starojuma ierobežojumiem, kas noteikti nekontrolētai videi, 
tas atbilst FCC radio frekvenču (RF) starojuma vadlīnijām. Šī iekārta jāuzstāda un 
jālieto tā, lai radiators normālā lietošanas stāvoklī atrastos vismaz 20 cm vai tālāk no 
cilvēka ķermeņa.

Līdzās izvietošana: Šo ierīci nedrīkst novietot vai darbināt līdzās jebkādai citai antenai 
vai raidītājam.

Šī ierīce atbilst FCC noteikumu 15. daļas prasībām. Lietošanas ir pakļauta šādiem 
diviem nosacījumiem: (1) šī ierīce nedrīkst radīt kaitīgus traucējumus, un (2) šai ierīcei 
jāpieņem jebkāda iejaukšanās, ieskaitot tādu, kas var radīt nevēlamu ierīces darbību.

FCC BRĪDINĀJUMS
Izmaiņas vai pārveides, ko nav apstiprinājusi par saderību atbildīgā puse, var neļaut 
lietotājiem darbināt aprīkojumu.

Importētāja nosaukums un adrese
Importētāja nosaukums Importētāja adrese

MIDI EUROPE S.R.L.
MIDI EUROPE S.R.L.
Via Crosaron di Calcara, 33-21,
37053 Cerea VR, Itālija

Isuzu Benelux N.V. - Nīderlande Wageningselaan 10 3903 LA Veenendaal, Nīderlande

Isuzu Sales Österreich (Zweigniederlassung der 
Isuzu Sales Deutschland GmbH) Mayrwiesstr. 15, 5300 Hallwang bei Salzburg, Austrija

Petros Petropoulos AEBE
Petros Petropoulos AEBE (PP)
96-102 Iera Odos
104 47 Athens, Greece
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Importētāja nosaukums Importētāja adrese

ISUZU SVERIGE AB ISUZU SVERIGE AB (ISA)
BOX 21041, SE-200 21 MALMO ZVIEDRIJA

MIDI Spain Automoción S.L. Avenida Pirineos núm. 7, piso 1º oficina 7, 28703 San 
Sebastián de los Reyes (Madride) , Spānija

ISUZU Sales Deutschland GmbH,
organizčná zložka Slovensko

Zņevska 10
851 06 Bratislava
Slovākija

ISUZU Sales Deutschland GmbH
filička Česká republika

Vídeňská 619/142
148 00 Praha 4 - Kunratice
Čehija

ISUZU DANMARK A/S
Baronessens Kvarter 5 
DK-7000 Fredericia
Dānija

Isuzu Sales Deutschland GmbH

Isuzu Sales Deutschland GmbH (ISD)
Schieferstein 11A 
65439 Floersheim am Main
Vācija

AW Distribution KFT. 2040 Budaörs, Szabadsäg utca 117. UNGĀRIJA

NORDIC AUTOMOTIVE TRADING OY
Kaakelikaari 4B, 
01720 Vantaa
Somija

MIDI France S.A.S. 6 rue Jean Pierre Timbaud FR-78180 Montigny Le 
Bretonneux

Petromotor Bulgaria EOOD Dragan Tsankov bulvāris 12-16, Sofija

Isuzu Benelux N.V.
Isuzu Benelux N.V. (IBX)
Satenrozen 8
2550 Kontich-Beļģija

Imotors Lda

IMOTORS-CAR IMPORTS AND TRADE, LTD.
Rua Dr. José Espirito Santo, 38 2º
1950 - 097 Lisboa
Portugāle

Isuzu Automotive Polska ISUZU Automotive Polska
ul. Cybernetyki 10 bud. A, 02-677 Warszawa, Polija

Isuzu Rom Auto SRL
Isuzu Rom Auto SRL
Sos. Bucuresti - Ploiesti, Nr. 40, Biroja Nr. 13., 
1. rajons, Bukareste, Rumānija

Isuzu Īrija 2020 UC Isuzu Īrija 2020 UC
Naas Road, Bedlesshill, Dublin 22, Īrija

A. Loutsios & Sons Ltd.
A. Loutsios & Sons Ltd. 
P.O. BOX 55555
3780 LIMASSOL KIPRA

Gasan Zammit Motors Limited

Gasan Zammit Motors Limited
Gasanas centrs, Mriehelas apvedceļš,
Mriehel, BKR 3000,
Malta
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Importētāja nosaukums Importētāja adrese

Kima Latejaret Al Markabat Co.

Kima Latejaret Al Markabat Co.,
Kerish Motor Mall ēka, 
Kerish Street, Kerish apkaime,
Beitunia, Po Box 1020, Ramallah, Palestīna

Isuzu (UK) Limited

Isuzu (UK) Limited
The Gate
International Drive
Solihull
B90 4WA

ANADOLU ISUZU OTOMOTİV SAN. TİC. A.Ş.
ANADOLU ISUZU OTOMOTİV SAN. TİC. A.Ş.
Şekerpınar Mah. Otomotiv Cad. Nr.:2 
41435 Çayırova / Kocaeli

BL ehf.
Saevarhofoa 2 
110 Reikjavīka 
Islande

MIDI International S.A. Via Della Posta 2CH - 6900 Lugano - P.I. 607314, Šveice

RUTEBILEIERNES STANDARDISERINGS-
AKSJESELSKAP (RSA)

RUTEBILEIERNES STANDARDISERINGS-
AKSJESELSKAP (RSA)
Ovre Eikervei 77 Gulskogen 
N-3005 Drammen
Norvēģija

Carpenter Motors (Vanuatu) Ltd. Elluk Road, Namba Tri, Port Vila, Vanuatu

Carpenter Automotive & Transport Ltd. T/AS 
Boroko Motors

Cameron Road & Waigani Drive Corner of Cameron Road 
& Waigani Drive, Gordon, PO Box 1259, Boroko, National 
Capital District, Papua-Jaungvineja

Menard Automobiles SA 21, Rue Jean Chalier - Pk4 - Bp H2-98849 Nouméa 
Cedex, Nouvelle Caledonie

Centraal Aruba N.V. Sabana Blanco Z/N,Oranjestada

Fernandes Autohandel N.V. Keizerstraat 105-117, Paramaribo

Motorworld (holandiešu puse) Welfare Rd. #20 Cole Bay, Sentmartena

Motorworld (Francijas puse) #223 Galisbay Marigota, Sentmartēna
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8 collu displejs Mid/Basic grade modeļi
Information of the radio device: Type TN0040B
1. Name and postal address of the manufacturer

Name: DENSO TEN Limited
Adrese: 2-28, Gosho-dori 1-chome, Hyogo-ku, Kobe,  

652-8510 Japan
2. Simplified EU declaration of conformity

С настоящото DENSO TEN Limited декларира, че този тип радиосъоръжение TN0040B е в съответствие 
с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Функция Работна честотна лента Максимална  
радиочестотна мощност

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Ovim putem, DENSO TEN Limited izjavljuje da je vrsta radio opreme TN0040B u saglasnosti s Direktivom 
2014/53/EU.
Cijeli tekst EC deklarcije o usaglašenosti je dostupan na sljedećoj internetskoj adresi:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Radni frekvencijski pojas Maksimalna  
rediofrekvencijska snaga

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Tímto DENSO TEN Limited prohlašuje, že typ rádiového zařízení TN0040B je v souladu se směrnicí 2014/53/
EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkce Provozní frekvenční pásmu Maximální radiofrekvenční výkon

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Hermed erklærer DENSO TEN Limited, at radioudstyrstypen TN0040B er i overensstemmelse med direktiv 
2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funktion Driftsfrekvensbandet Maksimal radio-frekvens effekt

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm
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Hiermit erklärt DENSO TEN Limited, dass der Funkanlagentyp TN0040B der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funktion Betriebsfrequenzband Maximale Hochfrequenzleistung

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Με την παρούσα ο/η DENSO TEN Limited, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός TN0040B πληροί την οδηγία 
2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Λειτουργία Ζώνη συχνοτήτων λειτουργίας Μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνότητας

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Hereby, DENSO TEN Limited declares that the radio equipment type TN0040B is in compliance with Directive 
2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Operating frequency band Maximum radio-frequency power

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Por la presente, DENSO TEN Limited declara que el tipo de equipo radioeléctrico TN0040B es conforme con 
la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Función Banda de frecuencia operativa Potencia máxima de la radiofrecuencia

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Käesolevaga deklareerib DENSO TEN Limited, et käesolev raadioseadme tüüp TN0040B vastab direktiivi 
2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funktsioon Töösageduse laineala Maksimaalne raadiosageduslik võimsus

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm
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DENSO TEN Limited vakuuttaa, että radiolaitetyyppi TN0040B on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Toiminto Toimintataajuuskaista Maksimi radiotaajuusteho

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Le soussigné, DENSO TEN Limited, déclare que l'équipement radioélectrique du type TN0040B est conforme 
à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Fonction Bande de fréquence de fonctionnement Puissance maximale de la radiofréquence

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Leis seo, dearbhaíonn DENSO TEN Limited go gcomhlíonann an cineál trealaimh raidió TN0040B Treoir 
2014/53/EU.
Tá an téacs iomlán den dearbhú comhréireachta AE ar fáil ag an seoladh Idirlín seo a leanas:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Feidhm Banda minicíochta oibriúcháin Uaschumhacht radaimhinicíochta

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

DENSO TEN Limited ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa TN0040B u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Radni frekvencijski pojas Maksimalna rediofrekvencijska snaga

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

DENSO TEN Limited igazolja, hogy a TN0040B típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkció Üzemi frekvencia-tartomány Maximális rádiófrekvenciás teljesítmény

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm



10-26 ATSAUCE﻿

Hér með, lýsir DENSO TEN Limited því yfir að gerð útvarpsbúnaðarins TN0040B samræmist tilskipun 
2014/53/EU.
Allur texti ESB-samræmisyfirlýsingarinnar er aðgengilegur á eftirfarandi veffangi:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Aðgerð Notkunartíðni hljómsveit Hámarks útvarp-tíðni vald

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Il fabbricante, DENSO TEN Limited, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio TN0040B è conforme alla 
direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funzione Frequenza operativa Massima potenza a radiofrequenza

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Aš, DENSO TEN Limited, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas TN0040B atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Veikimo dažnių juosta Maksimalus radijo dažnių galingumas

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Ar šo DENSO TEN Limited deklarē, ka radioiekārta TN0040B atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Darba frekvences josla Maksimālā radiofrekvences jauda

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Со ова, DENSO TEN Limited изјавува дека радио опремата од типот TN0040B е во согласност со 
Директивата 2014/53/EU.
Целиот текст на ЕУ изјавата за сообразност е достапен на следната интернет адреса:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Функција Работен фреквенциски опсег Максимална радио-фреквенциска моќ

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm
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Ovim, DENSO TEN Limited izjavljuje da je tip radio opreme TN0040B u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.
Cjelokupan tekst EU deklaracije o usklađenosti dostupan je na sljedećoj internet adresi:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Operativni frekvencijski opseg Maksimalna jačina radio frekvencije

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

B'dan, DENSO TEN Limited, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju TN0040B huwa konformi mad-Direttiva 
2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funzjoni Band tal-frekwenza operattiva l-enerġija massima bi frekwenza tar-radju

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Hierbij verklaar ik, DENSO TEN Limited, dat het type radioapparatuur TN0040B conform is met Richtlijn 
2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende 
internetadres:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Functie Actieve frequentieband Maximale radiofrequentie

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

DENSO TEN Limited erklærer herved at radioutstyrstypen TN0040B er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten i EU-erklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funksjon Driftsfrekvensbånd Maksimal radiofrekvent strøm

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

DENSO TEN Limited niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego TN0040B jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Pasmo częstotliwości pracy Maksymalna moc częstotliwości radiowej

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm
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O(a) abaixo assinado(a) DENSO TEN Limited declara que o presente tipo de equipamento de rádio TN0040B 
está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Função Faixa de freqüência operacional Potência máxima de radiofreqüência

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Prin prezenta, DENSO TEN Limited declară că tipul de echipamente radio TN0040B este în conformitate cu 
Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaraţiei UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funcţie Bandă de frecvenţă activă Puterea maximă a radio-frecvenţei

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

DENSO TEN Limited týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu TN0040B je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcia Prevádzkové frekvenčné pásmo Maximálny rádiofrekvenčný výkon

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

DENSO TEN Limited potrjuje, da je tip radijske opreme TN0040B skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Delovni frekvenčni pas Maksimalna radiofrekvenčna moč

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Nëpërmjet kësaj, DENSO TEN Limited deklaron se lloji i aparatit të radios TN0040B është në përputhje me 
Direktivën 2014/53/EU.
Teksti i plotë i deklaratës së BE-së mbi përputhshmërinë është i disponueshëm në adresën e mëposhtme të 
internetit:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funksion Banda e frekuencës së punës Fuqia maksimale e frekuencave radio

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm



10-29﻿ATSAUCE

Ovim, DENSO TEN Limited izjavljuje da је ovaj tip radijske opreme TN0040B u skladu sa odredbama 
Direktive 2014/53/EU.
Kompletan tekst EU deklaracije o konformitetu je dostupan na sledećoj internet adresi:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Radni frekvencijski pojas Maksimalna rediofrekvencijska snaga

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Härmed försäkrar DENSO TEN Limited att denna typ av radioutrustning TN0040B överensstämmer med 
direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funktion Operationsfrekvensbandet Maximal radiofrekvenseffekt

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

DENSO TEN Limited, TN0040B türü telsiz ekipmanının 2014/53/EU Direktifine uygun olduğunu beyan 
etmektedir.
AB uygunluk beyanının tam metnine aşağıdaki internet adresinden ulaşılabilir:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

İşlev Çalışma frekans bandı Maksimum radyo-frekans gücü

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Information of the radio device: Type TN0040B
1. Name and postal address of the manufacturer

Name: DENSO TEN Limited
Adrese: 2-28, Gosho-dori 1-chome, Hyogo-ku, Kobe,  

652-8510 Japan
2. Simplified UK declaration of conformity

Hereby, DENSO TEN Limited declares that the radio equipment type TN0040B is in compliance with 
Regulations 2017.
The full text of the UK declaration of conformity is available at the following internet address: 
https://www.denso-ten.com/support/regulation/uk_doc/

Funkcija Operating frequency bandı Maximum radio-frequency power

Bluetooth 2402 - 2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412 - 2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm
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Šim izstrādājumam ir piešķirts Jamaikas tipa apstiprinājums: SMA -TN0040B

UZMANĪBU: Radiofrekvences starojuma iedarbība
Šis aprīkojums atbilst FCC starojuma ierobežojumiem, kas noteikti nekontrolētai videi, 
tas atbilst FCC radio frekvenču (RF) starojuma vadlīnijām. Šī iekārta jāuzstāda un 
jālieto tā, lai radiators normālā lietošanas stāvoklī atrastos vismaz 20 cm vai tālāk no 
cilvēka ķermeņa.

Līdzās izvietošana: Šo ierīci nedrīkst novietot vai darbināt līdzās jebkādai citai antenai 
vai raidītājam.

Šī ierīce atbilst FCC noteikumu 15. daļas prasībām. Lietošanas ir pakļauta šādiem 
diviem nosacījumiem: (1) šī ierīce nedrīkst radīt kaitīgus traucējumus, un (2) šai ierīcei 
jāpieņem jebkāda iejaukšanās, ieskaitot tādu, kas var radīt nevēlamu ierīces darbību.

FCC BRĪDINĀJUMS
Izmaiņas vai pārveides, ko nav apstiprinājusi par saderību atbildīgā puse, var neļaut 
lietotājiem darbināt aprīkojumu.

Importētāja nosaukums un adrese
Importētāja nosaukums Importētāja adrese

MIDI EUROPE S.R.L.
MIDI EUROPE S.R.L.
Via Crosaron di Calcara, 33-21,
37053 Cerea VR, Itālija

Isuzu Benelux N.V. - Nīderlande Wageningselaan 10 3903 LA Veenendaal, Nīderlande

Isuzu Sales Österreich (Zweigniederlassung der 
Isuzu Sales Deutschland GmbH) Mayrwiesstr. 15, 5300 Hallwang bei Salzburg, Austrija

Petros Petropoulos AEBE
Petros Petropoulos AEBE (PP)
96-102 Iera Odos
104 47 Athens, Greece

ISUZU SVERIGE AB ISUZU SVERIGE AB (ISA)
BOX 21041, SE-200 21 MALMO ZVIEDRIJA

MIDI Spain Automoción S.L. Avenida Pirineos núm. 7, piso 1º oficina 7, 28703 San 
Sebastián de los Reyes (Madride) , Spānija

ISUZU Sales Deutschland GmbH,
organizčná zložka Slovensko

Zņevska 10
851 06 Bratislava
Slovākija

ISUZU Sales Deutschland GmbH
filička Česká republika

Vídeňská 619/142
148 00 Praha 4 - Kunratice
Čehija

ISUZU DANMARK A/S
Baronessens Kvarter 5 
DK-7000 Fredericia
Dānija
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Importētāja nosaukums Importētāja adrese

Isuzu Sales Deutschland GmbH

Isuzu Sales Deutschland GmbH (ISD)
Schieferstein 11A 
65439 Floersheim am Main
Vācija

AW Distribution KFT. 2040 Budaörs, Szabadsäg utca 117. UNGĀRIJA

NORDIC AUTOMOTIVE TRADING OY
Kaakelikaari 4B, 
01720 Vantaa
Somija

MIDI France S.A.S. 6 rue Jean Pierre Timbaud FR-78180 Montigny Le 
Bretonneux

Petromotor Bulgaria EOOD Dragan Tsankov bulvāris 12-16, Sofija

Isuzu Benelux N.V.
Isuzu Benelux N.V. (IBX)
Satenrozen 8
2550 Kontich-Beļģija

Imotors Lda

IMOTORS-CAR IMPORTS AND TRADE, LTD.
Rua Dr. José Espirito Santo, 38 2º
1950 - 097 Lisboa
Portugāle

Isuzu Automotive Polska ISUZU Automotive Polska
ul. Cybernetyki 10 bud. A, 02-677 Warszawa, Polija

Isuzu Rom Auto SRL
Isuzu Rom Auto SRL
Sos. Bucuresti - Ploiesti, Nr. 40, Biroja Nr. 13., 
1. rajons, Bukareste, Rumānija

Isuzu Īrija 2020 UC Isuzu Īrija 2020 UC
Naas Road, Bedlesshill, Dublin 22, Īrija

A. Loutsios & Sons Ltd.
A. Loutsios & Sons Ltd. 
P.O. BOX 55555
3780 LIMASSOL KIPRA

Gasan Zammit Motors Limited

Gasan Zammit Motors Limited
Gasanas centrs, Mriehelas apvedceļš,
Mriehel, BKR 3000,
Malta

Kima Latejaret Al Markabat Co.

Kima Latejaret Al Markabat Co.,
Kerish Motor Mall ēka, 
Kerish Street, Kerish apkaime,
Beitunia, Po Box 1020, Ramallah, Palestīna

Isuzu (UK) Limited

Isuzu (UK) Limited
The Gate
International Drive
Solihull
B90 4WA

ANADOLU ISUZU OTOMOTİV SAN. TİC. A.Ş.
ANADOLU ISUZU OTOMOTİV SAN. TİC. A.Ş.
Şekerpınar Mah. Otomotiv Cad. Nr.:2 
41435 Çayırova / Kocaeli

BL ehf.
Saevarhofoa 2 
110 Reikjavīka 
Islande

MIDI International S.A. Via Della Posta 2CH - 6900 Lugano - P.I. 607314, Šveice
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Importētāja nosaukums Importētāja adrese

RUTEBILEIERNES STANDARDISERINGS-
AKSJESELSKAP (RSA)

RUTEBILEIERNES STANDARDISERINGS-
AKSJESELSKAP (RSA)
Ovre Eikervei 77 Gulskogen 
N-3005 Drammen
Norvēģija

Carpenter Motors (Vanuatu) Ltd. Elluk Road, Namba Tri, Port Vila, Vanuatu

Carpenter Automotive & Transport Ltd. T/AS 
Boroko Motors

Cameron Road & Waigani Drive Corner of Cameron Road 
& Waigani Drive, Gordon, PO Box 1259, Boroko, National 
Capital District, Papua-Jaungvineja

Menard Automobiles SA 21, Rue Jean Chalier - Pk4 - Bp H2-98849 Nouméa 
Cedex, Nouvelle Caledonie

Centraal Aruba N.V. Sabana Blanco Z/N,Oranjestada

Fernandes Autohandel N.V. Keizerstraat 105-117, Paramaribo

Motorworld (holandiešu puse) Welfare Rd. #20 Cole Bay, Sentmartena

Motorworld (Francijas puse) #223 Galisbay Marigota, Sentmartēna
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Atvērtā pirmkoda licences informācija

Šajā vienībā tiek izmantota programmatūra, kas balstīta uz atvērtā pirmkoda 
programmatūras licenci. Sīkāku informāciju skatiet atvērtā pirmkoda programmatūras 
licencē.

1.	 Sistēmas ekrānā pieskarieties pie 
[Par].

2.	 Pieskarieties [Atvērtā pirmkoda 
licence].
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Specifikācijas

Ekrāns

Šķidro kristālu 
panelis

9 collu displejs Hi-grade 
modelis: 
9 collu HD (1280 × 720)
8 collu displejs Mid/Basic 
grade modeļi: 
8 collu WVGA (800 × 480)

Radio uztvērējs

Uztveršanas 
frekvence 
(AM)

Skatīt lappusi 4-4
Uztveršanas 
frekvence 
(FM)

Uztveršanas 
frekvence 
(DAB)

III grupa
174,928 - 239,200 MHz

USB

USB saskarne USB2.0 High Speed

Barošanas 
strāva (A) 3,0A

Bluetooth®

Versija Ver.5.0 + EDR

Profils

HFP (Hands Free Profile) 
Ver.1.8
PBAP (Phone Book Access 
Profile) Ver.1.2.3
A2DP (Advanced Audio 
Distribution Profile) Ver.1.3.2
AVRCP (Audio/Video 
Remote Control Profile) 
Ver.1.6.2
OPP (Object Push Profile) 
Ver.1.2.1
SPP (Serial Port Profile) 
Ver.1.2

Wi-Fi

Atbalstītie 
standarti IEEE802.11 a/b/g/n/ac

Drošības 
protokoli WPA2, WPA3

Pastiprinātājs

Maksimālā 
jauda 45 W

Piemērota 
slodzes 
pretestība

4 Ω

Kopējais koponents

Barošanas 
avota 
spriegums

13,2 V līdzstrāvas 
spriegums (10,5 līdz 16 V)
Ar iezemējumu

Enerģijas 
patēriņš

0,5 W × 4 jauda: aptuveni 
2,8 A
Maksimālā jauda: aptuveni 
15 A

PIEZĪME  
•	Daļas un dizains var tikt mainīts bez 

iepriekšēja brīdinājuma, lai uzlabotu 
veiktspēju.
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